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	Utajený odposlech 

	 

	Předmluva

	Publikace si klade za cíl přiblížit poutavými příběhy událostí kolem poválečného vývoje utajovaného odposlechového systému, který získal USA po určitou dobu po druhé válce výraznou strategickou výhodu ve vedení studené války na moři a pod vodou. Tuto výhodu se podařilo utajit před světem až do roku 1991, kdy bylo tajemství, po jeho již dřívějším vyzrazení ve vojenských kruzích, odtajněno. Americkým rivalům studené války, tedy Sovětům, se dařilo od roku 1968 tajně získávat informace o amerických odposlechových systémech a o kódování zpráv. A tak hlavní protagonisté příběhu se mylně domnívali, že hrají v dějinném vývoji studené války hlavní roli. Objev, kterým to vše začalo, je starý již více než padesát let. Dodnes se o něm úporně mlčí, proto nepotkáte člověka, který by o něm věděl. I přes zdejší vysvětlení a popsaná fakta vám to bude znít jako scifi. Tento objev ani nebyl nikdy publikován, tehdy proto, aby odposlouchávání nebylo vyzrazeno a dnes asi proto, že už je mezi skupinou zasvěcených dostatečně známý.

	Dějová linka příběhu po většině odpovídá skutečným událostem, jen životní příběhy hrdinů si autor dovolil napsat tak, aby i pro aktéry příběhu byly dostatečně inspirativní. Nazvěme to „Beletrie faktu“. Co se zde jako fakta tváří, se o fakta skutečně opírá. Ale aby byla knížka také trochu čtivá, tak autor nezapomněl na strhující drama a romantické příběhy. A koho chtějí příběhy v této knížce oslovit?

	To snadno zjistíme, stačí se jen na dvou, třech místech textů trochu začíst a hned budete vědět, jestli to budete i vy.
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	Do ticha noci pronikaly z ulice otevřeným oknem monotónně zvuky projíždějících aut. Po čase si člověk zvykne a už je ani nevnímá. V dobré náladě, z baru přes ulici, odcházejí poslední hosté a jsou slyšet daleko. Kdosi je okřikne, ale marně. Jejich hlasy sem tam vstoupí do snu v jinak tiché noci a v podvědomí vzbudí neodbytné vzpomínky. Vlahá noc se tak snadno změní v noční můru. Viktor opět řeší osudové přistání.

	Kde se stala chyba? Vrací se s ostatními z letu nad pevninu. Byla to už třiatřicátá mise. Být to před rokem, tak už jsme byli všichni po pětadvaceti misích s metály doma. Dnes je nálet jiný než doposud, dříve to byly průmyslové závody. Nejtěžší situace a největší ztráty byly dosud při náletech na závody vyrábějící kuličková ložiska ve Schweinfurtu. Tentokrát letělo tři sta jedenáct bombardérů B-17 osmé letecké armády US na město. Cílem byly Drážďany. Viktor si poprvé s výčitkami uvědomil, že to peklo, co se dole odehraje, postihne někoho jiného než válečnou mašinérii.

	Cestou na cíl to šlo hladce, vyhýbali jsme se, trochu schováni nad mraky, velkým městům, a tak jsme ani nevzbudili pozornost. Všem bylo jasné, že se o nás ví, jen Němci nevěděli, do kterého kouta jejich impéria se nakonec stočíme. Úmyslně se létalo trochu jiným kurzem a na poslední chvíli jsme zamířili na správný cíl. Než jsme se přiblížili, všechny protivzdušné obrany byly v pohotovosti. Pocity strachu, obavy, že to tentokrát dostaneme my, každý řeší po svém. Kdo říká, že strach nemá, a děláme to tak všichni, ten to dělá, aby podpořil sebevědomí posádky. Už tolikrát jsme měli kliku, zbývají nám už jen tři mise a potom se vracíme do Států. Ne že bychom se vždy vrátili celí. Opravených děr v draku je nepočítaně. Kryt kokpitu už je třetí a i ten, co máme, má v sobě dva otvory, jako by je vysoustružil. Podepsal se messer, kulka jak vešla, tak z kabiny vylétla. Přišli jsme na to až na zemi. Nejhůře to vypadalo, když nám flak ustřelil část křídla až k motoru. Bílí jak stěna jsme to přesto dotáhli až domů. Při přistání se celý motor utrhl ze závěsu, vrtule motoru, který se pořád točil, zabubnovala do křídla, až jiskry létaly. Letadlo začalo hořet. Dojeli jsme až k nádrži s vodou. Ještě než jsme zastavili, tak otevřenými poklopy, až na oba piloty, vyskákali všichni ven. Zlomená noha a podvrknutý kotník byla daň za obavy z toho, že letadlo vybuchne. Nádrže v křídlech byly suché jak Martini, tak to naštěstí celé neblaflo. Máme za sebou i ztráty, které bolí nejvíc. Hned při prvním letu jsme přišli o zadního střelce. Poddůstojníka Steava Harrise zasáhla střepina granátu flaku, když jsme se už vraceli po bombardování. Byl při vědomí ještě před přistáním. Úzkostlivé rozčarování způsobil doktor, když k němu vylezl na palubu sedmnáctky a konstatoval, že to nezvládl. Později jsme měli ještě dvě ztráty, obě na pozici střelce ve spodní věži. Je to nejvíce zranitelná pozice a tak těsná, že tu střelec ani nemá padák. Oba byli rozstříleni na kusy, když jsme je vyndávali. Otáčivý kryt pozice střelce byl roztříštěn a zmalován krví.

	Na to se nedá zapomenout. Postupně člověk otupí, i když je stále více vystresovaný. O mrtvých se to už neprobírá, každý se to snaží vytěsnit z mysli, osobní věci kamaráda se pošlou příbuzným a ostatní si rozebere posádka mezi sebou. My se jdem napít a zapomenem.

	Že jdeme do války, jsme věděli. Člověk si ale nepřipouští, že by zrovna on tam měl zůstat. V každém dalším letu mě polilo horko, když to kolem nás začalo vybuchovat. Obsluha kanónů Flak se vždy činila. Uhnout není kam, jen doufáte, že se netrefí do vás, a sledujete, jak někteří vaši kamarádi v jiných letadlech nemají takové štěstí. V proděravěných mašinách, ze kterých po zásahu létají kusy, se hořící řítí k zemi. V té chvíli všechny oči napjatě počítají, jestli se okolo padající mašiny objeví tečky a jestli se jim otevře padák. Skoro nikdy se nepodaří dopočítat do deseti.

	„Napočítal jsem pět,“ řekne potom smutně někdo v kabině.

	„Někteří to zvládli pod mraky,“ dodá jiný, aby udržel naději.

	Už jen tři lety nad Německo a máme to za sebou. Letíme už skoro tři hodiny. Už jsme tam měli být. Že by tu dnes na nás nečekali. To nikdy nehrozí. Je to tak vždycky. Nejdříve se musíme probojovat dovnitř, přes hradbu stihačů, potom přes soustředěnou palbu protiletadlových děl, až nad fabriku či město. Potom znovu stejnou cestou ven. Dnes je to jiné, žádní stihači na příletu nebyli. Že by…,

	ó né, už to začalo. Přehradná palba Flaků spustila, zatím se zastřelují, a tak je to daleko, ale přes tu linii, do které pálí, musíme proletět. Je to jako ruská ruleta. Když se dohraje do konce, tak si kulka svůj cíl najde. Letí nás po osmnácti v sedmnácti řadách, do toho by se netrefil jedině slepý. B sedmnáctce před námi začal hořet motor. Má další tři, jestli se jim to podaří uhasit, tak to mohou dotáhnout i domů. Ve vysílačce se stále častěji ozývá i to nejhorší:

	„Dostali jsme to, hoříme, jdeme dolů.“

	Několik letounů dostalo zásah naplno. Viděl jsem jeden vpředu, přišel o celé křídlo a ve spirále se hořící v prudké rotaci řítil dolů. Odstředivá síla osádce znemožnila dostat se z hořícího letounu ven. Neviděl jsem vyskočit ani jednoho.  Chudáci kluci, i kdyby se jim podařilo dostat ven a otevřely se jim padáky, tak se domů stejně většina už asi nevrátí. Dolů v plamenech šly další dva. Jeden z nich se rozletěl na kusy už v letové hladině, jeho utržený motor zasáhl letoun za ním a oba šly dolů. A to jsme ještě ani nezačali bombardovat. Dým jde z dvou, tří, pěti, šesti mašin, na které vidím. Ty ale zatím pokračují v sestavě s ostatními. Přednější je dokončit úkol, teprve potom je dovoleno řešit, kam až doletíme nebo kdy půjdeme dolů. Nejvíce stresující je, že musíme letět v zákrytu přesně rovně za vedoucím letounem, nikdo nesmí manévrovat, aby znesnadnil zaměřování obsluhám děl. V těsné sestavě to ani jinak nejde, to bychom se pomlátili navzájem. Každý sám za sebe budeme moci letět až na zpáteční cestě. Tlakové vlny po výbuších pohazují s letadlem jako s hračkou. Zažil jsem podobnou situaci při zemětřesení v L.A. Kdo  se něčeho nedržel, s tím to mlátilo o zeď nebo o zem. Kdo byl v blízkosti nepřipevněných těžkých věcí, byl jimi zmasakrován. Řeže to okolo nás, jako když jste uprostřed bouřky. Kdyby nešlo o život, tak by to byl děsnej adrenalin. To on to adrenalin je……

	Jééé , tentokrát byl výbuch nejblíž. Letadlo, ve kterém byl Viktor druhým pilotem, se po výbuchu granátu otřáslo, ocas letounu šel vzhůru a začalo ztrácet výšku. Motory jdou dál plynule. Sáhl jsem po kniplu a zařval: „Přitáhni.“

	Přitáhli jsme oba, ale výškovka nereaguje! Neudržet se ve formaci, to v takovém počtu letadel je vražedné. Uhnout ve stejné letové hladině není kam, všude okolo jsou stovky letadel. Dolů, to je jak vlétnout do mlýna, každou chvíli začnou padat šňůry bomb. Každý bombardér jich nese 2200 kilogramů.

	„Držet výšku, držet výšku!“ ozývalo se z radia.

	Výškovka je zablokovaná v mírně potlačené poloze, proto nás to tlačí dolů. Larry, velitel a první pilot naší posádky otevřel vztlakové klapky. Koplo nás to dozadu, ale začali jsme stoupat. Nebezpečně jsme se přiblížili k letounu za námi.

	„Larry, letíte na nás, jděte níž nebo dopředu,“ ozvalo se z rádia.

	Letoun za námi začal prudce stoupat, vypadl z pozice a dostal se nad ostatní. Kapitán zvednul výkon motorů na maximum a začali jsme se vracet na svou pozici. Při plné rychlosti otevřít klapky, to zní jako nesmysl. Nevím, jak ho to mohlo napadnout, ale v té chvíli nás to zachránilo. Kdybychom šli dolů, tak jsme tam zůstali. Stroj je natažený nosem vzhůru, jako by chtěl vyskočit a zároveň mu někdo podkopl nohy, začal být nestabilní, bude velký problém držet rozestupy. Nahoru nad ostatní se nedostaneme, tak ještě to udržet alespoň pár minut, než přijde povel k bombardování a budou pumy na cestě dolů, pak bude šance opustit formaci dolů. Ukazatel teploty oleje začal blikat červeně. Dlouho už se tak neudržíme.

	„Kam jsme to dostali? Hlaste škody,“ zavelel kapitán. 

	„Spodní věž.“

	„V pořádku.“

	„Boční střelci.“

	[image: B-17-2 David Gilbert 123RF]

	B-17 Flying Fortresses                         (David Gilbert 123RF.COM)

	 

	„Oba v pořádku, pane.“

	„Zadní střelec.“

	V tom řevu devíti válcových hvězdicových motorů se rozlehlo zlověstné ticho. Zadní střelec se nehlásil.

	„Zadní střelec, nahlaste škody!“

	„Zadní střelec, Bryane, ozvi se.“

	„Levý střelec, běžte zjistit, co se děje.“

	„Rádio.“

	„V pořádku, pane“.

	„Bombometčík.“

	„V pořádku.“

	„Má někdo něco mimořádného?“

	Ozývají se jen děsivé rány, všichni mlčí. Výbuchy se ozývají za námi. Teď to odnášejí ti v zadních řadách.

	„Brayen tu není, kapitáne.“

	„Jak není, kam šel?“

	„No nevím, ale není tu ani kopule, ani kulomet, prostě pod poklopem je jen díra, kterou je vidět až na zem. To je děsný, on i s celou střílnou odletěl.“

	„Letecký inženýr, běž tam. Zjisti, co se děje a jak jsme na tom. Proč je bloknutá výškovka.“

	„Provedu kapitáne, hned tam jdu.“

	Stovky domů pod námi jsou po předchozích nočních náletech R.A.F. v ruinách. Pilot oznámil rádiem vedoucímu letky, že hned po shozu opustíme formaci pro poruchu výškovky. Čekali jsme na povely shoz a vracíme se domů, jak na smilování.

	Konečně to přišlo.

	„Shoz.“

	Tisíce zápalných a tříštivých bomb začalo hledat svůj cíl. Právě včas, motory už začaly ztrácet výkon a my můžeme dolů. Zatažené klapky a rychle stažený výkon do normálu nás sice synchronizovaly s ostatními, ale začali jsme ztrácet výšku. S navigátorem horečně počítám, jestli doletíme domů i my. Po pěti minutách letu jsme ztratili 830 metrů. Před sebou ještě máme 900 kilometrů, když nebudeme oblétat chráněná města. Teď jsme v šesti tisících. Když to půjde takhle dál, tak budem na zemi za necelé dvě hodiny někde v Belgii. S vytaženými klapkami by to sice dolů nešlo, ale s motorem na maximum se letět dlouho nedá. Při běžném výkonu motoru moc klesat nebudeme, ale poletíme výrazně pomalu a dojde palivo také ještě nad pevninou.

	„Jestli něco nevymyslíme, tak jim spadneme do klína,“ konstatoval navigátor. Kapitán rozhodl, že střelci vyhodí těžké kulomety a veškerou munici, tím odlehčíme stroj a s menší spotřebou doletíme dál. Jestli budeme muset ven ještě nad pevninou, tak nám zbraně stejně k ničemu nebudou. Naštěstí je v březnu hodně nízké oblačnosti, uslyší nás, ale na jeden bombardér stihače posílat nebudou. Když nás nenajde nějaký náhodně, tak by to mohlo vyjít.

	Výškoměr se dostal pod šest tisíc, je třeba jednat! Do radia se ozval John, levý střelec.

	„Vždycky jste si dělali srandu, že Brayenových  110 kilo strká nos mašiny nahoru. Tak co když se všichni přemístí dozadu, tím se posune těžiště.“

	„Dobrý nápad, ale vzhledem k váze B-17 budeme jen muší váha, chtělo by to něco těžšího,“ konstatoval palubní inženýr. 

	„Stop! Nevyhazujte nic.“

	Trochu pozdě, těžký kulomet ráže 12,7 mm pravého střelce už je na cestě dolů.

	„Přeneste všechno těžké dozadu - zbraně, střelivo, nářadí, vše co není přišroubované. Co je těžší, dejte co nejdále dozadu a zůstanou tam i střelci, letecký inženýr a bombometčík.“ „Riskneme to,“ rozhodl kapitán.

	Letíme níž, než všichni ostatní, a tak granáty flaků na zpáteční cestě vybuchují vysoko nad námi a budou-li stihači, tak budou lovit tam, kde je více návnady. Variometr ukazuje, že se klesání zpomalilo na 1,3 metru za vteřinu.

	„Jdeme stále příliš rychle dolů.“

	Máme výšku 5800 a před sebou 650 kilometrů ke kanálu. Na ostrovy to je 800.

	„Počty jsou jednoduché a neúprosné, za hodinu a čtvrt jsme na zemi. K letu až do Anglie potřebujeme přes dvě hodiny,“ konstatoval navigátor. Na něco přijít, na něco přijít, se teď všem honí hlavou.

	„Na kolik hodin letu máme palivo při rychlosti 400 kilometrů?“ zeptal se navigátor pilota.

	„S rezervou na dobré tři hodiny, proč se ptáš? To už budem skoro dvě hodiny u nácků na zemi.“ 

	„Vytáhni klapky, ale jen tolik, aby se klesání zastavilo, uvidíme, o kolik nás to zpomalí.“

	„Neklesáme, ale při rychlosti 210 bychom potřebovali na let do Anglie skoro čtyři hodiny,“ konstatuje kapitán.

	„Na to palivo o celou hodinu nestačí,“ už ví navigátor.

	„Tak nastav klapky tak, aby byla rychlost 300. Palivo potom vyjde i na okruh před přistáním.“ Palivo vyjde až domů, teď jestli bude stačit výška? 

	Při třech stech klesáme 0,7 metru, s tím se z pěti tisíc, které teď máme, udržíme ve vzduchu hodinu a 55 minut. Na 680 kilometrů na ostrovy potřebujeme dvě hodiny a 15 minut.

	„Konstatuji, že jestli něco nevymyslíme, tak sednem do kanálu asi 20 mil od pobřeží, posádko.“

	Navrhl jsem kapitánovi,: „Nastav klapkami rychlost 290, udrží nás to déle nad vodou a je jedno jestli nedoletíme na letiště, protože dojde palivo nebo dřív klesneme do vody kanálu, alespoň bude šance, že kluci budou mít možnost vyskočit nad pevninou v Anglii.“

	„Je na čase dát zprávu, kde nás mají hledat, když nedoletíme. Vyžádej, ať nám pošlou naproti Catalinu nebo alespoň člun do místa, které navigátor vypočítal a dobu předpokládaného dopadu. Vyžádej zprávu o počasí na pobřeží. Během letu jim to místo upřesníme. Ohlas, že nemáme kulomety a vyžádej podporu stihačů nad pobřeží Belgie. Budeme tam už dost nízko, tak by nás tam snadno mohl nějaký Messerschmit dostat.“

	„Letecký inženýr, sundejte vzadu kryty a pokuste se přijít na to proč je výškovka zablokovaná. Zdůrazňuji, jen na to zkusit přijít, ne s tím lomcovat, nastavení by se mohlo i zhoršit a šli bychom rovnou po čumáku dolů. Jestli na něco přijdete, půjdu dozadu se na to sám podívat. A spěchejte, 20 mil je dvaatřicet kilometrů, to se uplavat v rozbouřeném moři ani na člunu nedá.“ 

	Doteď byl od skopčáků klid. Dolů skrz mraky většinou není vidět, tak snad nás pouze slyší. Kličkovat do míst s větší oblačností si nemůžeme dovolit, prodloužila by se doba letu. Minuli jsme Erfurt, je to větší město, ale průmyslu moc nemá, tak nebude mít ani velkou obranu. Teď to bude horší. Blížíme se k velkým průmyslovým německým městům.

	„Chtělo by to severně nad Dortmundem a Duisburgem obletět, “ navrhuji kapitánovi.

	„O kolik se prodlouží trasa?“ 

	„Počkej.“

	„O deset až patnáct kilometrů, záleží na tom, jak velký oblouk uděláme.

	Jsem pro se těm městům vyhnout, mají tam stovky Flaků. Kdyby nás skrz mraky jejich obsluha zahlédla, tak nás s přehledem sundají. Jsme příliš nízko.“

	„Máš pravdu, ale znamená to větší riziko, že skončíme dřív ve vodě.“

	„Tam zřejmě budem tak jako tak, potom už bude jedno, o kolik dál od pobřeží do vody spadnem.  Catalina nás vyloví.“

	„Dobrá, souhlas, navigátore, dej kurz. Vyber směr na Sandwich, je to skoro na pobřeží a jsou tam plochy na přistání a dvě malá letiště.“

	„V našem případě bude asi jedno, kolik jich tam je,“ konstatoval navigátor.

	„Oznam velení opravenou polohu, kam míříme i předpokládaný čas, kdy tam budeme.“

	„Máme za sebou 440 kilometrů a za posledních 360 jsme klesli o 3160 na 2640,“ oznámil navigátor.

	„To není dobré,“ zaznělo kabinou. „Před sebou máme právě také těch 360 kilometrů, takže nám bude 500 metrů výšky k doletu chybět.“ 

	„Přišli jste na něco s tou výškovkou?“ vyzval kapitán leteckého inženýra v interkomu.

	„Servo nereaguje a olej hydrauliky je vyteklý. Mechanicky s tím nejde ani pohnout. Převody k přestavení výškovky jsou samosvorné právě proto, aby pevně zůstala tam, kam byla naposledy nastavena. Takže bez pohonu s ní nikdo nehne. No a ten pohon právě nejde. K servu se nedostaneme. Tak to ani mechanicky zkusit nepůjde.“ 

	„Mám špatné zprávy,“ ozval se radista, „Catalinu velení nemá v této chvíli k dispozici ani jednu, takže nás nemá kdo vylovit. V takových vlnách by stejně nemohla přistát. Poslali jednoho Spitfire a Mustanga pošlou, až doplní palivo a vyzbrojí, právě se vrátili z naši akce. Bude na nás čekat nad mořem 20 kilometrů od pobřeží u Ostende ve čtyřech tisících, aby měl přebytek výšky a byl rychle u nás, kdyby byla nouze.“
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	 „V místě, které jsme uvedli jako možný dopad do vody, není k dispozici žádná vojenská loď. Pošlou tam rybáře.“

	My tam budeme o hodně dřív než loď, pomyslí Viktor. Spitfire může být ve vzduchu a kroužit nad námi, než nás najdou, klidně hodně hodin, ale horší bude, aby nás v tom mlíku skrz mraky viděl. 

	„K Ostende máme ještě 310 kilometrů, teprve potom budem nad kanálem. Za hodinu a pět minut tam budeme,“ ohlásil navigátor.

	„Jen 500 metrů výšky, 500, do háje,“ myslel nahlas Viktor.

	„Směšné, bude chybět 720 vteřin letu, taková chvíle, jen 12 minut z šestihodinového letu, ale při rychlosti 290 sebou plácneme 58 kilometrů od letiště, ať to převracím, jak převracím, třicet kilometrů od pobřeží budeme v kanálu.“

	Myšlenky se honí hlavou. Přemístit váhu dozadu! Už není co. Musíme výškovku donutit, aby nás necpala tak dolů. Ale jak, když s ní nejde pohnout.

	„Až přiletí Spitfire, tak kus výškovky kulometem ustřelí.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Ále jó, zmenší se tím její plocha, bude mít menší účinek, nebude nás to tolik cpát dolů.“

	„To chápu, ale když trefí konstrukci, tak nás může také sundat dolů.“

	„Tam neúprosně stejně míříme.“ 

	„Nebude to poprvé, kdy se vrátíme s výškovkou jako řešeto. Když dá pozor a udělá to až nad kanálem, tak už nás Němci nedostanou. Když bude zle, vyskočíme do vody.“ 

	„Nemůžeme si tu výškovku upravit sami? Kulomet a střelivo máme,“ ozval se spodní střelec.

	„To nepůjde, protože my vidíme pevnou část výškovky a potřebujeme zdemolovat tu pohyblivou,“ zatrhnul střílení kapitán.

	Pokud se to má podařit, tak nám bude stačit i posledních 140 kilometrů nad mořem k vyrovnání letu.

	Ááá pozor, začal koncert, Flaky spustily bubnovou palbu. Hloupě jsme to zakecali a nevybočili mimo opevněná města.

	„Kde to jsme?“ ozval se kapitán.

	„Eindhoven nebo Tilburg, měli bychom být od nich na sever a asi ano, protože to létá vlevo od nás,“ upřesnil navigátor. 

	„Vyboč 15° doprava,“ navrhnul jsem kapitánovi.

	„Ty výbuchy paradoxně zvedly naši patnáctitunovou mašinu skoro o 100 metrů výš.“

	„No jo, ale to by museli slíbit, že budou pořád pálit vedle.“ Jsme z toho venku, od střelby se vzdalujeme.

	„Jaký je nový kurz?“

	„272°,“ měl pod kontrolou navigátor.

	„Spoj se se Spitfirem, dej mu naši polohu a zjisti, kde je on, ať nám letí naproti nad pobřeží. Získáme tím čas,“ zavelel kapitán a radista věděl, komu příkaz patří. „Prohlédne výškovku shora, tam kam nevidíme a bude čas mu vysvětlit, co má udělat.“

	„Je od nás 120 kilometrů, do deseti minut je u nás.“

	„Spoj mě s ním.“„Spitfire, tady je kapitán B-sedmnáctky, Larry Smith. Představuji se vám takto komisně, protože po vás budu chtít neobvyklou věc.“

	„Kapitáne, jsem poručík Adam Polák,“ odpověděl pilot trochu lámanou angličtinou.

	„Tak jsme se představili poručíku, tedy Adame, jde o to, že máme zablokovanou výškovku v poloze, která nás tlačí dolů. Vyrovnáváme to částečně klapkami, ale to nestačí, když to tak zůstane, nedoletíme a skončíme v kanálu asi 20, 30 mil od pobřeží. Chci po vás, abyste kulometem zmenšil plochu výškovky tím, že ji kus ustřelíte, uříznete. Rozumíte mi?“


	„To je příliš velké riziko, když vám rozstřílím výškovku, tak vás sundám, kapitáne.“

	„Viděl jsem poručíku roztrhanou výškovku, když se B-17 vrátila z akce. Chyběla ji víc než polovina, celá jedna strana a i s pevnou částí výškovky. Doletěli a přistáli s tím. Sice měli kliku, šla jim ovládat ta druhá polovina, ale my nemáme na výběr. Chci po vás, abyste zmenšil plochu jen pohyblivé části výškovky. 

	 

	[image: a-Spitfire David Albison 123RF]

	Spitfire                                                (David Albison 123RF.COM)

	 

	Chápu poručíku, že se vám do toho nechce, naši komunikaci slyší i velení, tak si ověřte, že jsem oprávněn to požadovat a vemte to jako rozkaz. Kdy to provedete, vám ještě řeknu. Začneme s tím, až budeme 10 mil od pobřeží Belgie.“

	Spitfire se velkou rychlostí přiblížil a minul nás o několik set metrů výše.


	„Už vás vidím, poručíku, zdravím vás. Prohlédněte naši výškovku shora, třeba něco uvidíte, co by nám pomohlo. Budeme potřebovat, abyste střílel odspoda, shora by ty nárazy mohly výškovku ještě více potlačit.“

	„Někde pod námi by mělo být Ostende,“ konstatoval jsem.

	„Mělo nebo je?“ zahučel kapitán.

	„Po tolika hodinách letu nad mraky ti to přesně nikdo neřekne,“ přidal se navigátor.

	„Je dvacet mil před vámi na desáté hodině,“ ozval se pilot Spitfire.

	„No, tak jsem zas tolik vedle nebyl.“

	„Poručíku, je něco vidět na výškovce?“

	„U trupu je oblitá olejem, v ocase je několik menších otvorů, místo pozice zadního střelce zeje jen díra do trupu, jinak nevidím nic.“

	„Poručíku, zkuste nálet na nás, napoprvé cvičně, bez střelby.“

	Spitfire se po křídle vrhnul dolů.

	„Kapitáne, nesmíte změnit kurz a rychlost letu, hlavně nezpomalit! Musím ve stoupavém letu do poslední chvíle letět na vás a pár desítek metrů pod vámi uhnout nahoru. Musím střílet až na poslední chvíli, až budu blízko, abych zasáhl jen výškovku. Na frice bych pálil už z pěti set metrů, ale vám tedy rozstřílím jen tu výškovku. Budu mít na střelbu jen asi dvě vteřiny, tak toho moc neuříznu, jestli se střely rozptýlí.“

	Spitfire proletěl těsně za námi, udělal levý souvrat a zmizel pod námi. 

	„Půjde to, kapitáne, jen bude krátký čas na střelbu.“

	„Mám dojem, kapitáne, že vám pilot stíhačky neporozuměl a že se připravuje rozstřílet výškovku celou,“ namítl jsem.

	„Adame,“ zavolal kapitán stíhače, „chci si ověřit, že si rozumíme, chci po vás rozstřílet pouze pohyblivou část výškovky, rozumíme si?“


	„Ano, kapitáne, rozstřílet výškovku“ opakoval Adam. Jeho angličtina nebyla zárukou, že to do nás nenasype hlava nehlava. V éteru se ozvalo hlášení v řeči, které jsme nerozuměli. V zápětí na to operační ze základny vyzýval všechny, ať používají pouze angličtinu. Radista Lee Black se nabídl, že pilotovi vysvětlí, co má přesně udělat. Kapitán se na Blacka pohoršeně podíval a odsekl,: „Jsem mu to říkal, snad rozumí anglicky!“

	„Mám ten dojem, že právě docela tak úplně ne. Mohu, kapitáne?“ Kapitán kývnul.

	„Adame, hele kamaráde, …………„Hele znělo jako Hallo a kamarade, tomu se také dalo rozumět, ale dalším slovům už nikdo v kabině nerozuměl. Když Lee skončil, ozval se operační a tentokrát důrazně žádal, aby se hovořilo anglicky a že to bude řešit, až přistaneme. Všichni se na Blacka v kabině nechápavě podívali a z radia se ozval pilot Spitfiru.

	„Rozumím, kapitáne, střílet jen do pohyblivé části výškovky a až na váš pokyn.“ 

	„Lee, v papírech nemáš uvedeno, že hovoříš polsky, ale jsem rád, že to pilot pochopil!“ ozval se kapitán.

	„To nebylo polsky, pane, ale česky a znám české letce z klubu, občas jsme spolu pohovořili, doma jim Němci stíhačky zabavili, tak utekli do Anglie, aby tady mohli jít proti Hitlerovi.“

	„A to jsi se za pár setkání v klubu s nimi naučil česky?“

	„To ne, moji rodiče ještě před první válkou přišli do Ameriky z Čech a babička, která se už anglicky nenaučila, mě trochu česky naučila, já se už v Americe narodil.“

	„Vím, že tu je více národností a jsou tu i Češi, setkávám se s jejich velitelem na brífinku před letem, ale nedal jsem si je do souvislostí se Sguadron Leaderem Anderszem.“

	„Andersz je velitel 315. polské perutě, český velitel 313. československé perutě se jmenuje Mrázek, vím to od nich, pane,“ doplnil Lee.

	„Vidím, že v klubu neřešíš jen děvčata jako ostatní, ale teď jdeme na náš problém.“ 

	Jsme už chvíli nad mořem. Před sebou půl hodiny letu, když se nám podaří se udržet ve vzduchu.

	„Ještě počkejte, poručíku, máme vzadu několik členů posádky.“ Do interkomu vydal kapitán pokyny.

	„Přemístěte se zezadu do prostoru bočních střelců, vemte si padáky, vesty a připravte člun a světlice.“

	„Poručíku, začněte. Nezapomeňte, jen pohyblivou část výškovky.“

	„Jdu na to.“

	To čekání vyvolává stejné pocity žaludku na vodě, jako když čekáme, až to spustí Flaky. Jenomže tam se modlíme, aby se netrefily. Zarachotila střelba, pětkrát, šestkrát to zamlaskalo a Spifire se vyřítil nad námi. Po křídle opět zmizel dolů.

	„Vemte to, poručíku, rovnou do druhé poloviny výškovky, čas běží a zatím to nezabralo.“ Spitfire manévr opakoval, tentokrát se průrazů ozvalo výrazně víc. Vario nějakou změnu ukázalo, ale asi stejnou, jako když nás zvedne poryv větru nebo nás nakopne stoupavý proud. 

	„Poručíku, zatím to nestačí, opakujte to, dokud se neodtrhnou kusy výškovky.“

	Jsme v osmi stech metrech, před sebou 25 minut letu pokud chceme na ostrovy doletět. Klesáme ale dále. Spadneme do vody za 10 až 15 minut.

	„Poručíku, máme málo času, urychlete to, střílejte z větší vzdálenosti, ať je větší účinek. Jestli nás sundáte vy nebo spadneme sami, vyjde nastejno. Jednejte rychle.“

	Musíme se rychle rozhodnout. Přistání do vody je vždy nebezpečné a bez výškovky je téměř jisté, že letadlo narazí kabinou na hladinu a ta se roztříští. Pod tlakem se nahrne voda do trupu a půjde rovnou pod vodu. Nebude čas ho opustit. Navíc náraz bude jako do zdi. Bezpečnější bude vyskočit. Podle zprávy o počasí jsou pod námi pětimetrové vlny, moře je rozbouřené. Je to tedy otázka, co je vlastně bezpečnější. Do letadla zabubnovaly nárazy střel kulometu.

	„Poručíku, rázněji, trochu to pomohlo, ale je to málo.“

	„Posádko, nechám to na vás, kdo vyskočí a kdo se mnou přistane. Doporučuji vyskočit. Pokud nezabere rozsekaná výškovka, tak dead line pro opuštění letadla je ve čtyř stech  metrech, nad vodou snad třech stech. Níž se už nestihne otevřít padák. Na rozhodnutí máte sedm minut.“

	„Vyskočím,“ rozhodl se John.

	Druhý střelec a Robert také.

	Lee, radista, oslovil kapitána. 

	„Budete mě, pane, ještě potřebovat?“

	„Ano Lee, ještě nejsme na zemi.“

	„Provedu pane.“

	„Steave a Jerry, můžete vyskočit, pro přistání vás nebudu potřebovat.“

	„Dík, pane.“

	„Vyskočil bych také, pane.“

	„V pořádku, Bobe. Hodně štěstí.“

	„Za tři minuty musíte ven. Každou vteřinou jste o osmdesát metrů k pobřeží blíž, ale nepřežeňte to, nebo se rozplácnete o hladinu. Hlavně se držte u sebe.“

	Do trupu zabubnovala palba ze stíhačky, tentokrát vážně rázně. Pilot to nasypal už ze vzdálenosti 600 metrů a letadlo zasáhlo více než sto střel. Snaha byla veliká, ale rozptyl střel byl tomu poplatný. Několik střel zasáhlo trup. Výškovka z pravé strany se rozletěla na kusy. 

	„Kapitáne, ocas draka začal hořet,“ nahlásil navigátor.

	„Hoříme!“ ozvalo se zezadu. Stopovky zapálily olej na směrovce.

	„Inženýre, jak dlouho se udržíme ve vzduchu s tím ohněm? Hasit se to nedá, tam se nedostaneme a střemhlavý let nepřichází v úvahu.“

	„Konstrukce letounu je celokovová. To, co hoří, je překlížková výplň s olejem. Žár ale sníží pevnost hliníkových nosníků, máme osm až deset minut. Může dojít ke ztrátě ovládání směrovky, ale to je v našem případě skoro jedno. Směr nad Anglii bude stále přímý a jemné korekce můžeme udělat motory. Dosavadní výpočty nasvědčují, že půjdem do vody a tam už se to spolehlivě uhasí. Držte pro jistotu přímý směr.“

	„Dík, za deset minut budem ve vodě nebo někde v močálu u  Sandwich. Oheň nebudem řešit,“ rozhodl kapitán.

	Klesání se zpomalilo.

	„Kluci máte ještě poslední čtyři minuty na rozhodnutí, jestli ven, nebo se mnou pod vodu. Tak jako tak budete po seskoku od pobřeží více jak 10 mil. Doporučuji seskok. Poručíku, nasypte to do nás znovu, tady už se nedá nic zkazit, snad doletíme dál.“

	„Hoříte, kapitáne.“

	„Já vím, jen do toho.“

	Jsme ve tři sta padesáti metrech.

	„Chlapy, kdo chce ven, tak teď.“

	„Přikazuji vyskočit, teď.“

	Viděl jsem tři padáky nebo čtyři? Dole je mlha, snad se otevřelo všech šest.

	„Spitfire znovu spustil palbu do nás.“

	Naše B-sedmnáctka je létající pevnost, hodně vydrží, ale teď se to zrovna moc nehodilo.

	„Poručíku, ukončete nálety a sledujte skupinu, která vyskočila, nahlaste jejich polohu. Děkuji, Adame, za snahu, daroval jste nám nejméně 10 mil, sejdeme se dole.“

	„Hodně štěstí, kapitáne.“

	Máme ještě 200 metrů výšky.

	„Lee oznam naši polohu. Polohu našeho přistání, za dvě minuty jsme nekompromisně dole.“

	„Kapitáne, oznámím místo vašeho přistání také,“ ozval se pilot stíhačky.

	„Nezapomeňte na pravidla přistání na vodě. Minimálkou deset metrů nad vodou, snižovat rychlost a až se utrhnou proudnice, pak prudce přitáhnout výškovku, aby se zvednul nos.“

	„Vím, poručíku, vím, má to jenom jednu chybu, výškovkou nejde ani pohnout. Teoreticky se to učí všichni, prakticky budeme mít my tu výsadu, že si to budeme moci zkusit.“

	„Bez zvednuté přídě půjdete plnou rychlostí pod vodu, to kabina nevydrží.“

	„Vím, vím, učí se to tak a několika klukům se to tak i bohužel povedlo. Po nás budou přepisovat manuál,“ řekl se sarkastickým úsměvem kapitán.

	„Už vidím pobřeží,“ vykřikl radista Lee. „Jsme ve sto metrech, na pevninu to už nedotáhnem.“


	„Připravte se na náraz, připoutat.“

	Vysadil třetí motor a dvojka začala jít nepravidelně. Vysadil přerušovaně. Jasně, dochází palivo. Na to, abychom šli dobrovolně dolů, dokud ještě máme palivo a na plný výkon a s klapkami dosedli nataženi, můžeme zapomenout. Tak teď půjdem dolů i nedobrovolně.

	„Připoutejte se chlapi, za 10 vteřin náraz na vodu.“

	Chybí jen necelá míle na pevninu. Poryv větru zvedl vlnu, trochu vody omylo střílnu spodního střelce.

	„Larry, plný výkon a klapky naplno,“ připomněl jsem kapitánovi.

	Příď letounu se neochotně zvedla o pár stupňů, tah dvou motorů už toho moc nezvládnul, ale alespoň nás to s klapkami zpomalilo. 

	Hodně štěstí. To jediné si můžeme přát.

	Stroj zavadil ocasem o hladinu, plesknutím dosedl trup na hladinu zrovna před vysokou vlnu. B-sedmnáctka se do ní zapíchla a šla pod vodu.

	Zdrcující náraz.

	Ohromné přetížení utrhlo sedačku i se mnou a nárazem na přístroje jsem ztratil orientaci. Voda, která se jak výbuch valila dovnitř, mě probrala. Letoun se po něčem vezl a pokračoval spíš nahoru, než definitivně pod hladinu. 

	Vnímám to, tak to není ještě definitivní konec. Nemohu se zvednout. Šílená bolest v nohou, které se zaklínily pod palubní deskou. S přicházející vlnou jsme zase pod hladinou. Mezi vlnami je pár vteřin k nadechnutí. 

	„Larry, jak jsi na tom?“ ptám se kapitána. Kapitán neodpověděl. 

	„Já se nemohu dostat ven.“

	„Nemohu se odtud ……“zbytek věty zanikl pod vodou. Jen s obtížemi, zkroucený otočím hlavu. Larry sedí klidně, připoutaný, hlavu zakloněnou, z krku mu pryští krev. Něco tu nesedí, má příliš zakloněnou hlavu a něco se mu leskne pod bradou.

	„Lee, jsi tu, jak jsi na tom? Kapitán potřebuje pomoct.“

	„Lee.“

	„Jsem dobrej, jen něco s rukou. Už jdu, jen odhrnu hadry, které se na mě sesypaly.“

	„Rychle, kapitán krvácí.“

	Voda nás občas zatopí, ale stroj neklesá. Sedíme na dně. Musí tu být mělčina.

	„Poručíku, roztříštěný kus krytu kabiny probodl kapitánovi krk a prošel až zátylkem ven. Je konec. Kapitán je mrtev.“

	„To není možné, to bude dobrý, vyndej ten střep a obvaž ho.“

	„Poručíku, to těleso je široké jako dlaň, to potrhalo nejen tepny, ale i páteř. Je mi líto. Pomohu alespoň vám, zkusím vrátit vaši sedačku a uvolnit vás.“

	Zařval jsem jak zvíře. „Lee, mám tam nohy, přestaň.“ Ta bolest se nedala vydržet.

	„Dám vám morfium, poručíku.“

	Stroj se pohnul. Musíme spěchat, vlny jsou vysoké a mohlo by nás to stáhnout na hloubku. Morfium ještě nezabralo. Stroj se otřásl a začal couvat do vody. Lee narovnal sedačku a já řval bolestí. Rozepnul jsem popruhy.

	„Člun, nezapomeň na člun. Vezmi kapitánovu známku.“

	Ven nemusíme jít k poklopu, ani bych tam nedošel, nemohu se postavit.

	„Poručíku, vemte si na sebe ještě i kapitánovu vestu. Protáhnu vás ven, ale v těch vlnách bych vás nad vodou neudržel.“

	Ven jdeme otvorem, který vznikl proražením kabiny. Nohy už tolik nebolí, jen jsem malátný a nějak už mi to začíná být jedno. V člunu je jen jedno pádlo. Máme štěstí, fouká od jihovýchodu a nese nás to k pobřeží. Jestli to tak vydrží, tak jsme z toho venku. Horší na tom budou kluci ve vodě. Voda má sotva deset stupňů. Vítr je sice ponese k pobřeží, ale jsou od něj asi deset mil a to může trvat i celý den, než se dostanou k pobřeží. Snad je najdou rybáři, když je stihač nad nimi.  

	Stihač hlásil velení, že ho napadly dva messerschmity Bf 109.

	„Mustang už je na cestě k vám poručíku. Letí z Brightonu, bude u vás za dvanáct minut. Vydržte.“

	„Jednoho jsem dostal,“ ozvalo se z radia. „Jde k zemi jako kluzák, sedne někde u Woodbridge. Nemohu jít za ním, napadá mě ten druhý.“ To bylo poslední hlášení, které od pilota v éteru zaznělo. 

	[image: P-51 Mustang 11887488_xl]

	P-51 Mustang                               (Anatoliy Lukich 123RF.COM)

	 

	Všem bylo jasné, co se stalo, ale každý doufal, že alespoň vyskočil. Druhý stihač se přiřítil po několika minutách do prostoru boje .I když hnal Mustanga skoro 700 kilometrů za hodinu, přiletěl pozdě. Ve vzduchu nikdo nebyl. Udělal okruh, ale nic nenašel. Na hladinu bylo docela dobře vidět, tak začal pátrat po letcích, kteří vyskočili. 

	Začal kroužit ve stále se zvětšujících kruzích a po několika minutách zahlédl rybáře a našel i kluky ve vodě.

	 „Mám je,“ zaznělo v éteru. „Zatím vidím dva. Jdu níž, zamávat jim, ať mají naději a vědí, že o nich víme.“

	„Něco tu nehraje,“ hlásí pilot. „Plavou v klidu na hladině ve velkých vlnách, ale nikdo na mě nemává. Vrátím se ke člunu rybářů a navedu je k vašim lidem. Na jaké frekvenci rybáři vysílají?“

	„Nemají vysílačku,“ odvětil spojař z velení. 

	„Nevadí, snad pochopí, když jim zamávám.“

	Rybáři i tak jeli směrem k trosečníkům a po manévru pilota v něm dále pokračovali. Lee jednou rukou pádloval, spíš usměrňoval člun, abychom se nepřevrátili. 

	„Ani ne sto metrů a budeme na břehu. Máme štěstí, nejsou tu skály, při takových vlnách bychom se o ně rozbili,“ říká Lee.

	To už jsem ale neslyšel. Byli jsme oba zakrvácení, tak si ani jeden z nás nevšiml, že z otevřené zlomeniny krvácím. Byla mi zima. Přičítal jsem to studené vodě. Po ztrátě krve jsem ztratil vědomí. Poslední vlna nás vyhodila na břeh a převrátila člun. Na břehu nás našla venkovská domobrana a to mi zachránilo život. Domobrana u Woodbridge vypátrala pilota messerschmitu. Hrdost mu nedovolila se dát zajmout civilisty, navíc vesničany. Rozpoutala se divoká přestřelka, dva z domobrany byli postřeleni. Pak palba utichla. Pilot dopadl jako jeho stroj. Oba skončili na blatech, v meandrech řeky Deben.

	V nemocnici jsem se dozvěděl, že z vody vytáhli pouze dva letce z naší B-17. Oba byli mrtví, neutonuli, byli prostřílení. Druhý messerschmit je zřejmě našel a pomstil se za sestřeleného kolegu. Ostatní kluci jsou dodnes nezvěstní. Nezvěstný je také pilot Spitfire, který nám pomohl doletět až k pobřeží. Nenašlo se ani jeho letadlo.

	Přežili jsme to pouze my. Radista Lee a já. On se zlomeným zápěstím a já mám zlomené obě nohy. Válka pro nás oba skončila.

	Kdykoliv usnu, vrací se mi vzpomínky. Znovu a znovu to prožívám. Ve snu řeším, jestli jsem to nemohl udělat lépe, abych nepřišel téměř o všechny kamarády z posádky. A tak mě i dnes pronásleduje ta noční můra.

	Často je volám, snažím se je najít.

	„Hledejte je dál! Nevzdávejte to! Zachraňte je ….“ Nesrozumitelně drmolí Viktor.

	Jeho volání Jane, tak jako často, probudilo. Přitulila se k němu a šeptala.

	„Miláčku, jsi doma, v bezpečí.“

	„Už to skončilo.“ 

	„Jsme spolu.“ 

	Pro sebe šeptla. „Pane bože, ať to už skončí.“

	Vlahou nocí se rozlehlo ticho. Bar naproti je už zavřený. Auta už skoro nejezdí, jen kapky deště tiše bubnují na okenní rám.

	 

	 

	Kapitola druhá – Seznámení

	 

	Jane už hodinku chystá snídani, stihla se i zkrásnět, aby až Viktora probudí, přišel na jiné myšlenky. Ano, na jiné myšlenky, to je ono. To je to, co může tu bezvýchodnou situaci jeho nočních snů zvrátit. Viktor spí spánkem spravedlivých, ale to vždy teprve až k ránu, když po problouzněné noci je tak utahaný, že by usnul, i kdyby byl na stráži. Ještě ho nechám chvíli pospat, není kam spěchat, pozvání na oběd je až na jedenáctou. Jane je jedna z těch emancipovaných žen, která nechce být jen ozdobu manžela na večírcích. Aby byla žena zaměstnána, to se v našich kruzích nenosí, ba spíš nesmí. Vzbudilo by to pohoršení. Nikdo by v tom nechápal touhu se realizovat. A ponižovalo by to v očích smetánky manžela, že rodinu a svou ženu neuživí. Uměla bych si také vybrat.

	[image: a-Šaty Anton Oparin 18402287_xxl]Ráda bych se pohybovala v módě.

	Takový módní salón, tvořit modely, svatební šaty, zdobenou róbu,

	 krásné večerní šaty do divadla, rozevláté šaty na ples nebo na přehlídku s odvážným výstřihem a flitry.

	Už se v nich vidím, jak s Viktorem tančíme romantický waltz na parketu. 

	Šaty už bychom měli, teď už jen k tomu navrhnout tanečníka. Hezké, ale navrhování by neprošlo. Vdala jsem se do rodiny, kde se vyžaduje, když salón,

	Plesové šaty                    (Anton Oparin 123RF.COM)

	 

	 tak nejméně ředitelka oddělení. Navrhovat modely je třeba nechat jiným. Viktor takový není, ale nevzala jsem si jen Viktora, kterého miluji.

	 Vzala jsem si celou jeho rodinu a slíbila jsem, že je budu respektovat. To je zajímavé, že nikdo nechtěl dávat slib mně, že budou také respektovat mé představy. No oni jsou Viktorovi rodiče moc milí a vážně hodní, ale konvence je konvence. Já se stejně nedám, najdu si něco pro sebe. Bude to chtít trochu konspirace. 

	Už je osmá, tak se vstávat musí, nebo až my dorazíme, tak už bude krocan studený. Není Díkuvzdání, ale maminka připravuje na neděli krocana ráda a často. 

	Jane poklekla u postele Viktora a dlouhé vlasy úmyslně přehodila přes jeho tvář. Viktor oči neotevřel, ale vůně, která ho probouzela, v něm probudila vzpomínky na nejkrásnější chvíle jeho života. Znali se spolu už jako děti, takže nedá se říci jednoduše, kdy se spolu seznámili. Jako kluk ji i několikrát nabančil. Bylo to drzé malé pískle, a tak si to zasloužila. Tak to zdůvodňoval on otci, když pro změnu za to, že na ni sáhl, dostával výplatu od otce on. Už to jsou dávné vzpomínky. Vyrůstali vedle sebe, ona o dvě třídy níž. Viktor ji moc nevnímal, až na školním plese, to už mu bylo osmnáct, si všiml, jak se kluci okolo ní točí. Když hráli waltz, tak se žádný z kluků do tancování nehrnul, přeci jen to byl tanec maminek a babiček.

	No byl to vážně tanec generace dvacátých let, když se chtěl Viktor naučit tancovat, tak s ním matka tančila hlavně waltz.

	Teď netancoval nikdo. Ani Jane nikdo nechce vyzvat, tak si ji vezmu já, pousmál se Viktor. Když se před ní ukláněl, polilo ji horko. Né že by ji kluk při tanci nedržel v náruči, ale co to hrají za hudbu?

	Odmítnout, neodmítnout, to je to, oč tu teď běží. Shakespeare poraď.  Ne, ne, je to hezký kluk, když má odvahu, tak to mu nemohu udělat. Naklonila se k němu a šeplta: „Já to ale tancovat neumím.“

	„Pojď, je to pomalé, já tě povedu.“ Uchopil ji poněkud pevněji, než jak se něžně na waltz sluší, ale věděl proč. Přesně tak ho máma držela a vláčela ho po parketu, když to poprvé zkoušeli. Vedl ji, držel, div ji nenadnášel a ona jen kopírovala pohyby jeho nohou. Navenek to vypadalo, že jim to spolu jde. To, že mu sem tam šlápla na botu, už tolik vidět nebylo, hlavně když poslechla jeho radu, ať se tváří, jako by se to nestalo. Hráli dlouho a ono to opravdu začalo trochu jít. Viktor záměrně neexperimentoval, hudba hrála svých třicet taktů za minutu v pravidelném tříčtvrtečním rytmu a Viktor šeptal.

	„Krok, krok, přísun a znovu krok, krok, přísun.“

	Zprvu jen tak opatrně diagonálně po parketu, když už ta pravidelnost šla docela dobře, tak se začal s Jane pomalu otáčet. Ve waltzu to jde pomalu a lehce, skoro samo, on se totiž tak tancuje. Když už bylo zřejmé, že se opakuje poslední refrén, tak zkusil zastavit a s lehkým zhoupnutím vedl Jane pár kroků vzad. Při posledních tónech se s ní zatočil. Hudba skončila a on se uklonil.

	„Tančili jsme sami,“ teď si to uvědomila. Jane celá hořela. To byla určitě ostuda. Několik rodičů studentů decentně zatleskalo a ostatní se přidali.

	Jane byla v šoku. „Tleskají, proč?“ řekla. 

	„Líbila ses jim, tomu se nediv, jsi krásná,“  zaflirtoval Viktor.

	„Ale já, já jsem ….“ Nemohla se s tím srovnat Jane.

	„Pojď, blázínku. Užij si to, když tleskají. Hlavu nahoru a ladný krok.“ Vzal ji za ruku, zdviženou do výše ramen a odváděl ji jako princeznu z parketu na její místo. Potlesk utichl a hudba spustila foxtrot. Kluci se nahrnuli k děvčatům a zaplavili parket v divokých rytmech. Skoro všechna děvčata byla v kole, ale Jane zůstala na ocet.

	Žádný z kluků si netroufl pro ni jít, když viděl, jak mistrovsky před tím tancovala.

	Mistrovsky? Jistěže. On jim totiž, když začali tancovat, nevěnoval nikdo pozornost. Když už jim to začalo jít, tak postupně sál ztichnul. Starší s úctou a mladí s překvapením sledovali, jak tomu tanci vládnou.

	Jane teď byla v šoku podruhé. Předtím se o ni kluci prali a teď sedí na ocet spolu s místníma ošklivkama. Viktor také netancoval. Neustále po něm pošilhávala a nemohla to pochopit. Viktor vstal a zamířil k ní. Znovu ji polilo horko a nechápala proč. Je pravda, že takhle pevně ji zatím žádný kluk v náruči nedržel. Držel ji pevně a přitom toho nezneužil, jak to s oblibou dělají ostatní. Nabídl ji ruku a v tom hluku, „smím prosit“ ani nebylo slyšet. Vedl ji vedle tančících, ale ne k hudbě na parket, ale ven ze sálu. Tak teď z toho byla úplně vedle. Sál je sice plný, ale snad nechce tančit v předsálí nebo venku na mramorových schodech. Zastavili se právě na těch schodech. Tady už se navzájem slyšeli.

	„Myslela jsem, že to mělo být, smím prosit?“

	„To ano, vlastně i ne, tedy ano jestli smím prosit, aby sis šla se mnou popovídat někam, kde je slova slyšet.“

	„Povídat říkáš, co ty to se mnou provádíš? Já se ztrapním na parketu, lidé tomu tleskají, pak mě všichni kluci nechají sedět jak bačkoru a když si mě odvádíš, tak všichni odstoupí jak bych byla jedovatá.“

	„Teď trošku jsi.“

	Nadechla se, že spustí. Viktor ji přiložil prst na ústa. Chvíli se nic nedělo. Ne že by ji to bylo nepříjemné, ale divné to bylo.

	„Proč ten prst?“

	Naklonil se k ní a zašeptal. „Nemohu ti tady zavřít tu tvou prostořekou pusinku tím, že tě políbím a už nepustím. Všichni se dívají.“

	Teď zrudla potřetí. Otočila se a vážně polovina sálu místo tancování byla nalepená na oknech a sledovala, co tam venku dělají. Jane, která byla s každým hned hotová, byla teď v rozpacích.

	„Odvedeš mě zpátky?“ Nabídla mu ruku.

	„Jistě, když mi slíbíš, že se se mnou v neděli po mši půjdeš vznášet na křídlech Pegasu až do oblak.“

	„Náhodou, dávala jsem ve škole pozor, tak vím, co je Pegas, ale na žádného koně mě nedostaneš.“ Viktor se jen potutelně usmíval. Chtěla se do něj, do básníka, pořádně pustit. 

	Já mu dám Pegase, to se nedělá, takto vydírat, ale pro sebe jí myslí projelo, s tebou všechno. Otevřela ústa a k jejímu překvapení zaznělo „ano.“

	Vrátili se do sálu. Ona rudá a on s hlavou vztyčenou, jak protřelý seladon, který zrovna položil na stolek Royal flash. Všichni v sále jim lehce uhýbali, jak kdyby přicházeli učitelé tance. Nehrál se rychlý quickstep, ale spíš pomalý houpavý. Všichni se pohybovali houpavými kroky vpřed a vzad, vpřed a vzad. Ani se už nedivila, že ji uchopil do otevřené náruče.


	„Foxtrot já umím, hlásila dopředu.“

	Chtěla začít kroky dopředu, dozadu jako všichni ostatní, ale on ji tlačil stále jedním směrem. Slyšela jen „dva kroky a na špičky, pootočit a dva kroky a na špičky, odklonit od sebe, zatočit a dva kroky a na špičky ….“ 

	Vodil ji po celém sále, připadala si jak víla tančící na paloučku, velký sál byl pro ně malý. Točili vlevo, vpravo a stále šli dopředu. Odkláněli se, levou ji držel pravou ruku vysoko. Byla jak v pohádce. Všimla si, že někteří přestali tančit, ale naštěstí se našlo dost těch, co se je snažili napodobovat. Je tak extravagantní a přitom jemný, slušný, nevtíravý. Uvědomovala si, že ji ovládá. Jindy by se čertila, ale teď jí to připadalo milé. Viktor se také nepoznával. Tančit umí, to ano, to je zásluha matky, která se v tancování viděla a otec, no řekněme, že má mnoho jiných předností, než se elegantně pohybovat po parketu. Viktor si rád zahrával se sebevědomím dívek, ale jen když to byl flirt a bylo mu jedno, jak to skončí. Teď si uvědomoval, že mu záleží na tom, jestli on Jane osloví a přitom nedokázal odolat pokušení ji pokoušet a uvádět do rozpaků. Je to dívka, která reaguje na naznačený pohyb. Sama ho rozvíjí a přitom z mimiky a pohybu jejího těla jde snadno odezírat, jaký pohyb udělá.

	Neznám ji takovou, vždy to bylo děvče s proříznutou pusou, která byla s každým hned hotova. 

	Hudba dohrála, nikdo netleskal, ale oba na sebe hleděli a uvědomovali si, že se v mysli obou něco stalo. Když to někdo zjednodušuje, tak tomu říká láska na první pohled. Oni se viděli už po tisící, ale dnes poprvé jinak.

	„V neděli přijdu,“ řekla Jane a utekla.

	Poprvé Viktor neměl pocit, že dívku dostal. Moc mu záleželo na tom, aby v neděli přišla.

	Zprávy hlásily, že v Evropě začala válka, ale Viktor myslel na neděli.

	 

	Viktora blonďaté vlásky Jane šimraly na nose.

	„Ještě chvilku,“ žadonil Viktor, „ať tam nejsme první.“ 

	„Být tam první, to už asi nestihneme, tak hezky vstávat. Jdu ti nalít čokoládu, koláč máš už na stole.“ Dala mu políbení na zavřené oči a šla horkou čokoládu nalít. Viktor přetáhl přes sebe peřinu a řekl si - jen jednu minutku ještě. Sny se vrátily rychle, jak při probouzení zmizely.

	„V neděli přijdu,“ ale neřekli jsme si kam. Mše už skončila před hodinou. Ani jsem ji na ní neviděl. Asi nepřijde. Viktor sedíce v autě rozvíjel úvahy a přemýšlel, kam by pro ni zajel. Když ji nenajdu do hodiny, tak musím tak jako tak na letiště a doručit poštu a přivést novou. Občas, už rok, létá Viktor jako kurýr a doručuje poštu do centrály, jejíž pobočku otec řídí.

	Poklepání na okno ho vytrhlo z přemýšlení. Vyskočil z auta a hned se kousnul do rtu a protáhl obličej. Zvolnil, aby nebylo tak znát, jakou má radost.

	„Tak ty jsi přišla.“

	„Mám čas do páté a tak jsem tady, kam mě odvezeš? Doufám, že ne na konec světa a tam neřekneš a zbytek cesty už dojdeš.“

	„Ne to né, jsem rád, že jsi přišla. Mám cestu na letiště, není to daleko, tak tam můžeme spolu.“

	Otevřel ji dveře spolujezdce a s úklonou řekl: „Prosím dámo.“

	„Ty šašku,“ řekla vesele a zahihňala se. „Nejedu autem poprvé, i když my auto nemáme.“

	Vyjeli, letiště je blízko, ani ne dva kilometry, tak to vzal oklikou okolo jezera, aby byli spolu déle. Občas se na sebe podívali a mlčeli. Viktor mlčet uměl, to chlapům nedělá problém, ale od Jane to byl heroický výkon. Jindy pusu nezastavila a s každým byla hned hotova. Teď to nějak vázlo.

	„Na plese to bylo moc fajn, slušelo ti to a s tím tancováním, když už ti to po chvilce šlo, jsi všechny ohromila.“

	„Jó, jó. Já vím, jak to bylo, ale bylo to nádherné. Někdy bys mě to mohl naučit trochu více, bylo to s tebou jak v pohádce, když všichni tleskali.“ 

	„Je ti šestnáct, to nás spolu nikam na zábavu sami nepustí. Abys chodila na tancovačku s maminkou, to ne, to je takové moc strojené, být pod stálým dohledem.“

	„Však oni budou teď ještě plesy a tam by to šlo.“

	Drandějí po polní cestě mezi rybníky a letiště je již na dohled.

	„Proč tam vlastně jedeš?“

	„Vezu poštu, musím ji doručit.“

	„Co je v ní.“

	„Nevím, je zapečetěná, to asi proto, aby nikdo nevěděl.“ Pousmál se. Přijeli k hangáru, auto Viktor odstavil a šli k letounu, který stál na ploše. Krásné, bělostné letadlo s modrým pruhem a velké. Na obloze to ani nepřijde, že je o hodně větší, než nějaký automobil. A v modrém pruhu hned za křídlem má zlatým písmem nápis „Pegas“.

	Začala tušit, že se na ni něco chystá. Jak řekl to pozvání? „Půjdeš se se mnou vznášet na křídlech Pegasu až do oblak?“

	Vyjekla. „To nééé. Kde je pilot?“

	Viktor se jen potutelně usmíval.

	„Tý?  To nemůžeš myslet vážně. Zčernala bych strachem.“ Zatím byla rudá, jen začít hořet.

	„Létám už skoro dva roky. Minulý měsíc mi bylo osmnáct a mám teď už pilotní průkaz i na přepravu osob.“ Otevřel dvířka do kabiny svého jednomotorového Piperu a s úklonou řekl: „Prosím dámo.“

	Rozhostilo se ticho. Jane ta nabídka lákala, ale nohy měla jako z olova. Nešel udělat ani krok.

	„Neboj, není to nebezpečné, je to jako jízda autem, jenom máš větší a krásnější rozhled okolo sebe.“

	„Tak jo,“ řekla Jane.

	„Vem si tohle,“ řekl Viktor a začal Jane utahovat popruhy padáku.

	„Na co budu mít ten batoh?“

	„To je padák.“


	„Vždyť jsi říkal, že to není nebezpečné,“ vyhrkla Jane.

	„Není, ale jako si bereš na divokou vodu záchrannou vestu, tak tady padák.“

	Pomohl ji do letadla, připoutal ji. Jane byla jako omámená. Před chvílí sama sebe přesvědčovala, že na schůzku půjde a teď jí buší srdce, jen se rozskočit.

	Motor naskočil, stroj zaroloval na travnatou dráhu a prudce se rozjel. Teď už asi nevystoupím, pomyslela Jane a pevně se držela. Po chvíli poskakování na dráze nastal divný pocit, bylo znát, že zem už pod nohama není. Jen drobné vibrace a velký řev motoru. Šli nahoru. Jane se bála podívat z okénka, aby snad nevypadla. Blázním, vždyť jsem tu jak přikovaná těmi popruhy. Slyšela jsem, že někteří lidé se děsí pohledu z výšky. Já to vlastně ani nevím, pokud se pohled z koruny hrušky, kterou máme v zahradě, nepočítá, pomyslela si.

	„Podívej se z okna,“ hlasitě zavolal Viktor, „je tam jezero, okolo kterého jsme před chvílí jeli.“ 

	Vzala odvahu a přitiskla nos na okénko. Nic neviděla, okénko se zapotilo, jak na něj ve strachu dýchla. Utřela ho a otevřel se úžasný pohled. Zátoka jezera, kterou deset minut objížděli, je jen malé oko. Dole jsou vidět domy, no domy, jsou to domečky jak z pohádky. Les, stromy vypadají jako kulaté keře, ale jen ty větší, ostatní jsou jak hustá tráva. Lesklá šňůrka je pod námi. 

	„To dole je silnice?“ zavolala na Viktora.

	„Ano, dovede nás do Cranberry Township, tam přistaneme.“

	„Je to nádherné, úžasné,“ křičela Jane a vztáhla ruce k Viktorovi, aby ho vzala kolem krku. Podal ji ruku a řekl.

	„Teď ne blázínku, když pilotuji, to je jako v autě, také nemůžeš řidiče za jízdy objímat, i kdyby se ti líbil.“

	Jane se cítila jako v sedmém nebi. Tak teď už vím, co to znamená, když babička říkala, jsem šťastná a cítím se jako v sedmém nebi. Město Cranberry Township se už blížilo, od silnice jsme se oddělili a letěli proti slunci. Slunce tu září víc než na zemi a tak Jane nic nevidí.

	„To slunce je krásné, ale já nic nevidím,“ křikla Jane.

	„Při letu do slunce se nesmíš do slunce dívat. Nesmíš se ani podívat. Přimhouříš oči, obočí začne fungovat jako stínítko a díváš se těsně pod sluncem, abys slunce neviděla,“ křikl Viktor.

	„Nejde mi to, pořád nic nevidím.“

	„Musíš chvíli počkat, až si oči zvyknou. Můžeš si pomoci i zastínit slunce rukou, máš je obě volné.“

	Teď si Jane všimla, že se stále drží křečovitě sedačky oběma rukama.

	Uvolnila je a dostavil se pocit jistoty. Měl pravdu, je to jako v autě, ale tato nádhera je s autem nesrovnatelná. Letadlo začalo prudce snižovat výšku a Jane se zvedl žaludek.

	„Dělá se mi špatně,“ vykřikla.

	„Promiň,“ vyrovnal letadlo, „neuvědomil jsem si, že vezu drahocenný náklad a ne jen obálku.“ 

	Zvolna klesli a přistáli. K letadlu přiběhl starší pán, přísným zrakem si mě poměřil a kývnul hlavou, pozdravila jsem, ale došlo mi, že to neslyší, tak jsem také významně uklonila hlavu. Vyměnili si otevřeným okénkem obálky, na které před tím něco napsali. Pán zamával a zase odběhl.

	Hluk motoru se zase zvýšil a letadlo se skoro na místě otočilo. Docela jsem se těšila, až budeme zase ve vzduchu. Teď už se budu dívat celou cestu, pomyslela si Jane.

	„Támhle dole jsou lidé,“ zavolala na Viktora, „jsou jako malé tečky.“

	Viktor věděl, že když ji dostane do letadla, tak ji ten nádherný pohled shora na svět uchvátí. Kdo jednou letěl, ten touží jít znovu nahoru.

	Jane se nemohla vynadívat. Vlevo, okénkem vpravo, kam dřív, všude je kolem tolik nového, úžasného. Let tam trval věčnost a přála si s divnými pocity, aby už byli na zemi. Teď, než stihla vše prohlédnout, už byli zpátky nad letištěm. Viktor velkým okruhem proletěl nad naším městem. Cleveland je velké město, Jane hledala dům svých rodičů, ale nemohla ho najít.

	„Tam, tam.“ ukazoval Viktor.

	Zahlédla ho na poslední chvíli, když už Viktor stáčel stroj na přistání.

	„A jsme opět z oblaků, princezno ,na zemi,“ říkal Viktor, když pomáhal Jane z kabiny. Podlomily se ji nohy. Viktor ji vzal do náruče, když ji chtěl postavit na zem, tak se trochu zamotal a oba na sebe spadli. Začala do něj bušit.

	„Cos to na mě nastrojil, to jsi to nemohl říci dopředu už na plese. Ale bylo to nádherné, úžasné,“ volala, když ho na zemi objímala.

	„Sundej ze mě ten batoh,“ řekla se smíchem, „jsem z toho tak zblblá, že bych s ním určitě, nevědomky, šla i domů.“

	Zatlačili letoun do hangáru, nastoupili do auta a jeli přímo do města.

	„Mám tě odvézt až k vám domů?“

	„Ano, v tom nebude problém, že mě s tebou naši uvidí v autě, jen nevím, jestli by přežili, kdyby věděli, že jsi mě unesl až do oblak,“ políbila ho na tvář.

	„I u řidiče to platí,“ řekl vážně Viktor a začal se smát.

	„Jsme přesní jak hodinky, je za pět minut pět,“ řekl Viktor, „mám tě jít předat rodičům, aby viděli, že jsi v pořádku?“

	„Ó ne, pane, již mohu chodit po svých, moc ti děkuji za nádherné odpoledne.“

	„Já se ozvu,“ zamával Viktor na rozloučenou a rozjel se. Jane mu mávala, dokud auto nezmizelo v ulicích. Poté byli spolu v oblacích mnohokrát několik let šťastni a nezůstalo jen u poutavých výletů. Začali se spolu častěji scházet, rodiče Jane pozvali Viktora na nedělní oběd, aby dali na vědomí, že jsou jejich rozvíjejícímu vztahu nakloněni. Matka Viktora při rozhovorech dala nepokrytě najevo, že měla vyšší představu o budoucím děvčeti Viktora, ale otci padla Jane do oka a matku vždy usměrnil, když rozvíjela řeč, která zrovna nehledala Janiny přednosti. Výlety nad krajinou skončily, když se Viktor dobrovolně přihlásil do armády, k letectvu. Povinnou výsadou letců bylo, že brali jen dobrovolníky. Chlapci z vyšších kruhů zase brali jako povinnou čest se dobrovolně přihlásit a moci si vybrat, k jakému vojsku nastoupí. Že bude automaticky pilotem, to nebylo dáno, ale doufal, že armáda není tak hloupá, že by zkušeného pilota chtěla vyškolit na mechanika.

	Povedlo se. Zařadili ho na výcvik pilotů bombardérů. Půl roku se s Jane viděl jen jednou za měsíc a to jen když přijela, sami nesměli opustit posádku. Po skončení výcviku a složení pilotních zkoušek byl zařazen 

	jako většina čerstvých pilotů na zalétávání nově vyrobených bombardérů. Stroje se před cestou do zámoří nebo do Evropy zalétávaly a mladí piloti získávali zkušenosti. Teď už se s Jane vídali častěji. Matka se už s původem Jane vyrovnala. Paradoxně to byla ona, kdo teď postrkoval Viktora, ať si Jane vezme.

	„Chceš-li to vážně udělat, udělej to teď. Může se stát, že budeš přeložen a třeba tě rok neuvidí, ale ani já. Budu potom ráda, že mám na blízku alespoň ji.“

	Viktor se ženit nechtěl. Jane se mu líbila, to ano, ale uvědomoval si, že kdyby došlo na nejhorší a on se nevrátil, tak tím zarmoutí ještě další, jemu blízkou bytost.  Při nácviku pilotáže, probírali kluci na pokoji všechno, co se dalo. Uslyšel i názor. Já si ji vezmu, ať ji po mě zůstane alespoň něco, kromě vzpomínek.  

	Měsíce ubíhaly a na svatbu skutečně došlo. Prozíravost matky se naplnila.

	Viktor byl převelen do Evropy. Psal se rok 1944. Dopisy od Viktora chodily pravidelně. Nikdy v nich nenapsal o tom, jak probíhá válčení a ani jaká dramata prožívají při letech nad Německo. Nechtěl matku ani Jane děsit. Doma ale všichni tušili, že se tam odehrává něco děsivého, protože v týdenících to viděli a často přicházela oznámení, že váš syn se bohužel k vám domů už nevrátí.

	

První dopis, který je vylekal, nebyl od Viktora, ale přinesl ho pošťák s vážným výrazem, byl od armády. Ležel na stole před matkou a Jane, obě se ho bály otevřít. Otevřel ho otec a obě mu visely na rtech, co přečte. Četl sám, potichu.

	„Je naživu, je zraněný v nemocnici.“

	Obě se štěstím rozplakaly a objímání nebralo konce.

	Po dvou měsících byl Viktor doma. Zatím o berlích, ale živý.

	Dnes už chodí, trochu napadá, ale doktor ujišťuje, že bude zase normálně chodit i tančit, jen se sportováním to nemá přehánět. Jane se už začala, na oko, vážně zlobit. „Já tě lenochu z té postele dostanu.“ A začala ho pod peřinou lechtat.

	„Ta čokoláda už bude studená a my přijdeme pozdě.“

	Postrkovala ho až do koupelny, aby jí zase neutekl pod peřinu.

	Už jsou na cestě. Řídil Viktor, už mu to šlo a sám sobě dokazoval, že zas bude jako dřív. 

	„Máme ještě půl hodiny, tak můžeš zvolnit.“

	„Půůl hodiny. Tak kdo mě to vyhnal tak brzo z postele, mohl jsem ještě ……“ Ani nedopověděl, když do něj Jane šťouchla a oba se začali smát.

	 

	 

	Kapitola třetí – Konspirace u kávy.

	 

	Přicházeli do vstupní haly vily rodičů. Už na schodech se linula vůně pečeného masa, která přicházela ze suterénu. Viktor, který za „trest“ čokoládu ke snídani nedostal, se už nemohl dočkat, až se bude podávat na stůl. Moc dobře věděl, že to bude nejdřív za hodinku, až proběhne obvyklý rituál vítání a letmých rozhovorů. 

	No snad to vydržím, pomyslel si, když šel nenápadně nahlédnout za kuchařkou Merry do kuchyně. Když byl malý, tak to byl její mazlíček, kterého milovala. On vyrostl, ale pro ni byl pořád chlapeček Viki. Ani dnes na něj nezapomněla, a tak když se vrátil mezi společnost, tvářil se hrdinně, že na jídlo je přeci dost času. Maminka se pozdravila s Jane a šly si popovídat na terasu. Viktor neměl ani tušení, že předmětem jejich rozhovoru byla zvědavost maminky, jestli se už může těšit, že by se ráda stala babičkou.

	„Jste spolu už pomalu třetím rokem, tak se nediv, že jsem zvědavá. Vy jste mladí, vím, máte čas, ale co já, já už mám roky na to být babičkou,“ pousmála se paní domu.

	„Maminko, určitě se dočkáte, když nám to nevyšlo dříve, tak teď bude chvilku přednější, aby byl Viktor v pořádku a vrátil se do klidného života.“

	„Jsi hodná a rozvážná Jane, mám vás oba ráda a jsem moc ráda, že tě Viktor má, že jsi naše.“

	Viktor seděl sám v pohovce. Nenudil se, na to on nikdy neměl čas, přemítal, jak to zařídit, aby ho opět nechali létat. Všichni, hlavně doktoři, ho nutí do dlouhé rekonvalescence, ale žádný z nich nevidí, nechce vidět, že se pod tím slovem skrývá nicnedělání, prázdné lenošení a to je ubíjející.

	„Chci žít a to pro mne znamená létat,“ zašeptal polohlasem, až se lekl, že to někdo uslyší. Jak zlomit tu barieru, kterou před něj položilo zranění nohou? Je to to hlavní, co jeho mysl zaměstnává ve dne. V noci se stále vrací k poslednímu letu. Protože určitě mohl udělat něco jinak, aby se vrátili všichni.

	Jane zašla za tatínkem do pracovny.

	„Kdepak jsi zapomněla Viktora?“

	„Je v hale, chtěla bych s vámi mluvit o samotě.“

	„Jsme sami, co máš na srdci, dítě.“

	„Viktor se zdravotně zlepšuje, ještě pár měsíců a nikdo nepozná, že byl nějaký problém. Ve dne je kouzelný, v dobré náladě, v pohodě, ve všem si rozumíme, žádný, ani méně významný konflikt mezi námi nebyl.“

	„Tak to je v pořádku, přeci málokterá dvojice má takový pohodový vztah, ty mě napínáš, děvče.“

	„Ne, tak to není,“ řekla Jane. „Ve dne je všechno perfektní, ale v noci, když usne, tak od té doby, co se vrátil, tak noc co noc blouzní, stále probírá tu jejich havárii, trápí ho výčitky, že se vrátili domů jen dva, že mohl udělat něco jinak. Usíná vždy až pozdě k ránu, unavený a je pak unavený i ve dne, když se v noci nevyspí.“

	„Jistěže mohl udělat něco jinak, všichni vždy mohou udělat něco jinak a s odstupem času často přijdou na to, že i lépe. Kdyby udělal něco špatně, tak nedostal právě za tu poslední misi vyznamenání za statečnost.“

	„Já vím, já to vím, on jistě také, ale v noci je všechno jinak. Musíme něco vymyslet, s něčím přijít nebo se z toho zblázní a já také, prožívám to s ním znovu a znovu každou noc. Byla jsem se radit s doktorem i s psychologem a ....“

	„On to ví, že jsi byla za psychologem?“

	„Proboha ne a nesmí se to dozvědět. Jejich rady stejně nejsou k ničemu.

	Prý čekat a čekat a čas to vyřeší.“ 

	„Měla bych nápad.“

	„Maminka chce, abychom měli malé, aby přišel na jiné myšlenky a měl se na co těšit. Myslím, že to není teď to nejvhodnější, i když se tomu nebráním. Myslím, že potřebuje náplň na každý den. Náplň práce a běžné starosti, o kterých by musel přemýšlet, jak by je řešil. Tvůrčí lidé si, i když nechtějí, nosí práci, nevyřešené problémy v hlavách, v mysli domů a to by mohlo přehlušit ty minulé zážitky.“

	„Létat ho zatím nenechají a kdoví, jestli později, teď po válce mají dost mladších zájemců. Tedy ani ne tak mladších, ale nezraněných. Až bude uznán schopným, tak ho budou tlačit do nějaké řídící funkce a to si myslím, že ho neuspokojí. Navíc, nebude to dřív, než za několik měsíců,“ konstatoval Henry.

	„No právě, myslela jsem, že byste ho mohl vtáhnout do problémů, které řešíte ve firmě. Říkal jste, že máte málo mladých tvůrčích lidí se zkušenostmi a to přeci on je.“

	„Máš pravdu Jane, že když se zaměstná hlavně mysl tvůrčími problémy, tak by se té noční můry mohl zbavit. Ještě než se přihlásil do armády, jsem mu nabízel práci u nás. S ohledem na létání ho to ale neoslovilo. Teď, možná, by to mohlo být jinak, ale mohl by to chápat jako definitivní rezignaci na to, že se úplně uzdraví a že už nebude moci létat. Zkusím oslovit několik svých známých, jestli by se nenašlo u nich řešení pro naše tajemství. Zatím ale, bohužel, platí zvyklost, že pilot, který utrpí zranění, zůstává v aktivní službě až do úplného vyléčení nebo penzionování. K doléčení všeho u něj po mnoha měsících dojde, ale žádná letecká zdravotní komise ho už do bojového letounu nepustí. Tam platí neúplatná rozhodnutí. Když se vrátí v armádě do kokpitu, tak jen jako pilot kurýrního nebo zásobovacího letectva. A to se bojím, že pro něj bude velké zklamání. Budu hledat řešení, je to od tebe všímavý postřeh a dobrý nápad. Je třeba, aby to zůstalo mezi námi. Půjdeme ke stolu nebo na nás nic nezbude,“ řekl s úsměvem tchán, kterému ale Jane neřekla nikdy jinak, než tatínku.

	„Posaďte se ke stolu,“ zvala paní domu, „bude se servírovat.“ Pokynula a personál začal na prostřený stůl nosit dobroty. Stolování trvalo slabou hodinku a nikdo od jídla neodchází, dokud všichni nedojí nebo příbory nenaznačí, že už s jídlem skončili. Jane nebyla zvyklá na takový ceremoniál, ale nedělalo ji problém se přizpůsobit.

	Po obědě se opatrně Jane zkoušela vyptávat Viktora, co vlastně vyrábí otcova firma.

	„Už název to napovídá,“ řekl Viktor.

	„Westinghouse Electric Copany. Mají rozmanitý program výroby elektrických a elektronických zařízení, přiznám se, i když jsem byl několikrát ve výrobních i vývojových halách, tak nějak nebyla příležitost, možná spíš důvod se blíže s jejich programy seznámit. Můžeme s otcem dohodnout a nechat se provést celým podnikem, jestli tě to zajímá, ale je to rozsáhlý komplex, bude to na celý den.“

	„Tak třeba by i zajímalo, i když technicky já o tom nic nevím a asi všechno nepochopím, ale snad právě proto. Zajímalo by mě, kde a co vlastně tatínek už dvaadvacet roků buduje. Doposud neznám nic, jen že firma řeší, firma potřebuje, firma dokázala, pro firmu musíme vše,“ s pousmáním Jane řekla, „chtěla bych se s tou paní firmou seznámit.“

	V duchu si říkala, jaký on asi může být rozdíl mezi elektrický a elektronický? To já se možná nedozvím a zcela jistě nepochopím, ale třeba v těch informacích se najde můj průvodce.

	Domovní zvonek, on to byl spíše zvon, oznámil, že přišla návštěva. Skromné představování odhalilo, že přišel pan Wiebusch se svou paní Suelin.

	„Nevěděla jsem, že byl pozván ještě někdo, ale jestli k obědu, tak to už přišli pozdě, když pustili nás ke stolu,“ řekla tiše Jane a mrkla na Viktora.

	„Dovolili jsme se pozvat na odpolední kávu,“ zavtipkoval pan Wiebusch. Viktor věděl, že to je spíše pracovní návštěva, často se takto setkávají, pracují na společném projektu, i když každý v jiné firmě. Často jsou tak nedočkaví řešení, že problémy řeší už u kávy a zákusek se výborně hodí jako pomůcka pro demonstraci řešení. Poté, co se oba vrátili z krátké porady z otcovy pracovny, kam odnesli dokumenty, které pan Wiebusch přinesl, tomu nebude jinak. Na programu je, jako často poslední dobou, vazba mezi hydrofonem a zesilovačem. Nedostatečné výsledky, které s nimi obě firmy docilují, je trápí už déle než půl roku. Na projekt, který má sloužit k výzkumu možné komunikace pod vodou na velkou vzdálenost, je uvolněno velké množství prostředků, peněz z vládních fondů. Očekává se, že vývojem hydrofonů dosud používaných v ponorkách se docílí citlivost o několik řádů vyšší, než je teď. Dlouhodobé nedostatečné výsledky neumožňují rozjet výrobu a navíc hrozí, že by projekt mohl být zastaven a firmy by o zakázku přišly. Ze zúčastněných jen oba šéfové firem vědí, že výzkum komunikace je jen krycí legenda pro daleko důležitější tajný projekt. 

	Každý tak trochu hájí to své. To už tak bývá, když výsledky nejsou. Pan Wiebusch, vedoucí laboratoří vývoje hydrofonů za firmu Bell Laboratoriem obhajuje, že větší citlivost hydrofonů (podvodních mikrofonů) už docílit nejde. Pan Wooten, ředitel divize komunikační techniky za firmu Westinghouse Electric Copany říká, že navazující zesilovače sice mohou výrazně zesílit zvuk sejmutý pod vodou, ale zesílí i podmořský šum, a tak užitečný signál zůstává v šumu utopen ve stejném poměru. 

	„To má logiku,“ říká si Viktor polohlasně spíš pro sebe, „signál utopený v šumu se dá sice částečně filtry vyselektovat, ale ke zvýšení odstupu signál/šum o řád nikdy dojít nemůže.“

	Pan Wiebusch Viktorovu poznámku zaslechl. 

	„Takže vy se mladý muži přikláníte k názoru svého otce, že se elektronikou větší odstup signál/šum získat nedá? O tom to totiž celé je, jak jste správně poznal.“

	„Nevím, co už jste všechno zkusili,“ říká Viktor „a myslím, že se svými skromnými zkušenostmi Novou Zemi neobjevím. Pásmovými propustmi jsme upravovali přijímaný signál, když jsme byli letounem příliš daleko od mateřské základny, když bylo znát, že druhá strana hovoří, ale kvůli šumu se nedalo rozpoznat, co říkají. Filtry se z toho většinou podařilo vytěžit použitelnou komunikaci.“

	Maminka vyzvala Suelin, že by si mohly jít prohlédnout zahradu, protože nad touto často se opakující kapitolou jejich problémů je lépe nám raději obrátit list. „Jane, půjdeš s námi?“

	„Ne, je trochu chladno, já to tu s nimi ještě chvíli vydržím,“ řekla Jane, ale měla na mysli jen jak napomoci, aby se Viktor zapojil do řešení problému a neusnul únavou na pohovce, jako většinou při návštěvě. Dalo by se jako na něco zeptat, aby upoutala jeho pozornost, ale moc nerozuměla, co to vlastně řeší. A tak raději, když vzpomněla na babičkou často citované přísloví, jen významně pokyvovala hlavou, aby nedopadla „ jak ten vůl, co vypadal chytře, dokud nezabučel.“

	Viktor se napil a pokračoval:

	„Jedna věc je prostorový šum získaný ve snímaném prostředí, to v našem případě byl hluk motorů. U vás to spíše bude pohyb hladiny, hlavně lámavé vlny, které způsobí rázové zvýšení amplitudy signálu. Krátkodobě se tím zahltí vstup zesilovače. Tím, když se často opakují, se výrazně sníží citlivost celého systému. Pokud použijete automatické vyrovnávání vstupní úrovně, aby nedocházelo k zahlcování prvního stupně zesilovače, tak si obsluha ani nevšimne, že je „hluchá“. Je to obdoba výstřelového šumu v akustice. Od, kluků z ponorek vím, že si naříkali na vysoké vlny, museli kvůli nim dolů i dvě stě stop, aby včas slyšeli v echolotu, odkud se v tmavé noci blíží velké lodě nebo torpédoborce. Dokázali tak odposlechnout i elektrické motory nepřátelských ponorek. Měli zajímavý poznatek, o kterém je nikdo neučil. Při ponoru pod neklidnou hladinu v prvních desítkách metrů šlo jen velmi těžko něco identifikovat. S přibývajícím ponorem, asi v polovině maximálně možného ponoru, byl zachycený zvuk nejlépe rozpoznatelný, ale zvuky lodního šroubu nad nimi byly mnohem slabší, než když tatáž loď odjela na dvě, tři míle daleko. Při dalším ponoru šum ustupoval výrazně do pozadí, zvuk byl velmi čistý, ale signál začal neúměrně slábnout. Citlivost hydrofonů kvadraticky, možná i logaritmicky, klesá s hloubkou, tedy s tlakem okolního prostředí. Signál byl využitelný jen proto, že šum moře, zřejmě hladiny, je v té hloubce o několik řádů nižší, než ve třiceti stopách i při klidné hladině. Myslím tedy, že je nezbytné snímat zvuk ve velkých hloubkách. Asi i hlouběji, než kam se s ponorkou dnes dostaneme. Z toho výrazného útlumu to na mě dělá dojem, že tak jak jsou hydrofony pro ponorky konstruovány, pro snímání ve velkých hloubkách nevyhoví.“

	„Mladý muži, kde jste získal takovéto poznatky,“ řekl překvapeně pan Wiebusch? „Některé z těch informací slyším poprvé. Pokud vím, tak ani v odborné střední škole jste tyto znalosti získat nemohl.“ 

	„To ne,“ odpověděl Viktor, „když mariňáci doplňovali zásoby a opravovali šrámy z výprav na Němce, tak jsme měli mezi našimi lety dost času posedět, popít a popovídat i s nimi. Nemělo se o tom hovořit, já o našich B-sedmnáctkách a příhodách nad pevninou a oni o tom, co zažili pod vodou. Byl stres, člověk byl rád, když někdo místo vychloubačných nesmyslů pokecal o zajímavých věcech.“

	„Vidím Henry,“ řekl pan Wiebusch, „že jsme hrubě podcenili získávání informací z terénu.“

	„No, Viktore, pustil jste se do našeho týmu pěkně zostra, já ale nemyslím, že veškerá váha dosavadního pomalého postupu je jen u nás. To, že nedokážeme dostat hydrofony do větších hloubek, by neměl být takový handicap, když se do větších hloubek stejně žádná ponorka nedostane.“

	„Je to otázka, na co vlastně jsou ty vaše hydrofony využívány. Pokud jde o ponorku na mělčině, tak určitě vyhoví, ale pokud jde o vartující ponorku v klidu s vypnutými motory, která má velkou hloubku pod sebou, tak to ne. Když spustí váš echolot do třech, či čtyřech tisíc stop, kde určitě vůči hladině musí být absolutní ticho, tak si myslím, že membrána hydrofonu vaší konstrukce bude natolik tlakem znehybněna, že žádný signál nedá,“ vyslovil názor Viktor.

	„A proč myslíte, Viktore, že je nutné pouštět hydrofony do takových hloubek, pokusy v hloubkách u nás proběhly a přiznám, že výsledky byly neuspokojivé. V té hloubce, jak jistě víte, je tlak víc než sto atmosfér, to při průměru snímací plochy hydrofonu, která je jeden a půl stopy, je až 16 tun. Čím je konstrukce hydrofonu robustnější, tím vydrží vyšší tlak, ale je méně citlivý.“

	„Pánové, zasáhl do debaty starší pán Wooten, abychom nespletli pojmy s dojmy, pojďme používat jen metrickou soustavu, ať se nám nepletou míle s kilometry. Chápu, Viktore, že zkušenost z anglickými mravy v tobě zanechala stopu.“

	„Ve stopách či palcích bude třeba navrhnout konstrukci hydrofonu, která nebude závislá na tlaku prostředí, ve kterém bude mikrofon pracovat,“ navrhnul Viktor.

	„Dobrá, Henry, o jednotky ani tak nejde, spíš o princip, tvůj syn tu dnes přidal několik poznatků, které by nám mohly pomoci rozhýbat náš společný projekt.“

	„Nechtěl byste, Viktore, spolupracovat na našem projektu?“

	Jane poskočilo srdce radostí. Nečekala, že by tatínek dokázal tak rychle splnit její přání. Teď jen, aby Viktor neodmítl. Dívala se na něj a snažila se ho div ne hypnotizovat, aby kývnul, ano.

	Čekání přerušil domácí pán.

	„Takhle, ty naše rozhovory u kávy, to by jistě prošlo, to zůstane mezi námi, ale oficiální spolupráci nedokážeme zařídit, na to by musel Viktor získat bezpečnostní prověrku a tu mu na tento obor, jako nižšímu důstojníku, příslušníku letectva, nikdo nedá.“

	Jane byla náhle jako opařená, už to bylo skoro jisté a teď najednou tatínek couvnul, vytřeštila na něj oči. To nemohl přehlédnout.

	„Viktor je v rekonvalescenci a je zvykem u letectva, že dokud není zdráv a vrácen do služby, tak zůstává v aktivní službě u vojska, u kterého byl zraněn. Ten zvyk se nedá porušit, to si nikdy nikdo nedovolil,“ pokračoval Henry.

	„Pokud by Viktor projevil zájem o spolupráci s námi, tak zařídím, že bude prohlášen za schopného aktivní služby s tím, že létat zatím nebude, tedy zatím, ale jeho uschopněním získáme možnost, aby byl převelen do zvláštních služeb a získal potřebnou prověrku k naší práci.“

	Jane zazářila, dobře pochopila význam „ tedy zatím“. Pan Wiebusch má o Viktora opravdový zájem, a tak použil skrytého slibu, který Viktora přesvědčí. „To já vím už teď jistě,“ jásala pro sebe šťastná Jane.

	„Tati, to není špatné řešení. Budu rád, když nebudu hrát roli válečného hrdiny a možná budu i trochu užitečný.“

	„Dohodnuto,“ přispěchal s vyjádřením pan Wiebusch.

	„Sice nevím, jak to chceš dokázat, Frederiku, ale když Viktor souhlasí, tak já proti nejsem.“
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	„Tohle ti ale přeci nikdo nepovolí, Fredy.“

	„Povolí, náš projekt je ve vyšším zájmu, v tom nejvyšším a o tom, co je kolem něj podstatné, když je to potřeba prosadit něco třeba i maličko proti předpisům, rozhodují ti nejvyšší a tam na mé doporučení slyší.“

	„Henry, ta zakázka k nám nespadla z nebe. Naše povinnost je ji dokončit, jen tehdy bude fungovat i mé spojení nahoru.“ 

	Jane teď váhá, jestli se pan Wiebusch dožadoval boha, aby mu pomohl nebo, ale to né, to přeci není možné, z našeho městečka do Bílého domu cestička přeci nevede. Stejně rozpaky skrývá překvapený Henry, ale také je příjemně překvapen. 

	Je dost protřelý životem, aby na sobě dal překvapení znát.

	„Viktore, zde je moje ruka, moc rád budu s vámi spolupracovat.“


	„To už se nemůže pokazit, nemůže se to pokazit,“ opakuje si Jane pro sebe. Aby nebylo vidět slzičky štěstí, tak se omluví, že se jde přeci jenom podívat za dámami na zahradu. Cestou k nim prohlíží květinky, přivoní ke každé. Nemůže k nim dorazit jako rozzářené sluníčko, to by si maminka myslela, že už se splnil její sen. Pan Wiebusch se také přišel podívat na zahradu, ale jistě jen proto, aby odvedl svou paní ke zdejšímu ceremoniálu rozloučení. Tady si prostě neumějí říct „Ahoj“ a mávnout rukou na pozdrav.

	Ale můj Viktor to umí. Můj Viktor. Jsem šťastná.

	Po rozloučení s Wiebuschovými odešel domácí pán do pracovny. Jane bez váhání spěchala za ním. Vrhla se mu okolo krku.

	„Já jsem tak šťastná, tatínku. Jsem unešená z toho, jak rychle jste to dokázal zařídit.“

	„Ó né, děvče, to né já, to štěstěna a hlavně ty.“

	Jane nechápala, ale vznášela se na vlně štěstí, a tak šla hledat svého miláčka. Při loučení Henry na Jane významně mrknul, ale jen tak, aby nikdo nepoznal, že spolu spiklenecky kuli velkolepé plány. Jane a Viktor vyrazili na cestu domů. Hodiny hodně poskočily. Zatímco ony nemohou po celodenním běhu složit svoje ručičky, tak polštářek, na kterém se nejlépe sní, už teď na naši zamilovanou dvojici čekal.

	 

	 

	 

	Kapitola čtvrtá – Pro zázračné uzdravení se jezdí do Lurd

	 

	Od setkání u rodičů a slibných ujednání uplynul týden. Pan Wiebusch ani otec Viktora se neozvali a Jane začala mít pochyby, jestli to tak překvapivě rychlé ujednání bude vůbec reálné. Leží tu ale už od čtvrtka na stole pozvánka pro Viktora před komisi, osobně doručená kurýrem. Snad to s tím souvisí. Dnes Viktor nepospával, byl čilý už po šesté, jindy ho z postele Jane před devátou nedokáže dostat. Viktor by si nejraději vzal sváteční uniformu. V uniformě je poprvé od svého zranění. Je to dlouhá doba, ale několik následných operací, které následovaly po původním léčení v bojových podmínkách, si vyžádalo hodně času. Ještě v Evropě byl povýšen na nadporučíka, ale dnes bude v uniformě s tou hodností poprvé. V pozvánce stojí, že pro něj přijede auto v 7:30. Je to trochu neobvyklé, běžné je, že automobil dostávají k dopravě plukovníci a výš, ale asi si řekli, že by mohl po takové dlouhé době po cestě do kasáren zabloudit, pousmála se Jane.

	Auto zastavilo pět minut před půl. Řidič seděl bez hnutí a čekal. Když Viktor vyšel z domu, řidič vystoupil, zasalutoval, přešel na druhou stranu vozu a otevřel zadní dveře.

	„Děkuji, desátníku, sednu si vedle vás.“

	„Ano pane.“

	Cestou na divizi oba mlčeli. Auto zastavilo v průčelí, před vchodem ke štábu.

	„Seďte desátníku, dokáži vystoupit sám.“

	„Ano pane, budu tu na vás čekat po jedenácté hodině.“

	„Proč po jedenácté?“

	„Takový mám rozkaz, pane.“

	„Čekat, dokud nepřijdete a odvézt vás tam, kam určíte.“

	„Dobře, děkuji desátníku.“

	Trochu jsem odvykl tomu vojenskému drilu, myslí si v duchu Viktor. Všichni kolemjdoucí vojáci předpisově zdraví, jak kdyby viděli generála. No už to není tak familiární jako ve válce, v Evropě. Bylo tam více stresu, který sbližoval a smazával ostré kontury nadřazenosti vyšších hodností.

	Pozvánka říká, dostavte se v 8:00, dveře číslo 237. Je deset minut před osmou. Za dveřmi se ozývá poměrně hlasitý rozhovor, ale rozumět není. Už po několikáté se dveře otevřely, to když někdo další k jednajícím uvnitř přišel. Část věty pronikla ven, než dveře zaklaply.

	„ …. takto bylo rozhodnuto a není věcí této …. „

	No kdo ví o čem vlastně?

	„Vstupte, pane nadporučíku,“ zavelel poručík v otevřených dveřích. 

	Viktor se soustředil, aby šel rázně a bez napadání. Předstoupil a ohlásil se nejvyšší hodnosti. „Vítáme vás zpátky u letecké brigády nadporučíku, jsme rádi, že opět nastupujete do služby. Velice si vážíme vaší odvahy a zásluh, které jste prokázal při bojích nad Německem,“ řekl plukovník.

	„Děkuji, pane,“ odvětil Viktor a teprve teď si všimnul, že v komisi kromě poručíka, který ho pozval dovnitř, sedí jen vyšší důstojníci.

	Plukovník pokračoval. „Tato komise vás, nadporučíku, shledala schopným k návratu do aktivní služby. O vašem případném zařazení do letky bude rozhodnuto později. Budete dočasně převelen pod velení Zpravodajské služby k plnění speciálního úkolu. Dál zůstáváte v armádě, zůstane vám nadále i služební průkaz, ale zpovídat se po dobu převelení budete v novém působišti.  Konkrétní rozkazy vám předá zde přítomný poručík, jehož velení od této chvíle podléháte.“

	„Máte dotazy nadporučíku?“

	„Ne, pane.“

	„Cestou, než nás opustíte, Viktore, se zastavte u doktora, napíše vám ukončení rekonvalescence a nástup do služby. Přejeme vám hodně štěstí v novém působišti a úplné doléčení. Cestu zpět máte v budoucnu otevřenou, počítáme s vámi nadporučíku, až vaše mise skončí.“

	„Půjdeme, nadporučíku,“ zavelel poručík. 

	Vyšší funkce může být víc, než hodnost, ale to Viktor neřešil. 

	„ …. V budoucnu s vámi počítáme i (že budete zase létat) …“ to znělo, jak ta hudba z ráje.

	Vše proběhlo krátce, úsečně, striktně, bylo znát, že tady osud někdo pevnou rukou naplánoval a všichni přesně plnili rozkazy.

	„Teď se rozloučíme nadporučíku, máte dva dny na to, abyste si dal do pořádku své záležitosti u vaši letecké brigády. Ve čtvrtek ráno v 7:30 vás vyzvedne řidič u vás doma,“ vydal pokyny poručík.

	„Ano, pane poručíku,“ zaznělo z Viktorových úst trochu úsměvně a kolem jdoucí vojáci nevěděli, komu mají salutovat.

	Návštěva u doktora proběhla stejně rychle jako rozhodování letecké komise, již byl Viktor uznán schopen služby ještě dříve, než ho doktor uznal zdravým. Je vidět, že prsty pana Wiebuscha sahají opravdu vysoko.

	Doktor Viktora uznal schopného služby se slovy:

	„Lurdy získaly sílu na zázračné uzdravování v mariánských zjeveních. My tu Lurdy nemáme, ale umíme to také.“ Mimo záznamy do karty doktor Viktorovi řekl, že jeho zdravotní stav se výrazně lepší, ale do kokpitu vojenského letadla ho zatím nepustí.

	„Každý měsíc na kontrolu, pokud na tom chcete něco změnit!“ řekl doktor a vřele mu doporučil, pojede-li do Evropy, ať navštíví nejen Eiffelovku, ale i Basiliku Panny Marie v Lurdách.

	„Ne, že bych věřil na zázračné uzdravení, u vás to spraví tři měsíce a budete fit. Svíci v Lurdách můžete zapálit, je to tam takový zvyk, ale jde o to, že je to kouzelné místo, které stojí za to vidět nejen na obrázku.

	Viktor v průčelí nastoupil do auta, řidič už tu čekal, i když do jedenácté bylo ještě daleko.

	„Ke mně domů, desátníku.“

	„Ano, pane.“

	[image: Lurdy drimi 123RF][image: Panna Maria Lurdská Richard Faenza 123RF]

	Panna Marie Lurdská (Richard Faenza)             Basilika v Lurdách  (drimi 123RF.COM) 

	 

	Tentokrát si Viktor sedl dozadu na čestné místo. Po příslibu, že bude opět létat, si připadal, jako by právě dostal nejvyšší vyznamenání. Přemítal o tom, jak to doktor myslel. Viktor nemohl vědět, že pan Wiebusch už má od doktora příslib, že jeho doléčení nebude protahovat, jak bývá v podobných případech zvykem.

	Doktor i komise se takto jistí, aby při případné havárii po takovém rozhodnutí nikdo nemohl uspět s tím, že byl pilot aktivován do služby nedoléčen a psychicky nepřipraven. Doktor slíbil, že Viktora uzná nejprve služby schopného pro vojenskou kurýrní leteckou službu. Tu Viktor nikdy nelétal. Ani teď se nepočítá s tím, že by ji vykonával, bude to cestička, jak Viktorovi umožnit létat civilním, sportovním a kurýrním letadlem. Podléhá totiž i teď, když bude veřejnost mást svým civilním oblečením, vojenským felčarům. To se ale má Viktor teprve dozvědět, bude to od pana Wiebuscha dárek za to, že se uvolil firmě pomoci svými nápady. To, že skutečnost je jiná, že Frederik vyšel vstříc svému dlouholetému příteli Henrymu, zůstane pro všechny co nejpřísnějším tajemstvím. Udržet tajemství nedělá těmto dvěma pánům žádné problémy, pracují totiž oba u stejné „firmy“, u které nastoupil Viktor. Jen oni to vědí a on zatím ještě ne.

	Jane byla tak nedočkavá, že se nemohla na nic soustředit. Auto zastavilo u branky, Viktor už na schodech na ni zamával. Tak zářivý úsměv v jeho tváři od doby, kdy se zraněný z Evropy vrátil domů, neviděla. Hned mezi dveřmi hlásil.

	„Proběhlo to všechno, jak pan Wiebusch naplánoval, dokonce i létání mně přislíbili.“

	„To je moc fajn, to musíme oslavit,“ řekla Jane. „Zavolám to tatínkovi, bude mít radost, že jsi zpátky ve službě a že budeš moci s nimi pracovat na jejich projektu.“

	„Zavoláme, zavoláme, ale ještě to chvíli potrvá, než mě pustí do jejich dílen. Tam se smí jen s bezpečnostní prověrkou a tu ještě nemám. To ale všechno už bude, to je teď už jen otázka několika dnů, možná týdnů,“ řekl Viktor.

	Viktor se cítil jako znovu zrozený. Je to správná cesta, jak se dostat zpět do kokpitu. Jane doufala, že to dobře dopadne, a tak se na oslavu připravila. Obloženou mísu zdobenou květy, chlebíčky a lahvinku vychlazeného Sherry Sandeman Medium, kterou ji obchodník doporučil. Jé, ten to víno vychválil, jantarová barva, hluboká aromatická vůně, nasládlá harmonická chuť. Už se těšila, jak tím výkladem Viktora oslní, co vše o vínu ví, ale teď dychtivě čekala na Viktorovo vyprávění. Dlouho spolu poseděli u vínka, Viktor se rozpovídal o možnostech, které se najednou otevřely. Čišelo z něj nadšení, vzpomněl na to, jak spolu poprvé letěli a už plánoval, jak si to zopakují. Je to přislíbeno, až tato mise skončí. Nejraději bych, aby to bylo po pár týdnech a už mohl říct, máme hotovo a sen se splnil. Ó ne. Byl si vědom, jak velkým je dlužníkem panu Wiebuschovi a svému otci. 

	„Jen abych byl pro ně alespoň nějakým způsobem užitečný,“ posteskl si Viktor.

	„Pan Wiebusch o tom nepochybuje a já zase nepochybuji o tom, že on přesně ví, co chce,“ řekla Jane a kousla se do rtu, aby rozzářeným úsměvem neprozradila, že tady se kují pikle. Večer se nachýlil a po dlouhé době se Viktor těšil, až se schoulí na polštář. Jane se k němu přitulila a šeptala, jsi moje všechno, miláčku. Sladká slova ale už Viktor neslyšel. Spánek ho přemohl a on spokojeně oddychoval. Jane nemohla usnout a vnímala, jak do ticha noci pronikaly z ulice otevřeným oknem monotónně zvuky projíždějících aut. Rušivé hlasy návštěvníků z baru přes ulici ji nevadily. Její sen se už naplnil.

	 

	 

	 

	Kapitola pátá – Nejvyšší utajení

	 

	Viktor poslední dny nemůže dospat rána. Bude za tím nervozita z toho, co ho čeká, myslí si. Jane si dobře všimla, že v noci sice ve snách někdy  polohlasem ze snu dál cosi řeší, ale už to nejsou úzkostlivé hlasité výkřiky jako dřív a většinu noci spí. Káva už je dopita, Jane rovná Viktorovi cípy uniformy, aby byl jak ze škatulky a ve svém novém působišti udělal dobrý dojem. Střídavě oba vyhlíží z okna, aby auto nečekalo. Půl osmé je pryč a už deset dalších nekonečných minut také a auto nikde.

	„Tak určitě nezapomněli,“ ujišťuje spíše sebe Jane, to by přeci nešlo.

	„Třeba má auto poruchu,“ na to Viktor a v duchu dodává, asi u této služby vládne jiná disciplína, než v armádě.

	Před domem zastavilo auto a vystoupil chlapík v civilu. Rozhlížel se a zjevně hledal číslo na domě. Je téměř schováno za vzrostlým břečťanem, tak se pohupoval jako detektiv. Viktor se rozloučil a vyšel na zápraží.

	„Nadporučík Wooten?“

	„Ano, to jsem já.“

	„Dobrý den, mohu vidět váš služební průkaz, nadporučíku?“

	K čemu ta komisnost, pomyslel si Viktor, bez váhání průkaz předložil.

	„Jsem agent Nowak. Omlouvám se za zpoždění. Služební záležitosti. Posaďte se, pojedeme.“

	Projížděli Viktorovi známými ulicemi, ale připadalo mu, že s ním mladíček za volantem dělá propagační, okružní jízdu městem, jak kdyby chtěl turistu seznámit s krásami Clevelandu.

	Řidič se věnoval hlavně pohledu do zpětného zrcátka. Kdyby vezl nějakou kraslici, tak bych se nedivil, ale proč stále sleduje mne, pomyslel Viktor. Zastavili u závory vjezdu do garáží ředitelství městského dopravního podniku. Závora se po chvíli zvedla, ale nikdo nevyšel ven. Řidič jel dál a zastavil před oprýskanými rozměrnými vraty. Stahovací vrata se začala svižně zvedat nahoru. Popojeli jsme ke druhým vratům, ta byla v perfektním stavu i na pohled. První se za námi zavřela a teprve potom otevřela ta další. Za nimi byla velká hala pro více než deset aut. Byla zde i strážnice s ozbrojenou službou. Agent Nowak sdělil účel mé návštěvy. Zapsali si údaje z mého služebního průkazu, obdržel jsem oranžovou visačku a poučení. V žádném případě se nadporučíku nesmíte bez doprovodu pohybovat mimo oranžovou zónu. Podepsal jsem, že tomu rozumím a Nowak mě výtahem dovezl o tři patra níže pod suterén. Všude bylo světlo jako ve dne. Pracuje zde zřejmě hodně lidí, protože jsme stále někoho potkávali. Nikdo nikoho nezdravil, jako by se navzájem ani neviděli. V kontrastu s padající omítkou budov dvora a otřískanými vraty při vjezdu je zde vše nové a moderně vybaveno. Chodbou jsme došli k polstrovaným dveřím vyvedeným v černé kůži, klika chyběla. Agent zasunul svoji kartu a dveře se otevřely. Až dosud jsme se pohybovali v oranžové zóně. Teď jsme prošli dveřmi do zelené. Ocitli jsme se zjevně v předpokoji nějaké důležité pracovny, protože před vstupem do pracovny byl stolek a u něj švihák, kterého agent oslovil, pane tajemníku. Předal mě se sdělením, že přivádí leteckého specialistu a odešel.

	„Čekejte zde, pane, ohlásím vás.“

	„Ano, pane.“

	„Můžete jít dál, nadporučíku.“

	Viktor vstoupil. Zaváhal s pozdravem. Ale civilistu, jak jinak.

	„Dobrý den, pane.“

	„Dobrý den, pane nadporučíku, jsem plukovník Colorado, vítám vás u nás.“

	„Promiňte, pane plukovníku, nadporučík Wooten, hlásím se do služby.“

	„To je v pořádku, nadporučíku. Od zítra budete také docházet pouze v civilu a to už napořád, dokud budete vystupovat za nás, tak je to povinné pravidlo. Těch pravidel bude víc. Projdete školením a bezpečnostní prověrkou a tím se se všemi pravidly dopodrobna seznámíte a jejich dodržování je u nás absolutní nezbytnost. Tedy teď jen ta základní. Byl jste převelen k nám ke Zvláštní zpravodajské službě. Budete pracovat pro nás a zároveň zůstáváte důstojníkem armády. Do té doby, než projdete bezpečnostní prověrkou, nesmíte nikomu, ani v rodině, nic sdělit. A to ani o obsahu dnešní návštěvy a především o tom, že nastupujete k nám. Necháte to v pozici, že jste převelen ke zvláštní službě armády. Sice dál jako voják, ale pracující v civilu a koordinující výrobu s požadavky armády. Máte ještě nedoléčená zranění, nikomu to divné nepřijde. Ve skutečnosti vám bude zachován armádní postup, ale příkazy budete dostávat jen zde. Nastupujete k nám jako vztyčný důstojník, specialista pro spolupráci s vývojovým oddělením firmy Bell Laboratoriem. Jako nižší armádní důstojník nemůžete získat požadovaný stupeň bezpečnostní prověrky, proto bylo nutné vás převelet k nám. Veřejnost, včetně vaší rodiny, mimo Henryho Wootena a Frederika Wiebuscha, dostane informaci, že jste dočasně uvolněn z letecké brigády k zajištění kooperace s výrobní firmou. To, že Bell Laboratoriem vyrábí spojovací techniku a přístroje pro letectvo, je veřejné tajemství, tak tím žádná citlivá informace neunikne. Oficiálně budete u firmy Bell Laboratoriem v pozici armádního specialisty pro vývoj komunikační techniky a budete vztyčným důstojníkem pro komunikaci s armádou s právem nenosit ve službě uniformu. Do této pozice skutečně nastoupíte, to bude vaše krytí. Budete v té pozici skutečně pracovat. U nás, vzhledem k vaší pozici a zkušenostem v armádě, získáváte status zvláštní agent, kterým se ale mimo službu zde, nebudete nikdy prezentovat. Budete pracovat v režimu utajení. Mimo půdu Zvláštní zpravodajské služby vystupujte pod svou dřívější identitou, tedy jako armádní nadporučík. Zde budete používat název zvláštní služba nebo jen služba. Na veřejnosti budete používat název služba u armády nebo také jen služba.“ 

	„Chcete některou informaci zopakovat, zvláštní agente?“

	„Ne, všemu jsem zatím rozuměl, pane pluk….“

	„Ach tak, mě budete oslovovat zde i na veřejnosti, řediteli.“

	„Ano, pane řediteli.“

	„Veškeré informace vám budou zopakovány při školení a při bezpečnostní prověrce. Budete podávat informace z průběhu vývoje projektu v termínech, které spolu dohodneme a to pouze mně, osobně a ústně. Nesmíte od této chvíle pořizovat v tomto směru žádné písemné ani jiné záznamy. O vaši roli budou informováni, na naší úrovni a nižší, jen čtyři lidé. Já, Frederik Wiebusch, Henry Wooten a vy. Budete pracovat na projektu, který má nejvyšší stupeň utajení a v této chvíli také nejvyšší prioritu, jeho úspěch závisí také právě na tom, že zůstane utajen. Od zítra nastoupíte každý den ráno na osmou zde do služby. Agent Nowak vám předá zelenou osobní kartu pro samostatný vstup do pracovních místností. Pokyny do doby dosažení bezpečnostní prověrky si budete každý den vyzvedávat u mého tajemníka. Po dosažení bezpečnostní prověrky vašeho stupně obdržíte stříbrnou osobní kartu, která vás bude opravňovat k samostatnému pohybu po celé budově, kromě mé pracovny. To bude mít smysl, se kterým budete seznámen po prověrce. Po získání prověrky bez odkladů nastoupíte do firmy Bell Laboratoriem. Místo nástupu vám po prověrce upřesníme. Přečtěte si toto vaše prohlášení o mlčenlivosti a připište vlastní rukou text: Jsem seznámen se všemi body tohoto prohlášení, zavazuji se je bez výhrad dodržovat, jsem si vědom následků nedodržení tohoto ujednání. Podepište to.“ 

	„Dostal jsem na vás, zvláštní agente, dosud nejvyšší reference ze všech nově přijímaných agentů, spolupracujme na tom, abyste toho byl hoden.“

	„Děkuji, pane řediteli.“

	„Teď si vás převezme agent Nowak a seznámí vás s utajovaným hlavním vchodem do služby, který je v přilehlé výškové budově Terminál Tower City Cleavlend, v jedné jeho obchodní části, s obsluhou výtahu. Počkáte na něj na chodbě před kanceláří tajemníka. Setkáme se, až získáte bezpečnostní prověrku.“

	„Mnoho štěstí, zvláštní agente.“

	„Děkuji, pane řediteli.“

	Agent Nowak mi předal zelenou kartu s děrovým kódem. Já už věděl, že kód, tedy oprávnění je skryto právě v těch políčkách, které nejsou proděravěny. Zamířili jsme spolu na konec chodby, ukázal mi, kam mám zasunout svoji kartu. Po chvíli přijel výtah.

	„Ještě kartu si vyjměte, pane kolego, budete ji potřebovat, bez ní výtah nerozjedeme. K rozjetí výtahu ji musíte zasunout zde, uvnitř výtahu, do této štěrbiny a po vteřině vyjmout. Je to opatření, aby ji nikdo někde nezapomněl. Na volbu, kam jet, máte pět vteřin, jinak musíte znovu použít kartu.“

	Vyjeli jsme o čtyři patra výše. Nahoře pokračoval agent Nowak ve výkladu.

	„Každý den budete vystupovat v jiném patře, aby z toho nebyl stereotyp. V této části budovy jsou celkem čtyři výtahy. Dva pro veřejnost a dva pro personál. Používáme výtah pro personál nazvaný Výtah pouze pro údržbu. Personál nemá dovoleno tento výtah používat.“  Nastoupili jsme do výtahu, aby nikdo jiný výklad neslyšel.

	„Při normální obsluze se výtah chová jako běžný výtah a jezdí z přízemí až do dvanáctého patra, jediné jiné na něm je, že po nástupu a zavření dveří už je nikdo zvenčí nemůže otevřít, aby vás nepřekvapil. Zasunete kartu do této štěrbiny na vteřinu a potom držíte stisknuté tlačítko označené P přízemí a k tomu stisknete tlačítko Sedmé patro. Výtah se s vámi po použití karty a stisku P + 7 z každého podlaží rozjede k nám dolů. Nastupujte každý den v jiném patře obchodního domu. K cestě do vyšších pater pro cestu dolů při příchodu do služby použijete pochopitelně výtah pro veřejnost. To je vše. Zopakujte mi prosím postup obsluhy.“ 

	„Od teď jste samostatný. Cestu domů už si zajistíte sám. Mnoho štěstí.“

	Podal mi ruku a já zůstal stát v obchodním domě. Cleveland Union Terminal je rozsáhlá a nejvyšší budova ve městě. Vlastně jsem v tomto domě často nenakupoval. Asi se to změní. Zkusím napoprvé najít oddělení květin. Nejtěžší pro mě bude před Jane tajit informace, jejichž budu nositelem a nebudu ji moci říct ani to, že před ní něco tajím. Vlastně mě to bude nutit to tajemství opravdu udržet, ale nejsem si jist, kdyby se to dozvěděla a ne ode mne, jak to ovlivní to krásné kouzlo mezi námi. Nemám volbu, jestli přijmu toto místo a teď už ho nemohu odmítnout, tak jsem vtažen do této hry, kterou nevím, kdo rozehrál. Jane je připravena snášet útrapy, které toto jeho nové angažmá přinese, tedy alespoň ty, před kterými ji varoval tatínek, než se do této konspirace pustila. Oba před sebou budou skrývat tajemství, které jejich vztah ohrožuje a zároveň jej bude utužovat.

	S květinami a se stejným Sherry, které Jane pro nás připravila, když jsme oslavovali, že se osud k nám štěstěnou obrátil, jsem zamířil domů. Taxi mě vyložilo před naším vchodem a já nevěděl, jak se mám tvářit. Byl jsem nadšený z toho, jak jsem byl přijat ve službě, ale výčitky vůči Jane mě držely při zemi. 

	„Miláčku, na nic se mě neptej, je toho štěstí už skoro příliš, ale stejně největší štěstí, které mi život přinesl, jsi pro mě ty,“ řekl jako zaklínadlo Viktor. Bylo ticho, jen nekonečný proud polibků by nenechal nikoho na pochybách, že tady štěstí zvítězilo nad osudem. Oba věděli své a oba nevěděli, že ten druhý chrání jiné tajemství.

	Byli šťastni.

	 

	Kapitola šestá – Splynout s davem.

	 

	Den po dni se Viktor seznamoval s povinnostmi agenta zvláštní služby. Je toho hodně, co musí agent dodržovat, aby ani omylem neprozradil informace, jejichž je nositelem. Učí se postupy, jak odpovídat i na třeba omylem všetečně položené otázky, aby agent neodpovídal slovy: na toto vám nejsem oprávněn odpovědět nebo toto je předmětem utajení. Nehraje se ani na milosrdnou lež. Zásadně se odpovídá vyhýbavě, odvádí se řeč na jiné téma nebo se odpoví otázkou. V krajní nouzi pomůže prohlásit, že teď nemá čas, omluvit se a odejít. Dlouhý čas zabralo seznamování s případy, kdy došlo k selhání agenta, a rozbor těch případů. Učí se, jak provádět sledování a jak se ujišťovat, že agent není sám předmětem sledování. V té chvíli Viktor pochopil důvod té okružní cesty, kterou ho agent Nowak provezl i to, proč často sledoval provoz za vozem. Už ví, jak udělat kolečko, aby se zbavil svého stínu. Zajímavá pro Viktora byla přednáška i praktické ukázky odposlechové techniky a fotodokumentování, ke kterému obdržel miniaturní fotoaparát s opakovanou výstrahou, že takovou dokumentaci smí pořizovat jen na příkaz. Dále se dozvěděl způsob kódování zpráv a symbolovou mluvu, pod kterou jsou skryty stanovené významy.

	Neuvěřitelné otázky v mnoha desítekstránkovém dotazníku. Vypsat všechna jména, všechny kontakty, se kterými se Viktor od svého patnáctého roku setkal, zabralo celý den. Důrazně byl upozorněn, že vynechání kontaktu, který není jen náhodný, letmý, se považuje za selhání a nelze to později omluvit zapomenutím. Prošel i detektorem lži, na kterém se nenápadně ověřilo, že jeho otec předpisově uchovává svěřená tajemství. Dozvěděl se, že při bezpečnostní prověrce stupně, kterou projde on, není stanovena obvyklá doba mlčení po odchodu ze zvláštních služby, on je povinen vzít svá tajemství do hrobu. Trestní odpovědnost za porušení střeženého tajemství, pokud se to soudí, nejde pod deset let. Při poznámce, pokud se agent soudu dožije, Viktor strnul. Zjevně to také ta poznámka sledovala. Selhání v této službě je více, než trestuhodný čin. Docela nepokrytě to všichni školící dávají najevo. Chvílemi se Viktor chtěl zeptat, na co se to vlastně školí? Na co tak přísná prověrka? Všichni školící k němu ale přistupovali se značným respektem. Viktor nevěděl, že tu „někdo omylem“ vypustil informaci, že tento prominent nebo chcete-li specialista, ví víc než oni a oni jsou jen aktéři, kteří mu formálně doplní chybějící oprávnění. Takový přístup není k elévovi běžný, a tak Viktor tušil, že tady se hraje nějaká vyšší hra. Ačkoliv jako důstojník má služební pistoli, musel znovu projít výcvikem a střelbami. Musel se naučit vyjmout pistoli z pouzdra v podpaží a v jednom pohybu ji i odjistit. Podpisem dokumentů, které ho ke všemu zavazovaly, byla prověrka ukončena. 

	S čerstvou stříbrnou osobní kartou se Viktor ohlásil u tajemníka ředitele. Tajemník pohlédl do diáře a stanovil Viktorovu návštěvu na dnes 14:00. Není ještě dvanáctá, a tak se Viktor rozhodl vyplnit čas obědem v restauraci na terase obchodního domu.

	Rozloučení v pracovně ředitele služby poprvé poodhalilo tu roušku tajemství, o které tu běží.

	„Posaďte se Viktore.“

	„Prošel jste školením včetně části vyhodnocení současné světové politické situace z pohledu naší služby. Dostal jste informace, které veřejnost při promítání týdeníku v kinech nedostane. Doba, kdy jsme s Rusy společně jako spojenci oslavovali vítězství nad Hitlerem, je už pryč. Už v té době jsme znali postoje Rusů, Stalina, i když oni je pečlivě skrývali. Už na Postdamské konferenci, když se určovaly poválečné sféry vlivu mocností, se Stalin vymezoval vůči ostatním spojencům. Snažil se demonstrovat, že hlavní, kdo rozhodl válku, je Sovětský svaz, protože je nejsilnější. V té době tomu ani sám nevěřil, ale od té doby se o to snaží. Válečnou výrobu nezastavili, jen utlumili, aby se dostatečně vyzbrojili. Výrobu ponorek naopak vystupňovali. Teď už jde zbrojní výroba u nich pomaleji, ale o to s větším tempem dávají prostředky do vývoje nových zbraní. Atomovou bombu jsme vyvíjeli skoro pět let, oni ji zatím nemají, bude to jen otázka času. Oni na rozdíl od nás dnes vědí, že to vyrobit lze. My dnes máme strategickou výhodu proti nim. Máme několik leteckých základen, z nichž jsou důležité body ve vnitrozemí Ruska v dosahu strategických bombardérů B-29 a máme tu bombu. To je bude držet určitou dobu zpátky. Rusové vývoj bombardéru s dlouhým doletem zaspali, ale víme, že na tom teď usilovně pracují. Bohužel se koncem války stala závažná chyba. Tři naše posádky bombardéru B-29 při boji nad Japonskem nouzově přistály v ruském Vladivostoku, ač to měly přísně zakázáno. Rusové využili situace, že nebyli v té době s Japonskem ve válce a měli s ním smlouvu o neútočení. V souladu s mezinárodním právem internovali naše letce i s letadly. Letce propustili tak, že je fingovaně nechali utéct, tajně je dopravili do Iránu, ale B-29 zadržují dodnes. To jim umožní mnohem rychleji vyvinout vlastní strategický bombardér, podstatné od nás okopírují. Tím jsme přišli nejméně o pět let náskoku. Naším úkolem je získávat informace, kam s vývojem zbraní, které by mohly ohrozit Ameriku, už pokročili. Rusové staví další ponorky, ačkoliv jich už mají víc než my. Určitě si uvědomují to, co víme i my. Zatímco ve vzduchu naší pozornosti žádný pohyb díky vylepšeným radarům neunikne, tak pod vodou jsme skoro slepí, tedy spíš hluší, stejně jako oni. To jim ale umožňuje se nepozorovaně přiblížit až na 24 námořních mil k našemu pobřeží a tam provádět elektronický odposlech a my o nich většinou nevíme. Jen někdy je zachytí radar pobřežní hlídky, která je schopna na kratší vzdálenost uvidět na obrazovce radaru už i jen vysunutý periskop. Provádíme tentýž odposlech u nich snad jen s tou výhodou, že víme, že oni nás zachytí, jen když se vynoříme. Máme v oblasti G.I.U.K. a v oblastech jejich ponorkových základen rozmístěné ponorky, které provádí akustický odposlech, ale je to jen na krátké vzdálenosti, a tak je to velmi neúčinné sledování pohybu ponorek.“

	„Váš úkol je se podílet na vývoji hydrofonů, se kterými bychom jejich ponorky mohli sledovat ne na desítky, ale na stovky mil.“

	„Rusy, pokud naše zpravodajské informace jsou úplné, toto zatím vůbec nenapadlo. Získali bychom tím tak potřebnou strategickou výhodu pod vodou. S takovým výkonným odposlechem bychom byli schopni pokrýt  několika desítkami ponorek pohyb sovětských ponorek v Atlantském oceánu ve zúženém prostoru, v tzv. mezeře GIUK , kterou sovětské ponorky musí proplout z mateřských přístavů do otevřeného oceánu. Rozmístěním asi stovky takových odposlechů po celém pobřeží Ameriky bychom vytvořili systém včasného varování před blížícími se ponorkami. Notně by na pobřeží nemuseli být tyto systémy umístěny na ponorkách, ale v pevných stanicích, což by bylo mnohem jednodušší a nenákladné proti výrobě potřebného počtu ponorek.“  

	„Projekt SUBCOM, na kterém oficiálně pracují vývojová oddělení firmy Bell Laboratoriem a firmy Westinghouse Electric Copany je jen krycí projekt pro náš cíl, kterým je projekt SOSUS.“

	„Projekt SUBCOM sleduje pomocí zdokonalených hydrofonů možnost komunikace mezi ponorkami pod vodou. Oba úkoly nelze realizovat bez splnění našeho cíle, zdokonalení hydrofonu. Nikdy nezapomeňte, že utajení projektu SOSUS, na kterém budete pracovat, má absolutní prioritu. Studená válka nás postavila před nové úkoly. Dnes je sledování všech aktivit Sovětů nejvyšší prioritou tajných služeb. Vyvinout dokonalejší hydrofony potřebujeme opravdu rychle. Vývojové oddělení hydrofonů firmy Bell Laboratoriem je utajeně umístěno v objektu firmy Westinghouse Electric Copany zde v Clevelandu, aby byla obě vývojová oddělení v těsném kontaktu. Tam začnete plnit úkol,“ ukončil výklad ředitel.

	Tak teď už vím, proč tolik tajností, pomyslel si Viktor.

	„Tak do práce, zvláštní agente.“

	„Děkuji, pane řediteli,“ rozloučil se a vydal se k výtahu. Viktor vystoupil z výtahu v desátém patře Tower City.

	Mělo to svou symboliku. Dosáhl určitého životního vrcholu, tak teď opět dolů, stát se šedivým, nenápadným, splynout s davem. Viktor si po závěrečném výkladu ředitele začal uvědomovat, že má-li být opravdu platným členem týmu, tak nebude stačit jeho pověstná intuice a zprostředkované informace, které získal při rozhovorech s mariňáky během války. 
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	Nemá-li zklamat důvěru, o které všichni hovoří, tak musí rychle získat co nejvíce teoretických informací o hydrofonech.

	Vykročil tedy pevným krokem směr technická knihovna. Trochu už si osvojil návyky agenta, tak občas změnil směr trasy a testoval, jestli ho někdo nesleduje. Domů se vrátil, jako by byl všední obyčejný pracovní den. Je sobota, Viktor se má hlásit bezodkladně panu Wiebuschovi. Snad to snese odklad do zítra, kdy je plánováno setkání ve vile Wootenů.

	Jane Viktora uvítala doma a už na zápraží nedočkavě, s úsměvem, vyzvídala, jak mu to jde ve škole?

	„Dostal jsem na vysvědčení jedničku,“ zavtipkoval Viktor.

	„Dozvěděl jsem se už dost z toho, co budu potřebovat k práci v dílnách u otce a v dílnách u pana Wiebuscha.“ 

	Záměrně odcitoval dílny u obou, protože už ví, že většinou se bude pohybovat v laboratořích umístěných v prostorách firmy, které šéfuje jeho otec. První tajemství, které se musí podat tak, aby nevzbuzovalo otázky. Večer teprve začal, a tak se dohodli, že se dnes půjdou pobavit naproti do baru. Hraje tam hudba, je tam i parket. Pracovního shonu bylo v posledním týdnu až až, tak to bude milé odlehčení napětí. Viktor už ví, že ve své roli nemá vzbuzovat pozornost, tak to dnes nebude okázalá taneční promenáda, i když by rád Jane po parketu provedl tak, aby mu ji všichni záviděli. 

	„Kdy nastupuješ do laboratoře?“ položila Jane otázku. 

	„To se dozvíme v neděli, ale dnes o práci už ani muk.“

	Hudba hrála v rychlém rytmu, Viktor vždy čekal, až bude na parketu více párů a pak vyzval Jane. Oblíbenost tanečního swingového stylu Lindy hop už odeznívala, a tak při tom rytmu byl parket skoro prázdný. Teď to ale byl jiný pohyb, hudba hrála v rytmu charlestonu. Jane se ráda na parketu divoce vlnila a při charlestonu jim to šlo perfektně.

	Po půlnoci opouštěli bar a Jane měla nutkání hlasitě povykovat.

	„Dělají to přeci všichni, když my chceme spát, tak“ už otvírala ústa.

	


Viktor věděl, jak ji přimět, aby ráda mlčela, a tak jako zamilovaný pár po dlouhém políbení zamířili přes ulici domů.

	Ráno se moc Viktorovi vstávat nechtělo, už dlouho nelenošil až do deváté. Přilákala ho vonící čokoláda a zvonící hlásek Jane.

	„Tak vstávat, lenochu. Jen se uč vstávat brzo, budeš to potřebovat.“ Podívala se přísně, ale Viktor věděl, že je to jen na oko, aby ho dostala z postele. Ranní neděle byla trochu ubrečená, ale co, procházka dnes na programu není, tak to ani nevadilo. Autem zamířili k vile rodičů. Viktor nejel obvyklou trasou, postupoval v duchu naučených pravidel, ale neuvědomil si, že nejede sám.

	„Copak, copak, zabloudili jsme?“ řekla se smíchem Jane.

	„Ale ano, pár dnů už jezdím po trase do služby, a tak jsem podvědomě nesprávně zabočil,“ zahrával to do outu Viktor a hned si uvědomil, že nemá připravenou odpověď na případnou otázku, kde že ta jeho zvláštní služba sídlí.

	„Času dost, tak nám malý výlet neublíží, broučku,“ zamlouval to Viktor.

	Před jedenáctou zastavili před vilou. Viktor se snažil natáhnout vůni z kuchyně, aby věděl, na co má mít chuť, ale dnes to nepoznal. Nevadí, až budou všichni v družném rozhovoru, tak se skočím s Merry pozdravit. Dnes byli Wiebuschovi rychlejší než my, a tak už se v pracovně otce oba páni radili.

	Viktor se držel pravidel, nepřidávat se k odborné diskusi, ke které nebyl pozván. Jane svěřil mamince a sám potajmu zamířil do kuchyně za Merry, tam je vítaným hostem vždy. „Dnes se budou podávat mušle v aspiku se zeleninovou oblohou,“ hlásila Merry, když byl ještě na schodech. Proto žádná vůně, jsou vychlazené, aby želatina ztuhla. Merry ví, že Viktor mušle moc nemusí, tak mu připravila falešné mušle s náplní marinovaného telecího masa, jimž koření na ryby a citron dodá chuť blízkou mořským plodům. To se rozumí, že se Viktor nenechal pobízet.

	Nahoře maminka při rozhovoru se Suelin významně mrkla na Jane a bylo vidět v její tváři trochu zklamání, když Jane lehce zavrtěla hlavou. To přijde, pomyslela Jane a vlastně si to už i začínala sama přát. Viktor začíná být jako vyměněný, spokojenost z něho, no tedy upřímně, zatím teprve začíná čišet a když to půjde takto dál, tak se za obdobím vzpomínek z války snad zavře voda.

	Paní domu svolává všechny ke svátečně prostřenému stolu. Je jen obyčejná neděle, ale všichni, ne jen ti s prověrkou vědí, že v životě Viktora, tedy proto i Jane, nastává příjemný zvrat. Jen se všichni snaží, aby na nich nebylo znát, co všechno vědí. Na stůl se servíruje jako předkrm plněná sýrová roláda se šunkou a střípky pálivé červené papriky. Dnes bude studená kuchyně, ale o delikatesy nouze nebude. Aperitiv Viktor poznává, ten buket, které toto víno má, mu připomíná vůni jeho milované. Pohlédne skrz sklenku do světla sluncem ozářeného okna a spustí jako básník. 

	„K čemu tu zářnou barvu přirovnat?“ řekl, jako by se zasnil. I ostatní sklenky pozvedli. To byla ta správná chvíle pro přednášku o víně. Jane jen zvolna odvíjela niť vědomostí, které ji prodavač vína vybásnil. Přivoněla, pohlédla na sklenku proti světlu a jen tak, jako by to bylo běžné, řekla.

	Je to jiskřivá barva dávných dob, kdy vznikal jantar, aromatická vůně se místností nese, už když se víno rozlévá.“

	Všichni přivoněli a nikdo ji nepřerušil. Lehce pozvedla sklenku a smočila rty ve vínu a pokračovala.

	„Nasládlá chuť, tedy odborníci rádi říkají, že víno je polosuché s harmonickou chutí, ale my, kteří sklenku s vínem jen při slavnostních příležitostech pozvedneme, víme, že je to dobré portské sherry, které se jako aperitiv k slavnostní příležitosti vzácně hodí.

	„Tedy připíjím na štěstí,“ přála Jane.

	Hlavně mužská část společnosti v němém úžasu pozvedla sklenku a jeden po druhém, trochu koktavě přidávali,

	„Na štěstí.“

	Jen maminka věděla, že Jane o tom vínu něco ví, protože ho k dnešní slavnosti předem doporučila.

	„To bylo působivé, mladá dámo,“ ocenila paní Wiebuschova výkon naší Jane.

	„Tedy dobrou chuť,“ popřála paní domu.

	U jídla se v této společnosti nemluví a tolik by toho chtěl Viktor říci a hlavně se ptát, co ho čeká. Má hned dva důvody mlčet. Vlastně tři. Konvence, bez kterých to v této společnosti nejde. Má nově naučeno, že ptát se na to, co ví, že bude probíráno, je netaktické. A to třetí?  

	Jistě, je tu to přísloví, které radí, že se nemáme moc ptát na to, čemu pořádně nerozumíme, když to není nezbytně nutné. A už vůbec ne jen proto, aby řeč nestála. Tak všichni u jídla mlčí.

	Podává se hlavní chod. Viktor z nedočkavosti sáhne po ulitě pravé ústřice, dobře ví, že ty, které jsou ve spodu označené na sponě mušlí rumělkovou barvou, jsou připravené především pro něho. Stalo se. Teď už ji odložit nemůže.

	Ach ta pravidla. I kdybys měl kousnout do chrousta, tak nesmíš dát na sobě znát, že tě zaskočilo něco, co je pro jiné normální. Tak tedy do toho, říká si Viktor, když srkne ústřici jako ostatní a tváří se, že větší delikatesu nezná. Moučník a káva už na stole lahodně voní.

	Teď už se toleruje zdrženlivý rozhovor. Překvapivě prolomil ticho pan Wiebusch.

	„Jsem rád, vážení, že se podařil náš záměr získat vašeho tvořivého mladého pána do našich služeb. Je to pro nás velkorysý dárek od vás.“

	Viktor si nebyl jistý, jestli bude očekávaným přínosem do projektu. Vlastně ještě o něm nic neví, než jen to, že je tajný jako Manhattan.

	„Mám také skromný dárek,“ pokračoval pan Wiebusch.

	„Armáda vám nezakázala létání, Viktore, jen vám zatím ze zdravotních důvodů nepovolila usednout do bombardéru. Nejsou jenom těžké bitevníky. Pro armádu se létá i s malými stroji. Pokud vím, tak do výzbroje vaší letecké brigády jsou pro kurýrní službu zařazeny třeba i Pipery L-4H.“

	„To jistě ano, ale to v armádě šlo mimo mne, maximálně jsem je viděl na letištích, která byla pro nás společná.“

	„Myslel jsem, že budu pracovat u vás na projektu, ne létat kurýrní službu,“ trochu překvapeně řekl Viktor a v zápětí tlumeně trochu vyjekl. „Oaúú“

	Jane mu chtěla naznačit, že má dlouhé vedení, a trochu to, ve snaze urychlit jeho reakci na nabídku pana Frederika, přehnala. Viktor se omluvil, že se bouchnul o nohu stolu a došlo mu, že snad snažení pana Wiebuscha je cestička, jak mu umožnit létat.

	„Ano, omlouvám se, zprvu jsem nepochopil,“ pokračoval Viktor. Přiznat teď, že vlastně si stále není jist, jak je to myšleno, se Viktor neodvážil. Nechtěl riskovat další kopnutí. Jane je až příliš temperamentní.

	„Doktor Graham, ke kterému docházíte, Viktore, patří do příbuzenstva naší rodiny. Pravidelně se sice nestýkáme, ale víme o sobě. Doktor Graham mně přislíbil, že pokud se váš zdravotní stav nezhorší, a on předpokládá, že se vám ztuhlé vazy brzy rozvolní, tak vám od prosince povolí pilotovat malá vojenská letadla. Předpokládá, že v této nové pozici budete pracovat nejméně rok, po kterém vás po prohlídce uzná na pilotáž všech vojenských letadel. V tom je podstatné to, že tím se automaticky otevře cesta i pro vaše civilní létání, tedy  do vašeho Piperu. Můžete tedy již dnes plánovat výlet, na neděli prvního ledna, do nebes.“  

	Viktor se bál kousnout do zákusku, aby mu nezaskočilo.

	„Já se hlásím jako první pasažér“ přispěchala Jane na pomoc, aby se překlenulo nastalé ticho. 

	„A to myslíš, Frederiku, že tohle projde? V armádě je buď schopen, nebo je mimo službu, tam to jinak nechodí,“ otázal se Henry.

	„Byl už jsem se, s patřičnými doporučeními, informovat a nikdo nebude protestovat. Některá místa budou takticky dělat mrtvého brouka, ale překážet nebude nikdo.“

	„Co říct, pane Frederiku,“ neskrýval nadšení Viktor. „Jsme vám nekonečně zavázáni,“ přidala se Jane

	„Budete mít možnost, mladý muži, splatit naše snažení svými výsledky při práci na našem projektu. Já jsem velmi rád, že se to takto vyvíjí a budeme spolupracovat.“ Henry by nejraději také upřímně a rád poděkoval Frederikovi, jak vše zařídil, ale nesmí nic ani naznačit. Dohoda je dohoda.

	Jane viděla na Viktorovi, jak je zoufalý při představě, že by měl naplnit očekávání, která se splněnými sny na sebe vrší. Otec také viděl, že se Viktor cítí příliš velkým dlužníkem, a tak se přidal. 

	„Však my to zvládnem, pánové.“

	„Hned zítra na projektu začneme pracovat, teď se věnujme dámám nebo kafíčko s dezertem za trest nedostaneme. Později se všichni tři sejdeme u tebe, Henry, v pracovně,“ ukončil nadělování dárků Frederik. Oba starší pánové na sebe mrkli, zvedli se od stolu a pozvali své paní na procházku po zahradě. Teď byla ta správná chvíle nechat mladé zažít tu chvíli štěstí.  Jane věděla, že strůjcem štěstí je ona, ona přišla s nápadem najít pro Viktora životní, tedy spíš pracovní náplň, aby byl vtažen do života a přestal se utápět v hrůzách, které koncem války zažil. Dnes už si byla jista, že šťastné životní náhodě bylo velmi, velmi pomoženo, ale vůbec ji to nevadilo, naopak. To, čeho chtěla docílit, se víc než vyplnilo. Spokojený Viktor je pro ni důležitý předpoklad k tomu, že bude spokojena i ona. Malinko se zastyděla, protože si uvědomila, že v tom je i trochu sobeckosti, ale vzpomněla na citovaná přísloví své babičky, to o účelu a prostředcích ji utvrdilo, že jednala správně. Viktor si nebyl jist, jak k celé této situaci došlo. On, dnes jmenovaný, zpravodajec. On sám dobře ví, že není ten zkušený odborník, za kterého ho špičky tajné zvláštní služby považují. A tak se držel toho, co se nově naučil: když nevíš, jak situaci řešit, tak nic neřeš a buď ve střehu.

	Vzal Jane v podpaží a zamířil s ní na schody před vilu, aby byli sami. Potřeboval vstřebat to štěstí, byl tou změnou svého života nadšen, ale bylo toho v krátké době na jednoho veterána z války příliš. Největší radost měl právě z toho, že z něho nebude veterán žijící ze vzpomínek.

	Henry a Frederik věděli své. Henry si uvědomil, jak velkou pravdu měla Jane, když za ním přišla s návrhem, že je třeba pro Viktora něco udělat. Měl ji vždycky rád, ale teď to spíš v duchu nazýval úctou ke své holčičce. Frederik je protřelý harcovník, který svými kontakty a svou hlavou vyřešil, tedy spíš vyjednal, nejednu neřešitelnou situaci, a tak pomoc Henrymu, byla pro něj rutina a milé zadostiučinění, že dokázal pomoci příteli. Ve Viktorovi viděl velký tvůrčí potenciál a hodlal jej naplno využít pro zdar projektu, pro výsledky, kterých se mu právě nyní nedostávalo.

	Při loučení dostal Viktor od Henryho instrukce, co bude zítra. „Zítra ráno v 7:30, Viktore, tady u nás, abychom do osmé byli spolu ve firmě.“  

	„Budu tu před půlou,“ přislíbil Viktor.

	Cíle bylo dosaženo, usmívala se Jane, když vyrazili na cestu domů. Viktorovi letěla hlavou vzpomínka na jeden článek, ještě v předválečných novinách. Jak jen to tam bylo, opakoval si v duchu. Někdo tenkrát udělal pokus, že někde a teď vážně nevím kde, říká si Viktor pro sebe, no zkrátka, někde v moři, daleko od Anglie, snad na jižní polokouli, nechal pod hladinou vybuchnout granát a ten výbuch následně odposlechli pod hladinou až někde ve Skotsku. Moc už o tom nevím, ale jestli to nebyla kachna, tak to nějak jít musí. Rok nevím, které noviny to byly, to také nevím, ale vím, že nešlo o sto mil, bylo to přes půl světa. Ach jo, ještě že jsem ten agent, to bude hračka, přečíst padesát druhů deníků, tak za období pět let, před patnácti léty. To snad není ani dobrý vtip. Uzavřel přemýšlení Viktor. Cesta utekla, tentokrát přímo domů. Počasí se od rána umoudřilo, večer teprve začíná. Dnes si večer nechají jen pro sebe. Viktor se ponořil do odborné literatury, kterou z knihovny přinesl. Jane si prohlížela módní časopis. Bude přeci zima a to loňské už vyšlo z módy. Viktor objevoval jednu novou věc za druhou. Přeci jenom bude všem jasné, že to jeho obor dosud nebyl.

	„Čtu tady,“ říká Viktor, „že nejsem první, kdo se snaží vniknout do podvodního světa těch tátových výzkumníků.“

	„A kterýpak pod vodník tě předběhl, miláčku.“

	„Nějaký Leonardo, počkej chviličku, příjmení je na druhé straně, to asi autor chtěl, aby čtenář i u této suchařiny byl trochu napnutý.“

	„Leonardo da Vinci.“

	„Tak to tě ale předběhl řádně, můj objeviteli, o takových 400 let, když maloval Monu Lisu.“


	 „Malíř byl, to ano,“ říká Viktor, „ale čtu tu, že to byl také sochař, stavitel, vědec, vynálezce, snažil se naslouchat zvukům pod vodou a byl to také velký milovník …“

	„A to ne,“ vyhrkla Jane, „to se nepovoluje, hned zítra řeknu tatínkovi, že máš ten projekt zakázaný, to tak, ještě mi z tebe udělají Casanovu.“

	„Nesmíš být takový rychlík, broučku, Leonardo da Vinci byl velký milovník umění.“


	„Jó, jo, milovník nebo malovník. Milování nebo malování, uteče pár století a koukej, co všechno se o něm nedovíš,“ posteskla si Jane. 

	„Také jsem měla mít takový obraz,“ posteskla si pro sebe.
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	Vzpomněla na svá studentská léta. Její první chlapec si vypůjčil paletu, barvy, plátno i obraz, aby ji přesvědčil, že je malíř a přemlouval ji, ať mu stojí modelem jako Mona Lisa. Nakonec se nechala přemluvit. Žádný poklad, jako Mona, v podobě obrazu dodnes nedostala, naopak o ten svůj poklad přišla, ale vzpomíná na to umění s láskou.

	„Mi nebo ma lovat, jen jedno malé písmenko a jak je někdy důležité,“ řekla Jane spíš pro sebe. Uvědomila si, jak ji hoří líce, ale nějak to ani nevadilo.

	Viktor byl plně zaměstnán čtením a nevnímal. Nebo že by to jen tak dělal? Pomyslela si Jane. Viktor nikdy nemluví o tom, jaké to bylo za války v Evropě, ale z vyprávění jiných Jane ví, že to bylo strašné. Hlavně na psychiku, když se z každého náletu desítky kamarádů nevracely. Jane trpělivě čeká, až se s tím Viktor vyrovná a vrátí se mu plně chuť do života a třeba se potom i k tomu malování vrátí. „Někdy mám takové nutkání jít pro něj tu paletu a štětce koupit,“ špitá si Jane pro sebe.  Venku se rozprostřela tma, tedy když odhlédnete od osvětlené ulice. Cikády v tomto městě už dávno nezpívají, jen některá za světlem do místnosti zabloudí.

	Tlumená hudba zní, jen když se v baru naproti otevřou dveře, a tak k pocitu dobré nálady pustí Jane hudbu z radia. Hrál Duke Elington se svým orchestrem. Příjemně se poslouchalo. Když Jane doprohlížela, přikradla se k Viktorovi se slovy: „Jdu tě zachránit, aby ses mi v tom novém světě neutopil. Co já bych si počala“ a se slovy, „to už by mě nikdo ani nemiloval“ ho dlouze políbila. Viktor zavřel knížku, vzal Jane do náručí a zašeptal ji do ouška: „Tak budeme muset nějakého velkého milovníka pro naši princeznu z nějaké pohádky zavolat, miláčku, ale žádnému Leonardovi tě nedám, ty můj diblíku. Hudba hrála tlumeně dál, ale náš zamilovaný pár už ji ani moc nevnímal, jen kouzelný polštářek věděl své. Hodiny se přehouply přes půlnoc a Jane věděla, že žádnou paletu už hledat nebude. Pozdní nocí se rozhostilo ticho, jen občasný průjezd auta pod okny připomíná, že město nespí. 

	 

	Kapitola sedmá – Armádní specialista na zapřenou

	 

	Viktor se ocitnul v roli, tedy ve funkci armádního specialisty pro komunikaci. Podle toho, kdo ho uváděl do funkce, byl armádním specialistou pro vývoj komunikační techniky, také vztyčným důstojníkem pro komunikaci s armádou a bude uveden na novém pracovišti skromněji, jako specialista pro komunikaci. Ať si každý přebere s kým a o čem se bude komunikovat. Plukovník Colorado se mylně domníval, že o skutečném poslání celé akce s Viktorem vědí čtyři lidé. Byli jen tři a nebyl mezi nimi ani Viktor ani ten, kdo Viktora řídil, tedy Colorádo. Ke dvou pánům, kteří plán vymysleli, patří už jen jeho iniciátor.

	„Náš plán si vyžaduje mlčení až za hrob, tedy Jane i ty, Henry, pssst,“ řekl s lehkým úsměvem s prstem na rtech Frederik, ale myslel to zcela vážně. Pan Wiebusch využil svého vlivu a toho, že on je vedoucím projektu vývoje speciálního hydrofonu. Přes odpor bezpečnostní rady, rozšiřovat nanejvýš utajovaný projekt o další osobu, Viktora do týmu dostal. Frederik je zkušený vývojový matador. Dobře ví, že to, s čím jeho vyškolení specialisté nemohou půl roku pohnout, nevyřeší během chvíle člověk, který přijde z jiného oboru. To by musela být šťastná náhoda, že by k němu takový zázrak spadnul z nebe. Už se chtěl pousmát svému toku myšlenek, když si uvědomil, že Viktor už takový jeden pád z nebe má za sebou. No snad to bude tentokrát šťastnější, uzavřel Fredy úvahu. 

	Viktor si uvědomoval, že této hře bude mít problém se svými vědomostmi stačit. To, co chtěl načíst z literatury, mu moc nepomohlo. Buď se o této problematice málo ví, nebo ti, co vědí, to před veřejností tutlají. Nu co. Dnes jsem ještě veřejnost, ale zítra už budu „odborník“, pousmál se Viktor, tak se snad dozvím více. Nejméně starostí, jak to Viktor zvládne, si dělala Jane. Splnilo se ji přání, zapojit Viktora do nějakého smysluplného dění, aby zapomněl na hrůzy války a vůbec se nebála, že si neporadí. Její Viktor, ten vždycky všechno vyřešil, myslela si pyšně, div ne nahlas, naše princezna, když ráno polibkem probouzela nočního spáče.

	„Spal jsi jako mimino, ale teď už povinnosti volají.“

	Řidiče si dnes bude dělat Viktor sám, vyzkouší nějakou jinou cestičku k vile rodičů. Jo konspirace je konspirace, pousmál se Viktor. Bylo mu jasné, že jenom o tom kličkování to nebude. 

	Nástup je určen na 7:30 a tak voják Viktor ví, že brzdy před domem musí být slyšet v 7:25. Uniformu měl na sobě jen dvakrát s výložkami od té chvíle, co byl povýšen na nadporučíka, a tak mu přišlo líto, že se dnes zůstane v šatníku. Co naplat, poslouchat se musí, a tak ve šviháckém obleku a klobouku, který má každý tajemný gentleman míří do kuchyně, no přeci pozdravit svou Merry. Ta pro něj vždy měla něco dobrého, ale on by ji měl rád, i kdyby to dnes byla jen kůrka voňavého chlebíka. Ba né, Merry byla kouzelná, a tak z trouby přinesla kousek pečeného masíčka, „to abys netrpěl hlady.“ Oba se tomu zasmáli, Viktor si rychle pochutnal a s poděkováním pelášil nahoru.

	„Jdeš pozdě, vojáku,“ zahřímal na něj „velitel“.

	Henry měl radost, že jeho syn je opět pln elánu. To je to, co Jane slíbil.

	„Pojedeme, synu, ať nejsme ve firmě poslední, to si manager nemůže dovolit.“ 

	Při těch slovech si Henry uvědomil, jak má prozíravou snachu. Nebo snad je to náhoda? Do firmy jeli pouze jedním autem, aby se ušetřilo, ale záhy se ukázalo, že čas je dražší než galon benzínu. Zastavili před závorou. Obsluha přišla k autu a zkontrolovala zlatou kartu Henryho. Divné, pomyslel si Viktor. Kontrolují svého nejvyššího šéfa. Když já přijdu do kasáren, tak strážní salutují a kdybych si vedl v podpaždí salónní zpěvačku, tak udělají čelem vzad a s odvrácenou tváří budou salutovat. Tady asi platí jiná pravidla. Po prohlídce průkazu rezolutně prohlásil otec, že „doprovod jde se mnou“ a strážný jen prohlásil, „samozřejmě, pane“ a vjeli jsme dovnitř nádvoří šedé, vysoké budovy. Viktor věděl, že je to působiště obou firem, jen nevěděl, že stříbrná karta, kterou má u sebe, je zaklínadlo, před kterým všichni o krok ustoupí. Mělo to ale jeden háček, karta musí být ve firemním systému registrována, jinak je jak falešný dolar, i kdyby s podobiznou Franklina. Co naplat, museli jsme zpátky na bezpečnostní oddělení kartu zaregistrovat. Henry to všechno věděl, jen trochu pozapomněl. Když jsme přijeli znovu ke strážnému, zapsal si Henry jméno strážného a jeli jsme do pozemních garáží.

	„Snad není potřeba ho trestat za tu horlivost,“ navrhoval Henrymu Viktor. 

	O né, konal jen svou práci a dobře, proto ho ocením, nejsou všichni tak důslední jako on a to je chyba, tady jde o mnoho.“

	Vystoupili jsme a stanuli před další kontrolou. Tady přes oddělenou místnost postupují všichni po jednom a už tu neplatí „on jde se mnou“. 

	Máš platnou kartu, jdeš dál. Nemáš, tak ustup! A když neuděláš krok vzad, tak je strážný schopen odjistit zbraň. Tady asi opravdu schovávají něco, co oči obyčejného smrtelníka nemají vidět, říká si Viktor. Viktor předložil svou kartu a po kontrole krok zpátky udělal strážný. 

	Moc dobře věděl, že má před sebou persónu s vysokou prioritou.

	„Prosím, pane,“ pokynul strážný.

	„Tady jsi důležitá osoba teprve potom, až tě zkontrolují, pak teprve můžeš vydávat příkazy,“ vysvětluje Henry. 

	Viktor už se raději nediví, ono by to v armádě mělo také tak fungovat, ale tam když důstojník zařve, tak ten krok zpátky raději udělají všichni. Za dalšími dveřmi byl nápis malými písmeny „Bell Laboratoriem.“ Bylo jasné, že jsme na místě. Nikdo tu už nestrážil, jen bylo potřeba si otevřít dveře kartou. Vešli jsme. 

	Tolika kontrolami jsme prošli, ale viditelně se vlastně nic zvláštního v těchto místnostech neodehrávalo. V několika místnostech v družném rozhovoru se lidé bavili a jinak nic. Z polstrovaných dveří nám vyšel v ústrety Frederik.

	„Tak vás vítám u nás, pojďte nejdříve k mé sekretářce na kafe a probereme, jak to tu chodí. My zasvěcení víme, Viktore, že zatím nemáte teoretický základ pro naše bádání, ale v tom nevidím problém,“ řekl Frederik. „Vaše úloha spočívá v seznámení se se stavem výzkumu, kam jsme došli a v podávání návrhů na řešení s ohledem na vaše praktické zkušenosti získané od maríny a váš postřeh. Vaše znalosti z praxe mě přivedly na myšlenku zaangažovat odborníka z ponorky, myslím, že se mu říká Sonar. Můj návrh ale u bezpečnostní rady neprošel. Striktně mně zakázali rozšířit tým o kohokoliv dalšího. Nesmím nikoho přijmout, ale ty informace potřebuji! Jak říká ta moje. A tečka. Nezbývá, než poslat na výzvědy někoho schopného od nás, kdo má k této problematice vztah. To, bez dlouhých řečí, nemůže být nikdo jiný než vy, Viktore.“

	Chvíli bylo v místnosti ticho.

	„Co z toho vyplývá, pane,“ nezapomněl Viktor svou dřívější příslušnost.

	„Viktore, já vás potřebuji. Z vašeho vyprávění o našem problému jsem pochopil, že vy jste ten správný vztyčný a je jedno jestli důstojník, velmi vhodný člověk s postřehem, který umí z plejády problémů vypíchnout to podstatné. To, že budete pracovat ve prospěch projektu, je samozřejmé, ale teď žádám určitou, nemalou oběť. Byl byste 60 dnů mimo domov.

	Hlídková plavba ponorky má takový turnus.“

	Ticho se rozprostřelo opět. Oči Henryho hypnotizovaly Viktora, ale nešlo v nich poznat, že si uvědomil, že vlastně největší oběť se bude žádat od Jane. Kdo jí to oznámí, že z ní firma udělá slaměnou vdovu? 

	„Přijímám, pane.“ Voják se ve Viktorovi nezapře. Jane nebude z jeho rozhodnutí nadšená, ale moc dobře ví, že voják není pánem svého času. Je žena vojáka, který od ní odešel do války s vědomím, že už se možná nevrátí, tak bude umět přijmout i takovou zprávu. Dobře ví, že je to jiná situace, že se zcela jistě, úplně jistě vrátí, tak ho se slzičkami v očích pustí a bude se těšit na jeho návrat.

	„Děkuji, Viktore, nástup vám sdělím, až na vaši misi od velení ponorkového loďstva dostanu souhlas. Předpokládám, že budete mít týden, dva na seznámení s principy konstrukce hydrofonu. Přidělím k vám pana Breda. Je to náš nejstarší vývojář, konstruoval hydrofony v už době, kdy jste ještě nebyl na světě, ale hlavně, dokáže o konstrukcí pohovořit i nevědecky. Dejte se do práce, Viktore, máte stříbrnou kartu, všichni, co zde pracují, vám na vše rádi odpoví, když ji ukážete.“

	Viktor pochopil mezi řádky, že to není o tom, kdo komu může poručit i když by on mohl, ale o tom, jak si získá důvěru těch, kteří mu mohou pomoci. Viktor měl zprvu dojem, že by raději přebíral informace od nějakého svého vrstevníka. Věkem by pan Bred mohl být pro něj opravdový dědeček, kterého nepoznal, ale když promluvil o problému, tak Viktor hned poznal, že má před sebou pana profesora jejich problému. Když někdo umí, tak je radost naslouchat. Pan Bred věděl, jaké má Viktor oprávnění k přístupu k informacím, proto mluvil otevřeně. Viktor se musel kontrolovat, aby se držel tématu vývoje, což byla komunikace mezi ponorkami a nezavedl řeč na odposlouchávání provozu ponorek. S jednotlivými tipy konstrukcí hydrofonů vyráběnými od první války až do současnosti se fyzicky Viktor seznámit nemohl, jsou uloženy jako ukázka vývoje v předpokoji ředitele firmy Bell Laboratoriem ve vzdáleném Murray Hill v NJ až na východním pobřeží. Musel se spokojit s vyobrazením těch přístrojů, které pan Bred k dispozici měl a s jeho výkladem. A výklad to byl pro technika poutavý.

	„Prvotní snímače zvuku pod vodou mechanicky přenášely informaci, tedy zvuk až k uchu námořníka poslouchajícího ruch okolo ponorky. Byly tvořeny ozvučnicí pevně spojenou s pláštěm ponorky a zvukovodem, připomínajícím zužující se okapovou rouru. Hodně se to podobalo velkému hrnku opřenému o zeď a na něm přiloženému uchu zvědavé sousedky. Zlom v citlivosti těchto zařízení přinesl až vynález elektronky, jako zesilovače, tedy triody. První elektronku, tehdy ještě diodu, vynalezl již dávno v roce 1904 nějaký Fleming za velkou louží, ale pro náš účel bylo potřeba vynalézt tu triodu. Oni nevěděli, že zrovna nám se to bude hodit, ale byla to parta nadšenců, chcete-li vědců, kteří šli tím správným směrem. Triodu přivedl na svět již náš člověk, Lee de Forest, Američan,“ říkal se zjevnou pýchou pan Bred a pokračoval.

	„Už 1906 její princip patentoval, ale až v 1911 patentoval zdokonalenou verzi, která by byla pro náš účel dobře využitelná. Přiznám se, že,“ říká pan Bred, „nikoho z nás v té době nenapadlo, ji použít, a tak jsme dál po celou první válku vyvíjeli odposlechy zdokonalováním těch mechanických. Po válce nastoupili do firmy noví, mladí technici se znalostmi elektrotechniky a vývoj se rázně pohnul dopředu. Z elektronek se dá sestrojit vícestupňový zesilovač s teoreticky nekonečným zesílením. Prakticky to samozřejmě do nekonečna nejde. Od určité hranice se to rozhoupe a máte z toho oscilátor místo zesilovače, no tedy pískák, který by obsluze utrhnul uši. Také když je to hodně citlivé, tak se první stupeň snadno zahltí náhodnými hlasitými zvuky a pak je chvíli ticho, než se to probere. Je to, jako když se podíváte do slunce a potom musíte chvíli počkat, než se oči znovu přizpůsobí normálnímu osvětlení. Sestrojit zesilovač je věda, ale už Westinghousem zvládnutá. Zesilovač konstrukčně umožňuje využít pásmových propustí a tím ze směsice zvuků vyfiltrovat jen zvuk, který nás zajímá a ostatní potlačit. Před zesilovačem musíte mít akustický snímač, převádějící akustický tlak na elektrický proud, který se dá potom zesilovat a upravovat. Ten snímač, to je právě to naše kafe. Když se bádá, tak nic není jednoduché. Největší vynálezy obvykle nevznikají soustavnou usilovnou prací na problému, ale náhodným vnuknutím, impulsem do problému zasvěcených lidí s intuicí. Mnoho objevů, spíš vynálezů, vzniklo tak, že někdo asocioval cizí řešení z jiného oboru na svůj problém. Všechno se počítá, když potřebujete výsledek. A my ho sakra potřebujeme.“ 

	„Uděláme si přestávku, pane Viktore, a pak probereme jednotlivé principy dosud použitých snímačů.“


	Viktor by klidně pokračoval, výklad to byl zajímavý a hlavně srozumitelný, ale kafíčko u slečny sekretářky by k chuti jistě přišlo. Snad mi ho uvaří, i když na ni nevytáhnu kartu, pomyslel si s úsměvem Viktor.

	„Vidím, mladý muži, že můj výklad berete s úsměvem a to je dobře. Já suchary také nemám rád. Za hodinu se tu opět sejdeme.“

	„Ano, pane,“ řekl Viktor s úctou ke stáří a k vědomostem svého průvodce.

	„Víte, pane Viktore, mělo by to být obráceně, já mám kartu bronzovou, tak bych měl já říkat, ano pane, ale budeme spolu spolupracovat, doufám dlouho, tak to zkusme obejít. Já jsem také Viktor, jako vy. Jestli to můžete přijmout, tak tady je má ruka a oslovujte mne Viktore.“

	Viktor byl v rozpacích, pan Bred byl snad třikrát starší než on.

	V žádném případě si nechtěl hrát na důležitého s kartou, ale přišlo mu nepřiměřené, aby si dovolil tykat starému pánovi.

	Ruka pana Breda začala zvolna klesat.

	„Ano, ano,“ podal Viktor ruku Viktorovi, „trochu jste mě zaskočil, je to pro mě čest, být blízký člověku, který se mně snaží pomoci. Jen ten věkový rozdíl mě trochu vyvedl z míry.“

	„Víte, Viktore, mám vnučku a dva vnuky, skoro už dospělé, bylo by mi trapné, kdyby mi vykali.“

	„Děkuji, pane, tedy už né pane, děkuji, Viktore.“

	„Tak za hodinku, Viktore.“ 

	Viktor šel na výzvědy, vlastně to byla jeho první samostatná cesta po firmě. Potkával na chodbách jiné lidi, kteří nic neříkali, ale uctivě pokynuli hlavou na pozdrav. Zprvu odpovídal hlasitě, aby nepřeslechli, že na slušné pozdravení se přeci sluší slušně odpovědět, ale pak z jejich úsměvů poznal, že „šlape vedle“ a opětoval pozdravy také slušnou úklonou. „Páni a to mi to trvalo, než mi to došlo,“říkal si pro sebe Viktor „ a to tu mám být za bystrého s intuicí.“ Viktor málem zaklepal na dveře sekretariátu, ale včas si uvědomil, že už ví, že tady se neklepe, stejně by nikdo neotevřel, tady kdo má právo vstoupit tam, kam míří, si musí otevřít svou kartou sám. Když chce strkat nos tam, kam nemá oprávnění vstupovat, tak ho dveře nepustí. S kartou, která otevře všechny dveře, kromě dveří vedoucí laboratoří, šel tedy přepadnout slečnu sekretářku.

	Kafíčko už vonělo na konferenčním stolku. „Je ještě horké, tak opatrně,“ hlásila slečna, hned jak vstoupil do dveří.

	„A to je pro mě, prosím?“

	„Tak, předpokládala jsem, že by vám po výkladu mohla káva přijít k chuti. Vím už od rána, že máte ke kávě kladný vztah.“

	„Kávu mám rád, ale nevím, jak jste mě odhalila?“

	„Kávu pije kde kdo, ale kdo k ní nejprve dlouze přivoní, než se napije, ten ji nepije jen ze zdvořilosti. Omlouvám se,“ řekla slečna, „že jsem odhalila vaše tajné poslání u nás.“

	Viktorovi zatrnulo a nebyl schopen ze sebe dostat slovo. Slečna se pousmála. „Taje mé kávy k nám ještě nikdo odhalovat nepřišel.“

	„Jsem odhalen,“ zavtipkoval s úlevou Viktor, „teď abych se vrhnul z mostu.“

	„Ó né, to by nám tu zůstal nevypitý šálek kávy a to by byla větší škoda, to by nešlo, skákat se nikam nebude! Ať vám chutná pane, Viktore.“

	Viktor neděkoval, jen významně pokynul hlavou a teď nevěděl, jestli i zde platí stejná pravidla, že se moc nemluví. Slečna byla ta, která přitahuje, ne tím, že by ji chtěli na titulní stránku časopisu pro pány, ale tím, že je vtipná, pohotová a milá. Bylo by to milé si tykat s tímto křehkým stvořením, ale pravidla jsou pravidla a konvence je konvence. Tykání nabízí žena a přes to u Viktora nejede vlak. Viktor se rozloučil a vrátil se do laboratoře. Přišel dříve, Bred tu ještě nebyl, a tak byla chvíle na přemýšlení, jak to říct Jane.

	Telepatie je jev, který určitě funguje, protože o stejném usilovně přemýšlel tchán Jane, nyní už na cestě autem k ní. Došel k názoru, že ji na to musí připravit, aby to nevyvolalo problém mezi ní a Viktorem. Bude jistě hodně zklamaná, ale musí pochopit, že je to nutná součást jejich plánu, který na Viktora připravili právě z jejího popudu. Zazvonil u dveří, ale ještě nevěděl, jak začne.

	„Děje se něco, tatínku, že vy jste v tuhle dobu tady?“


	„Děje děvče, děje. Nějak se nám ten náš plán trochu začal vymykat z rukou. Technicky se to vyvíjí dobře. Viktora to opravdu vtáhlo do nového děje. Je vidět, že ho to baví. Ale žádný dar z nebes není zadarmo.

	Bude to chtít oběti“

	Jane stála mezi dveřmi s pootevřenými ústy a nechápala, kdo má nějakou oběť přinést.

	„Pojďme se na to posadit, Jane“

	„Situace se vyvinula tak, že Viktor bude muset na čas odjet získávat zkušenosti v oboru, ve kterém se teď má jako specialista pohybovat. Zúčastní se plavby, aby to, co zná z vyprávění, měl ověřeno praxí.“

	„To jako, že se bude potápět? To přeci není problém, dnes už je to stejně bezpečné jako létání letadly.“

	„Ne, nebezpečného se na něj nic opravdu nechystá, jde jen o to, že nebude určitou dobu doma.“

	„A ta určitá doba?“ Jane už tušila, že její plán pomoci Viktorovi začíná mít trhlinu. Ale co, Viktor je vnímavý, nové se učí rychle, týden, dva to bez něj vydržím, hlavně, že to vyřeší ty jeho noční můry. 

	Ta loď, na které bude dočasně sloužit, má daný turnus, za který se vrací zpět do přístavu a cestou nikde nezastavuje.

	„Na rychlé lodi se dá objet svět za čtyři neděle,“ přidala s lítostí ke své úvaze Jane dva týdny.


	„Tahle loď pluje pomaleji a trvá jí to dva měsíce.“

	Jane sklesle pohlédla na Henryho a přála si, aby to nemyslel vážně. Když už měla Viktora skoro po roce odloučení doma, tak má na něj už zase jen vzpomínat. 

	„To je nespravedlivé,“ vyhrkla při vzpomínce na včerejší kouzelný večer se slzami v očích.

	„Život není vždy spravedlivý k těm, kteří by si to zasloužili, ale my přeci máme plán, který vám přinese spokojenější život, bez stresů a nočních můr. Aby se náš plán podařilo uskutečnit, tak bude třeba a teď to myslím zcela vážně, neptat se na to, co skutečně k životu nepotřebuješ vědět,“ řekl Henry.

	„Co můžu dělat, nic!“ myslela si Jane, ale nahlas to neřekla.

	„Budu se snažit mu to odloučení ulehčit, tatínku.“

	Se slovy „jsi rozumné děvče, on odjede asi za týden až dva. Uvidíš, že to rychle uteče“ se Henry rozloučil a vrátil se do firmy.   

	 

	Viktora z usilovného přemýšlení vytrhl pan Bred.

	„Copak, rozhodila tě naše chytrá víla v předpokoji?“ otázal se zjevně žertem Viktor. „Závidím už dnes tomu, kdo si získá její srdce, je to pozorné a milé děvče. Dáme se do díla, máme toho k vysvětlování na několik dnů. Kdybych to vysvětloval třeba Jenifer, aha, vypadá to, že nevíš, o koho jde. Ona se naše sekretářka Henryho nerada představuje a už vůbec nikomu netyká. Ani nevím proč, když je tak milá, tak bych to shrnul do několika vět.

	Třeba. To, co nás zajímá, se jmenuje hydrofon, je to něco jako mikrofon, co mají zpěváci, jenže my ho potřebujeme strkat pod vodu, a tak je trochu jiný, uzavřený, aby mu voda nevadila. Je jich víc druhů, podle materiálů, z čeho jsou udělány a podle toho, na co se lépe hodí. Jeden chytá všechno okolo a druhý třeba vše jen přesně támhle z toho směru. Hlavní, co sledujeme, je to, aby byl citlivý a snímal co nejvíce zvuk, pro nás zajímavý a nebral okolní šumy a povšechný hluk, který užitečný signál občas přehlušuje. A takový sestrojit a vylepšovat ho, to je právě naše práce, milá Jenifer.

	No a je to pro laiky tak akorát. Ono to totiž je celé příliš odborné i pro ty, které to zajímá, tak tu odbornou suchařinu trochu rozvedeme. V zásadě dělíme systémy na aktivní a pasivní. Aktivní vyšlou sérii akustických rázů určitým směrem a následně přijmou odrazy od tvrdého předmětu, třeba ponorky a mohou vyhodnotit velikost kontaktu, jeho vzdálenost, směr a rychlost plavby. To jsou cenné údaje v boji, ale jedna vlastnost je kriticky nevýhodná. Sledovaný o vás ihned ví a může určit směr, kde jste. Pasivní systém zachová vaši anonymitu, nic nevysílá, jen naslouchá motorům, otáčejícím se šroubům, případně jen šelestům, když jsou plavidla velmi blízko u sebe. Nebudete odhaleni, ale budete vědět jen přibližný směr kontaktu a nepřesně jeho vzdálenost. Zkušená obsluha sonaru dokáže podle zvuku do jisté míry určit, o jaké plavidlo se jedná. Nebudete prozrazeni, ale informací bude daleko méně.    

	Hydrofon, stejně jako mikrofon, převádí akustický tlak na elektrický proud, jež nese informaci o snímaném zvuku. Zásadní rozdíl mezi nimi je, že jsou určeny do různých prostředí. Hydrofon, který nás zajímá, je určen ke snímání akustických vln v kapalinách, u nás především ve slané vodě. Musí se počítat s její agresivitou a se spoustou živočichů. Takový žralok se rád pustí do souboje s podmořským kabelem. Nenápadná řasa dokáže narůst na snímacích plochách, utvoří zelený nebo hnědý koberec, který velmi tlumí signál. Jednotlivé tipy hydrofonů se liší konstrukcí a účelem použití. Základem většiny snímačů akustického tlaku je membrána. Začínalo se s konstrukcemi elektromagnetickými. Cívka spojená s ozvučnicí se pohybuje v magnetickém poli. Dále převod odporovými nebo tenzometrickými členy s Wheatstoneovým můstkem, hlavně ve foliovém provedení, kde působením tlaku se změní odpor jednoho z odporu můstku. Proměnným členem je buď přímo vlastní membrána, nebo folie na membráně. I při malé deformaci dojde k rozvážení můstku a změnu lze snadno zesílit. Probíhají pokusy s hydrofony na bázi piezoelektrických měničů, vypadá to velmi nadějně, protože jsou vhodné pro přenos a snímání i ultrazvukových frekvencí, které se pod vodou dobře šíří. Usilovně pracujeme na pokusech modulovat tuto frekvenci. Zatím se bavíme o dosahu asi třicet až padesát mil, v závislosti na síle vysílání. Je to dobré na domluvu ponorek mezi sebou, při akci pod vodou,   ale na velké vzdálenosti, o které nám jde především, je to zatím málo. V kombinaci s elektronikou konstruujeme snímače jako širokopásmové a úzkopásmové. Širokopásmový je méně citlivý, protože snímá všechny zvuky, hluky, které snadno překryjí signál od kontaktu. Úzkopásmové mají mnohem delší dosah, protože detekují jen specifické frekvence, které vydává určitý druh kontaktu. Lze pomocí nich i identifikovat konkrétní kontakt podle charakteristického zvuku, který jiné kontakty nevydávají. Nevýhodou je, že snadno přeslechne kontakt, na který není naladěn.

	Úzkopásmové mají dosah i přes 20 mil, ale pro náš zkoumaný účel, komunikaci pod vodou se příliš nehodí. Kvůli úzkému přenášenému pásmu přenesou jen pomalou komunikaci. Pro náš účel vyhoví směrové, širokopásmové hydrofony, na jejichž vývoji pracujeme, ale jsme zatím jen na dosahu do deseti mil. Konkrétní konstrukci směrových mikrofonů probereme zítra. Máš nějaké dotazy, Viktore,“ uzavřel přednášku starší pán. 

	„Dotazy raději necháme na později, až budu vědět více“

	„Dobře tedy, pro dnešek končíme a zítra ráno v osm tady.“

	Podali si ruce a Viktor mladší šel hledat otce, aby se vydali na cestu domů. Dotazováním zjistil, že pan Wooten, tedy otec, odjel před hodinou do města, nehlásil, kam jede a to prý dělá, když už se nevrátí.

	„Divné,“ říká si Viktor pro sebe, „že by na mne zapomněl? No, možné to je, je zvyklý jezdit z firmy domů sám.“ Komickou situaci Viktor vyřešil taxíkem. S otcem se o pár minut minuli a teď pro změnu zase nikdo nevěděl, kam šel Viktor, jen podle karty bylo zřejmé, že opustil firmu.

	„No je samostatný, on se domů dostane,“ pomyslel si Henry. „Zítra pojedeme každý svým vozem.“

	Viktor už byl doma, když zvonil telefon a otec se omlouval za zmatek, který nastal. Dohodli se, že zítra každý svým.

	Viktor byl zamlklý a nevěděl, jak začít. Potom bez vytáček řekl Jane, jak se věci mají a že nemohl panu Wiebuschovi odmítnout po tom, co vše pro něj, pro nás, dělá. Jane sklesle přitakala: „Budeš mi chybět, ale udělal jsi to správně, miláčku.“

	Viktor měl výčitky, ale spadl mu kámen ze srdce, že to Jane tak vzala. Když se čeká na odloučení, tak čas běží vždy moc rychle. Jane byla už zase veselá a kladla Viktorovi na srdce: „A nebudeš jak námořníci, kteří mají v každém přístavu děvče, zařídila jsem ti, že ta vaše loď nebude nikde zastavovat.“

	„Kdyby jen ten můj andílek strážný věděla, jak velkou má pravdu, že budu v té ocelové rouře pod hladinou zalezlý celých 60 dnů, než uvidím znovu sluníčko,“ posteskl si pro sebe Viktor. 

	Uplynulo deset dnů, které prožili Viktor s Jane jako v líbánkách, když byl Viktor vyzván, ať se dostaví k vyzvednutí instrukcí k tajemníkovi plukovníka Coloráda. Tam se dozvěděl, že se má za tři dny, to je v úterý do 12:00 hlásit na základně v Norfolku. Dostal instrukce, jméno kontaktní osoby, letenku na civilní let a pokyn misi absolvovat v uniformě ve funkci armádního specialisty pro komunikaci.

	„Mnoho štěstí při plnění úkolu, pane nadporučíku,“ popřál tajemník a Viktor známým trikem ve výtahu opustil oddělení tajné služby a v obchodním domě zamířil do oddělení květin. Nemusel ho již hledat, protože tu, od nástupu ke službě, byl častým zákazníkem. Vybaven šedesáti růžovými poupaty a lahvičkou Sherry se vydal k domovu. Loučení mezi milovanými je vždycky smutné, dokud si neuvědomíme, jak je krásné se těšit na opětovné setkání.

	„A budu ti moci psát,“ sondovala Jane.

	„Na tuhle loď pošta nechodí,“ zakroutil hlavou Viktor. „Bude-li něco vážně neodkladného, zařídí to pan Wiebuch.“

	„Vážně to zařídí, když tě budu chtít vidět,“ pozlobila Jane, ale věděla, že se odpovědi nedočká. Viktor odlétal už dnes, aby mohl přespat v hotelu už v Norfolku a do služby přišel odpočatý.

	Taxík venku už čekal. Jane na zápraží Viktorovi mávala, dokud nezmizel v ulicích města.

	 

	Kapitola osmá – Šedesát dnů námořníkem.

	 

	Nocleh měl Viktor firmou rezervován v hotelu Hilton. Je to běžná praxe, trochu dražší hotel, což není zárukou kvality, ale to jméno ano. Ony na to dolary v rozpočtu služby jsou. Ráno Viktorovi portýr donesl zavazadla až k taxíku a pomohl je složit do kufru. Moc jich nebylo, těžká už vůbec ne, ale oba věděli, proč tak činí. Spropitné neodmítl. Taxikář po sdělení „US Navy, Buckman Avenue,“ jen pokynul hlavou, jako by tam jezdil denně a udělal se mnou projížďku městem. Do zpětného zrcátka se skoro ani nepodíval, ale kličkoval s autem občas viditelně zbytečně. 

	„Já jsem si neobjednal projížďku městem,“ s důrazem pronesl Viktor směrem k řidiči.

	„Ano, pane,“ napovídalo, že taxikář pochopil. Účet za taxík vystavil taxikář nižší, než by odpovídalo najetým kilometrům. Viktor očekával rozsáhlý komplex budov, které budou tvořit US Navy, ale vlajka USA vlála jen na trochu rozlehlejší přízemní budově. Vstoupil, ohlásil se a předal pověřovací listinu. Podplukovník ho požádal o služební průkaz. 

	„Jistě chápete, nadporučíku, že při vašem pověření, kterého jste držitelem, si musím ověřit pravost této listiny. Posaďte se a počkejte zde!“

	„Samozřejmě, pane.“ Podplukovník mě nechal samotného ve své kanceláři, tak nevím, jak je to s tím prověřováním, že já jsem já. Neobtěžoval se ani zavřít trezorovou skříň se šanony s viditelným označením „Tajné“, ani razítko na stole.

	Asi ho rozhodilo to moje pověření. To bych rád věděl, co v té zapečetěné obálce bylo. Nejraději bych si dal toho berana na čelo, aby i můj zjev odpovídal situaci. Čekání bylo nekonečné. Mezitím přinesl poddůstojník kávu a s lehkou úklonou řekl: „Pro vás pane.“ Vypadal jak číšník z kavárny. No, ale káva byla jak od maminky. To se přeci jen tak říká, dobrá byla, ale od Jane je lepší, tu lásku do ní nikdo jiný neschová. Co asi dělá moje Jane.

	Z rozjímání mě vytrhl příchod dvou důstojníků. Vrátil se podplukovník a přivedl s sebou kapitána. Vstal jsem a chtěl se ohlásit, ale kapitán, jako by byl vyšší než podplukovník, mi se slovy to je pořádku nadporučíku, podával ruku. 

	„Dostal jsem pokyny,“ pane nadporučíku, „tak si vás odvedu na naši ponorku a tam se vám budeme věnovat, abyste mohl splnit úspěšně váš úkol. Pokud máte potřebu odeslat nějakou zprávu vašim příbuzným, udělejte to teď, potom už to nebude po celou dobu plavby možné. Spojení s vaším velením vám samozřejmě zprostředkujeme.“

	„Děkuji, vše mám zařízeno, pane kapitáne.“ 

	„Půjdeme,“ zavelel kapitán a rozloučili se s podplukovníkem jako staří známí. Přišli jsme k plavidlu, což o to, loď to byla úctyhodná, tak třikrát delší, než má B-sedmnáctka, jen křídla a vrtule to nemělo. Ale za to to mělo pomačkané plechy. Byly prohnuté o nosníky jako to naše éro od tlakových vln při výbuších granátů střílejících Flaků. Snad ty plechy nejsou ze stejného „papírového“ hliníku, jako na B-17.  Několikrát se stalo, že někdo z neopatrnosti propíchnul kovový obal křídla či trupu div ne prstem. Pod vodou je tlak 10x vyšší a na plochu je to v tunách. Tak snad to vědí také. Doufám, že už byli pod vodou a zkusili, jestli také vyplavou zpátky nahoru. Blbnu, uvědomuji si, oni by také měli obavy v té, pro nás, pevnosti na obloze. Je-li to dobré pro ně, bude to dobré i pro mě.

	„Tady nastupte, nadporučíku, ukážu vám vaši kajutu.“

	Kruhový průlez a schůdky dolů, no spíš žebřík. Problém s tím nemám, do B-17 se také leze stísněným otvorem, jen jich tam máme více. Tady zjevně šetřili, a tak tu je jen jeden.

	„Bocmane, pošlete mi Hanka ke vstupu, a hned,“ zavolat kapitán do interkomu.  Po chvíli se ozvalo tak trochu zachroptění: „Už běží pane.“  Než jsme slezli asi o pět metrů níž, no slezli, kapitán byl dole za vteřinu, sjel dolů jako po tyči, to já ťapal příčku po příčce a oni na mě čekali.

	„To nic, nadporučíku, to se naučíte, na cestu dolů máte maximálně dvě vteřiny, jinak vám ten za vámi přistane jak dělová koule na ramena. To zvládnete, ale nesmí to trvat dlouho, třeba to už za chvíli budeme potřebovat. 

	Zde poddůstojník Hank bude váš, řekněme průvodce, po celou dobu plavby. Postará se o vás a večer v 18:00 se setkáme u mě v kajutě.“

	„Provedu, pane kapitáne.“
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	Hank stál v postoji, jako když se chrt chystá vyrazit za zajícem a čekal na svůj první rozkaz.

	„Hanku, nejsem v armádě první den, ale na ponorce ano, tak zvolte způsob výkladu tak, aby byl efektivní a já se rychle vžil do role námořníka. Komisnost a vojenský dril nechme trochu stranou.“

	„Já vám rozumím, pane. Půjdeme najít vaši kabinu a bedlivě sledujte cestu, je to směrem k přídi, ve druhé komoře, hned vedle řídící centrály.“

	„Ano, pojďme, Hanku,“ symbolicky jsem zavelel. 

	Ponorka je dlouhá jako fotbalové hřiště. Ještě, že někdo přemýšlel a udělal poklop uprostřed, aby se nemuselo přes celou loď. Vidím, vidím, že toho o ponorkách zas tak moc nevím, i když jsme o nich prokecali hodiny, pomyslel si Viktor. Už cestou začal Hank s výkladem. „Naše ponorka je stroj třídy Balao, jmenuje se USS Tilefish. Venku jste si mohl na boku plavidla všimnout, že má označení  SS-307. Byla vyrobena ještě v průběhu války ve čtyřicátém třetím a po válce na ní byla modernizována hlavně elektronika a kanóny na palubě.“ „Tady pozor na hlavu!“  „Trup je rozdělen do osmi vodotěsných úseků, proto prolézáme těmito kruhovými průlezy, teď jsou otevřeny, ale když je problém, můžeme je hermeticky uzavřít. Když jsme sjeli po žebříku dolů, tak jste si jistě všiml, že jsme byli v řídící centrále celé ponorky. To, o co si každý nový narazí palici, byl periskop, nechybí tam ani kormidelní kolo jako na každé pořádné lodi. Ti poddůstojníci tam, to byla obsluha radaru a sonaru. Já zde mám také na starosti práci se sonarem. Všechno to tam je třetí komora. Je v ní víc věcí, protože má dvě patra, ale to až později. Tady jsme ve druhé komoře, tudy, pane, o patro dolů. Tady vlevo je důstojnická jídelna, jejíž část je přestavěna na vaši spací kój. Jsme na místě. Zdržovat se mimo spaní budete tady za důstojnickou jídelnou v kajutě důstojníků. Zabydlete se a za hodinu bych se vrátil a projdeme si loď. Tady to je interkom, to jistě znáte, z každého úseku se dá volat do řídící centrály a ta váš požadavek zprostředkuje do kteréhokoli úseku ponorky. Takže, když budete chtít mne k sobě, stačí jen vydat pokyn směrem k řídící centrále např. „Hank do důstojnické jídelny“ a o vše ostatní se postará radista nebo Bocman, kteří obsluhují interkom v řídící centrále. Mohu odejít, pane,“

	„Děkuji, Hanku, za hodinu tady.“

	Zvenčí to vypadalo, jako trochu větší trubka s plechovou nástavbou a zevnitř je to najednou dvoupatrový motel se spoustou pokojů po obou stranách a to jsem viděl zatím jen dva úseky. Zabydlel jsem se, v důstojnické kajutě mě po krátkém představení vzali jako známého, se kterým obepluli už celý svět. 

	Hank se za hodinu vrátil a ve výkladu a prohlídce jsme pokračovali. Tak jsem se dozvěděl, že loď je prošpikována torpédy, které se skladují skoro všude, kromě páté a šesté komory, kde jsou umístěny dva a dva dieselmotory a po jednom generátoru a komory sedmé, kde je náhradní řídící stanoviště, dílna a čtyři elektromotory pro plavbu pod vodou. V podpalubí je také umístěno dvakrát 126 akumulátorových článků, na které by elektromobil jezdil nepřetržitě celý měsíc, akorát že by je asi neuvezl. Je tu i slušné zázemí pro 88 členů posádky, které bych tu nečekal. Prádelna, sprchy, kuchyně vybavená stroji jak na pevnině, mrazicí boxy na potraviny, dokonce i stroj na výrobu ledu, aby bylo co dát do skotské, ostatně i ta skotská tu je. Zatím jsme se nedostali k tomu, proč jsem tu a to je poznat práci sonara, ale na to bude čas ještě šedesát dnů. Hanka jsem propustil, kde je kajuta kapitána vím, prošli jsme okolo ní dnes několikrát, je to hned naproti od mého noclehu, tak budu čekat na šestou. 

	„Vedoucí úseků, hlaste připravenost k vyplutí,“ ozvalo se z interkomu. Vedoucí čehokoli tu nejsem, tak jsem čekal, co se bude dít dál. Dlouho bylo ticho a pak jen zvonění jak doma za dveřmi a z interkomu se ozvalo rázné „vyplouváme.“ Motory zvýšily chod.

	Kapitán mě přijal bez oficialit, je také válečný veterán, i když kapitánem se stal až po válce. Dal mi najevo, že ví, že můj úkol má vysokou prioritu shora, takže mně vyjde vstříc ve všem, kde to bude možné. Trochu mně už začíná být nepříjemné, jak všichni okolo vědí, že jsem prominent shora a já to vlastně nevím. Nu co, dostal jsem roli, nesmím v ní zklamat. S kapitánem jsme povečeřeli, i na tu skotskou k přípitku na uvítání došlo a audience skončila. Zítra si mám vyzvednout Hanka, až uznám za vhodné.

	Na zavěšené palandě jsem spal jako na houpačce, dobře jsem se vyspal, jen jsem nemohl usnout. Jsem zvyklý i na větší hukot motorů z letadla, ale nikdy jsem nezkoušel v letadle usnout.

	V důstojnické jídelně je stálá obsluha, a tak, aniž bych si něco objednal, jsem dostal dobrou snídani. Je na čase vyzkoušet, jak jim tady ten interkom funguje. Stiskl jsem a zavolal „Hank do důstojnické jídelny“. Minuty bylo ticho. Volat podruhé nebudu, to ho raději půjdu najít sám. „Už je na cestě, pane“ ozvalo se chraptivě z reproduktoru. No, ono je takové přísloví: všechno chce svůj čas. A tady, tady zřejmě bude času až příliš. S Hankem jsme se odebrali na pracoviště Sonaru. Službu konající poddůstojník uvítal, že bude mít volno po dobu, kdy budeme u sonaru my. Předali si formálně službu s tím, že dokud jsme na hladině, tak sleduje dění okolo ponorky radar nebo pozorovací služba nahoře. Teď nahoře nikdo není a poklop je hermeticky uzavřen. 

	„Radar „vidí“ až 20 mil daleko okolo ponorky, dál to nejde kvůli zakřivení zeměkoule,“ říká Hank, když mi podává sluchátka. Napasoval jsem si je na uši, vidím, že mluví, ale nerozumím mu. Hank mi posunul sluchátko na uchu směrem k němu, mimo ucho. „Musíte zvládat komunikaci z obou stran, takhle byste neslyšel rozkazy kapitána. Obě sluchátka použijete jen tehdy, když je zvuk nejasný a potřebujete, aby vás nerušil hluk z kabiny. Potom zvednete mírně ruku s prstem nahoře, aby ostatní věděli, že je neslyšíte.“

	Poslouchal jsem jedním uchem, potom oběma, prst jsem dal nahoru, až když do mě Hank drknul. Slyšel jsem hodně nahlas jen monotónní zvuk našich motorů. Hank do mě drknul znovu, naznačil posunutí sluchátka a říká: „Když jedeme na diesely, tak toho okolo moc slyšet není, ale něco přeci. Slyšel jste zázněj?“

	Zázněj, zázněj, vím, o co jde. Znám to z letadla, když jsou na motorech nastaveny mírně rozdílné otáčky, tak je kromě frekvence otáčení obou motorů slyšet také rozdílová frekvence jejich zvuků. Správně se tomu říká interference. Takové to va,va,va,va,va,va ……. Stáhl jsem sluchátka na uši, vážně to tam je. Pokýval jsem hlavou a „zkušeně“ odkryl jedno ucho. 

	„Tento jev budeme potřebovat umět rozpoznávat později, až budeme rozlišovat, jestli má kontakt jeden nebo více lodních šroubů nebo jsou-li v dosahu kontakty dva. Zaposlouchejte se, je tam kromě zvuků našich motorů a šroubů také zvuk velkého hladinového plavidla.“ 

	Napínám uši, ale marně. Pokrčil jsem rameny. Hank začal točit s ovladači, nad kterými je nápis filtry. To znám z letadel, pomocí nich se dala vyčistit modulace, tak, že z původně mumlání v radiu bylo docela dobře rozumět. Tady je to trochu jiné, ale jak s tím točí, tak se zvuky proměňují a hlavně se ozval zvuk mnohem nižších obrátek, než mají naše motory a šrouby. 

	„Je to eskortní torpédoborec třídy Buckley, také stroj z válečné doby, ale osvědčil se, a tak slouží dál. Zaposlouchejte se, má dva šrouby, každý poháněný samostatně, proto je tam dobře čitelný zázněj. Na rozdíl od pozdějších torpédoborců má listy šroubu prohnuté, a tak při vyšších otáčkách vzniká za listy kavitace, je to slyšet jako jehlové mlaskání, jako by se podepsal. Později se tento tvar listu přestal používat. Docílilo se tím sice vyššího výkonu při stejných otáčkách, ale vzduchoprázdno, které vzniká za listem, všem napovídá, o jakou ponorku jde. Navíc to poškozuje list šroubu, doslova z něho vytrhává kapky kovu, až by došlo k destrukci šroubu, kdyby se pravidelně neměnil.“

	Slovům rozumím, jiný zvuk, než z naší ponorky slyším, snad i to, že ty šrouby jsou dva, ale to ostatní je pro mě neznámé. Je pravda, že když mi nad hlavou prolétne kterékoli letadlo, Mustang, Messerschmitt, Focke-Wulf, Heinkel, Spitfire, Hurricane, Corsair, Lightning nebo naše B-17 , tak také nepotřebuji nápovědu, abych je bezpečně poznal. Mám se co učit, i když moje priorita budou spíše vlastnosti hydrofonů a měření jejich vlastností v praxi.

	Dny utíkaly, plavili jsme se stále na diesely, na hladině. Šlo o to se dostat rychle na pozici, kde jsme měli sledovat činnost sovětských hladinových plavidel a hlavně ponorek. Cílem byla mezera G.I.U.K. Když jsme se přiblížili na 250 mil, tak jsme ve dne i v noci pluli na dieselové motory, ale pod hladinou, aby nás nemohly najít radary jiných plavidel. K tomu se využíval plochý šnorchl, který plaval na hladině a přiváděl vzduch k motorům. Zároveň bylo možné takto dobíjet baterie. Občas šnorchl přicucnul trochu vody, kterou čerpadla průběžně vyhazovala ven. Když bylo moře rozbouřené a to Severní Atlantik je stále, tak se někdy při vyšších vlnách dostala voda do sání motorů pořádně. Je to dobře vymyšlené, takže se voda do motorů nedostane, ale vletí-li tam hodně, tak motory bleskově zastaví a nejede se dál, dokud čerpadla vodu nevyženou zpátky ven. Při plavbě pod vodou byl Radar nepoužitelný a Sonar by kvůli hluku vlastních motorů také moc neuspěl při vyhledávání kontaktů, proto se používají vlečené hydrofony, připoutané kabelem daleko za plavidlem. Při střetnutí s kontaktem jsme přecházeli na elektromotory, ve sluchátkách už takový hluk nebyl a dalo se lépe orientovat. Zajímavé to bude, jak říkal Hank, teprve až se zastaví všechny motory, rozlehne se mořské ticho a to hlavně v hloubce. Na to si ještě několik dnů počkáme. Naše trasa na pozici začala v Norfolku, vedla severovýchodně souběžné s pobřežím Spojených států, ale daleko v moři. V úrovni Nového Skotska jsme u ostrova Prince Edvarda nabrali severovýchodní kurz k Faerským ostrovům, kde budeme sledovat pohyb sovětských ponorek. Před sebou máme bezmála 4 000 mil. Motory běží 24 hodin nepřetržitě, přesto cesta ubíhá pomalu. Třináctý den jsme zastavili mezi Irskem a Faerskými ostrovy, 35 námořních mil severně od pobřeží Faerských ostrovů. Moře je tu spíše mělké, ale ponorka se svými 120 metry dovoleného ponoru na dno nedosáhne. Při vypnutých motorech se dalo dobře poslouchat i lodě na obzoru, to je tak asi na 18 mil, zkušené ucho, s pomocí filtrů, prý dosáhne i o hodně dál. Já jsem ty vzdálenější kontakty dokázal zachytit, jen když Hank předem přístroje nastavil. Lépe se dal rozpoznat start motorů, než souvislý monotónní zvuk. Jsme poblíž námořních cest zaoceánských osobních i nákladních lodí, tak nebyla nouze o možnost vyhledávání kontaktů a o učení se je rozpoznávat. Pořizoval jsem zvukové záznamy, abych je mohl později doma zkoumat. Zajímavé bylo srovnání záznamu zvuku stejného kontaktu bez použití filtrů a s filtry. Jen zkušené ucho poznalo, že jde o stejné plavidlo a z vyfiltrovaného zvuku se dalo poznat, o které plavidlo jde podle charakteristických frekvencí, které motory a šroub vydávaly. Kapitán, většinou jednou denně, vyhlásil cvičný poplach, aby muži nevyšli z námořního drilu a aby jim to rychleji utíkalo. Tak jsme zaujímali bojovou pohotovost na zachycené kontakty, kterými byly ve skutečnosti většinou velké obchodní lodě. 

	Dny ubíhaly, zkušeností přibývalo, ale ponorky se nám zatím úspěšně vyhýbaly. Už se z toho stávala tak trochu ukolébávající rutina.  Večer bylo stále více stesku a času na přemýšlení a vzpomínání. U Islandu bylo pozdě večer, když jsem nemohl usnout a vzpomínal na moje seznámení s Jane. V Clevelandu bylo stejnou dobou odpoledne, když Jane procházela obchůdky, a tak to nebyla telepatie, když objevila v malinkém bazaru vykládanou kabelku na vlas podobnou té, co měla na plese, když se s Viktorem seznámili. Tu původní s knoflíčky už odnesl čas, a tak se rozhodla si tuto jako vzpomínku pořídit. Tak ona zas tak na vlas podobná nebyla, tenkrát měla kamínky, spíš korálky přišité a tato měla opravdu kamínky přichycené jak na prstýnku.

	„Kolik stojí tato kabelka?“

	„Devět dolarů.“

	„To není málo. To ty kamínky jsou pravé?“  

	„Ó né, milá dámo. Kdyby byly pravé, safíry, rubíny, granáty a třeba diamanty, tak by vás ta kabelka přišla stejně, jako cesta kolem světa i s tím letadlem, kterým byste letěla,“ pousmál se svému vtipu prodavač. 


	 Jane si ji vzala a prohlížela zdejší poklady dál. Upoutala ji malířská paleta s barvami rozetřenými, jak by ji malíř právě odložil. Vzpomněla si, co ji ta paleta připomíná a posteskla si pro sebe. „Vezmu tu paletu, ale jen jestli k ní má i malíře.“

	„Tu si vezmu také, za kolik ta je?“ 

	„Devět dolarů.“

	„To také není málo, vy tu máte vše za devět dolarů?“

	„Přidám vám k tomu štětce a olejíček na barvy, aby vám to přišlo levnější. Ano, devět dolarů je naše obvyklá cena.“

	

„A neměl byste tady na prodej nějakou platnou desetidolarovku?“

	„To lituji, to nemáme, zkuste to příští týden,“ odpověděl naučenou větou prodavač. Hmm, vtipnej, ale vtipům sám nerozumí, pomyslela si Jane. 

	Než Jane dorazila domů, tak přišla na to, že ta kabelka je opravdu jiná. Plíšky, které drží kamínky, ji cestou nenápadně vytahaly ze svetru několik nití. „Jak to může někdo takto vůbec vymyslet,“ durdila se, když háčkem svetr opravovala. Čert to vem. Mně to zas tolik nevadí. Já ji budu mít jen vystavenou, jako vzpomínku na to, že život na mě se štěstím myslel také. Jak to ta babička říkala?

	„Děvče, nezapomeň, že štěstí je cesta, ne cíl. Nikdy není lepší čas na to být šťastný, než teď a užívat každou chvilku života.“ Ano babičko, ale když Viktor je tak daleko. 

	Koho já teď budu s tou paletou svádět, když jsem ta slaměná vdova?

	Snad abych si to malování vyzkoušela, co kdyby jednou ….. 

	Modela na malování, hmm, to by asi neprošlo, zkonstatovala smutně naše malířka a pohlédla na poklad, který s paletou přinesla. To bych snad namalovala trochu praktičtější kabelku, než ty hladové kamínky. Štětec, trochu barev a už se na papíře rýsuje fialové překvapení. Kabelky, na těch Jane odjakživa trochu ujíždí, a že jich má. No, nechtějte vidět to dílo, ono když chcete něco malovat, tak to nestačí jen milovat. Je třeba tomu štětci také vládnout. A přitom se zdálo, že stačí jen oči zavřít a štětcem obtahovat. Já už jich vidím celou sbírku.

	 Zářivá, jasně, že fialová, tyrkysová, modrá, to je hra barev. Spousta zipů, ale i jednoduché, hezké, praktické, přece nepůjdete do města se síťovkou, když se jde za dámu. A co všechno se do takové praktické kabelky může schovat. Hmm, jen si to nenechte představovat od chlapů, nebo vám do ní dají na cestu domů kedlubny a pytlík brambor. Nonšalantní elegance není přeci o bramborách, ale o jemné ženské, tak trošku drzé smyslnosti až i ležérnosti. Oni to ti chlapi dobře chápou, ale teprve potom až s nimi zatřesete, aby si všimli. A taková tyrkysová s popruhem přes rameno, jé. A kdyby si někdo chtěl dovolovat, tak s ní zatočím a … Jé, ještě že není červená, to by si mohl nějaký pán špatně vysvětlit.

	To by se to snilo, ale zpátky do života. Kam s tou paletou? Tak, důstojné místo bude jako dekorace v ložnici na stěně. Viktorovi se bude líbit, mně i něco připomínat a jak prosvítají světla z ulice, tak bude vypadat tajemně. Do večera je ještě daleko, tak si na ta světýlka počkáme. 

	Večer a pozdní je naopak u Viktora. Hluk motorů, na ten se dá zvyknout a při troše únavy se za chvíli spí, jak když vás do vody hodí. Pod vodou, to Viktor je, ale naštěstí v suchu své noční kóje. Když už odstrojený ulehl, ozvalo se z interkomu hlášení: „Bojový poplach, nadporučík Wooten, ihned do řídící centrály.“ Ve spodním prádle jsem do interkomu oznámil, že rozumím a rychle na sebe natahoval uniformu. Snad se nepotápíme, a tak ty dvě minuty oblékání nebudou kritické. Přispěchal jsem do řídící místnosti a pohledem na Bocmana čekal pokyny, kdo mě volá? Radista ukázal rázně ukazovákem na sonara, který s rukou nahoře pečlivě naslouchal. Zavadil jsem o Hanka, aby věděl, že jsem tady. Hank mi podával sluchátka se slovy: „Omlouvám se, pane, že jsem si vás dovolil zavolat, ale stojí to za to. Teď tu máme něco, kvůli čemu tu hlídkujeme. Náš úkol je odhalovat nezvyklé aktivity sovětského námořnictva. Dosud jsme slyšeli jen hladinová plavidla a ne sovětská válečná. Dnes máme štěstí. Je tam docela zřetelně slyšet kontakt, kterým je sovětská ponorka třídy L-3 a je tam ještě hladinový doprovod, který plave souběžně s ní. Radar hladinové plavidlo spolehlivě vede. Podle obrazu na radaru je to něco menšího než zaoceánská loď. Zatím ještě nevíme typ, ale ta ponorka je s jistotou Leninec. Zprávu o nich jsme předali směrovými spoji v rušeném pásmu, tak je předpoklad, že o nás neví. Všechny ostatní kontrolní stanoviště v Severním Atlantiku dostanou jejich polohu a směr plavby. Využijte, pane nadporučíku, co nejdéle to, že jsou slyšet a naposlouchejte je. Budu přelaďovat zvuk mezi tím hladinovým kontaktem a jejich ponorkou. Stále se přibližují směrem k nám, zatím jsou tak deset mil od nás.“

	„Pane kapitáne, podle natočení hydrofonů a sílícího zvuku kontaktu není vyloučeno, že plují naším směrem, možná přímo na nás. Jsou od nás 8 až 10 minut. Ponorka plave na diesely.“

	„Připravit k ponoření,“ zavelel kapitán. „Bocmane, dostaň nás do čtyřiceti metrů. Sonar, okamžitě hlásit, kdyby vypnuli dieselové motory a přešli na elektromotory. V tom případě půjdeš Bocmane ještě o dalších čtyřicet metrů dolů. Stále sledovat!“ „Radare pod jakým azimutem je vidíš?“

	„Stále drží kurz 247°, mine nás severně o několik set metrů,“ ohlásil Radar.

	„Tak jako tak, půjdeme pro jistotu dolů,“ potvrdil svůj původní rozkaz velitel.

	„Jsou tam slyšet zřetelně dva šrouby a není tam žádný zázněj, to proto, že otáčky šroubů obou plavidel jsou velmi rozdílné. Z toho lze usuzovat, že tam jsou dva objekty. Ponorka má sice dva šrouby, ale Leninec má šrouby svázány napevno, takže mají totožné obrátky. Zvuk je již zřetelný, a tak už je jasné, že to druhé je velká nákladní loď. Radar ji označil mylně, protože při odrazu byla k němu přídí. Kam mají asi tímto kurzem namířeno? Tak na jih Grónska nebo k břehům Kanady nebo jako my podél amerického pobřeží třeba až do Jižní Ameriky. Asi nevezou aspirin nebo toaletní papír, když je doprovází vyzbrojená ponorka. Máme bohužel malý dosah hydrofonů, to je naše veliká slabina, tak to doháníme tím, že ponorky, které jsou v jejím kurzu, se rychle přemístí blíže k její předpokládané trase a monitorují její plavbu. Můžeme je tak sledovat po celou dobu plavby, ale mezi tím nám mohou proklouznout jiné,“ dokončil přednášku Hank.

	„Kapitáne, plují stále na diesely a teď proplouvají obě plavidla severně nad námi,“ oznámil Sonar kapitánovi.

	„Pomalé vynoření na periskopovou hloubku,“ vydal příkaz kapitán.

	„Oba kontakty se vzdalují v kurzu asi 250°,“ hlásil Sonar.

	Asi po minutě vysunul kapitán periskop a viděl v měsíčním světle, jak se velká neosvětlená transportní loď vzdaluje.

	Pátral po siluetě ruské ponorky, ale v těch vlnách marně. Poslouchal jsem je ještě dalších 35 minut a trénoval nastavování filtrů. Podle výpočtů jsem je slyšel do vzdálenosti šestnáct mil. Když jsem je ztratil, převzal vyhledávání Hank a sledovali jsme je ještě dalších 20 minut. Toto byla ostrá akce, tak jsem o nic kapitána nežádal, ale domluvím s ním, aby mně umožnil provádět odposlechy v různých hloubkách, včetně maximálního ponoru. Pro dnešek je těch poznatků až dost, jdu pokračovat v usínání. Poděkoval jsem Hankovi a zamířil do své kóje. 

	Po několika dnech zakotvilo v dosahu našeho radaru menší hladinové plavidlo, aniž by měnilo polohu, byla na sonaru slyšet činnost lodního šroubu. To nasvědčovalo tomu, že by tam mohla být plavidla dvě, ale žádné druhé k nalezení nebylo. Ta činnost už trvala s přestávkami druhý den. Kapitán na můj návrh souhlasil, že se pod vodou k té lodi přiblížíme na dvě míle. Když jsme zastavili, slyšeli jsme zvuky od lodi zřetelně. Byl slyšet motor lodi, ale nebyl slyšet její šroub. Po chvíli se šroub ozval, ale poměrně slabě a hluboko pod hladinovým plavidlem. Bylo to jasné. Operuje tu ponorka. Podle odezvy je s malým výkonem elektromotoru, ale její šroub je slyšet čistě. Podle úhlu snímání hydrofonem je buď blízko pod námi, nebo velmi hluboko. Její zvuk nedokázal žádný z obsluhy sonaru k ničemu přiřadit.

	„Mohlo by jít o nějaké výzkumné plavidlo a zdá se, že se pohybují mnohem hlouběji, než kam se dostaneme my,“ sdělil Hank svůj názor kapitánovi. 

	„Je tu poměrně mělko, podle mapy nějakých 200 až 500 metrů a je tu z války několik potopených transportních lodí, které vozily Rusům válečnou techniku, možná, že to je právě zajímá,“ přidal Bocman.

	„Nebudeme zasahovat do jejich činnosti, naše priorita je zůstat neviděni,“ rozhodl kapitán. Teď byla ta správná chvíle na pokusy. Požádal jsem kapitána, aby s námi s ponorkou klesl do maximální hloubky a potom s prodlevami stoupal po deseti metrech až na hladinu. Kapitán souhlasil a šli jsme dolů. Ideální stav na pokusy. Zvuk té ponorky měl stále stejnou úroveň, a tak se dalo snadno porovnávat citlivost hydrofonu v různých hloubkách. Všechno jsem pečlivě odečítal z měřících přístrojů a zaznamenal. Požádal jsem také, aby byl vypuštěn vlečný hydrofon. To se zprvu setkalo s nepochopením, protože ho neměl kdo vléci, když jsme stáli na místě. Když jsem vysvětlil, že chci měřit v co největší hloubce, kde je větší ticho, tak mi bylo vyhověno. Zaznamenával jsem údaje o síle signálu a odstupu signál/šum ze spouštěného hydrofonu také po každých deseti metrech. Moje představa byla, že s přibývající hloubkou rušivé zvuky z hladiny budou postupně utlumeny téměř na nulu. Přijímaný signál, i kdyby byl slabší, tak po zesílení výrazně vynikne nad šumem. Čísla napovídala, že směr úvahy je správný, jen to nebylo tak výrazné, aby to řešilo naše zadání. Každý poznatek je dobrý.V 580 metrech hloubky nastala výrazná změna. Signál z hydrofonu se po výrazném lupnutí úplně ztratil. Přestali jsme spouštět, padaly různé úvahy a zvítězila ta, že se hydrofon zabořil do bahna. Při vytahování byl hydrofon méně citlivý, takže se buď poškodil, nebo byl obalený bahnem.  To bahno se potvrdilo, protože ještě než byl vytažen až k ponorce, tak už se citlivost obnovila. Škoda, že jsme nemohli jít hlouběji, i když signál stále slábnul, tak odstup signál/šum stále rostl. Pokusy jsme ukončili, měl už jsem dost poznatků a moje mise už by mohla i skončit, ale nebyl jsem tu svým pánem. Kapitán rozhodl, že se vrátíme zpět na hlídkovou pozici.

	Dnes už je jednačtyřicátý den pod vodou. Hanka už denně nevolám, už se tu cítím jako součást posádky, jako námořník. Denně strávím několik hodin u sonaru, proto jsem tady, další nové poznatky už moc nepřibývají. O to je více času na přemýšlení, co asi dělá ta moje princezna na souši. Poštovní schránka tu není, tak zprávičku není jak poslat. Zneužít služební spojení, to nejde. Mohl bych sice poslat šifrovanou zprávu, ale nedostalo by se to k ní a neměl by jí to kdo rozšifrovat, aby zvědavě nešilhal, co ji píšu. Víc než polovinu máme za sebou, tak už je se na co těšit.

	Kapitán uspořádal společnou večeři a pozval všechny důstojníky do důstojnické jídelny. Po jídle nejprve oficiálně pohovořil o zhoršující se vojenskopolitické situaci. Část flotily a jedná se i o nás, po skončení této mise, bude přemístěna do Středozemního moře. Účelem je zvýšit tlak na Sověty, aby vojensky vyklidili Irán, odkud ještě od skončení války neodešli. To, že se bude tlačit na Sověty, to mně vůbec nepřekáží, ale slyším mezi řádky, že tato mise za šedesát dnů neskončí. No nic, až bude vhodná chvíle, kapitána se zeptám, co plánuje se mnou. Veřejně se ho ptát nebudu. Tuším, že kvůli mně zastávku u Červené lucerny v Rotterdamu neudělají. Potom se probírala obvyklá důležitá témata o ženách, někdo o rodině, mladší důstojníci ze mě tahali vyprávění o našem sestřelení, nerad jsem o tom hovořil, ale bylo by nezdvořilé je prostě odbýt. Je to tajná mise, ale nic se tady neutají. Kapitán si mě vzal stranou.

	„Splnila vaše přítomnost zde vaše očekávání, pokud jde o váš tajný úkol?“ zeptal se kapitán. Trochu mě vyvedlo z rovnováhy, to slovo tajný. Nikdo, ani on nemůže vědět, proč tu vlastně jsem. Možná to byl jen slovní obrat.

	„Mám už shromážděné všechny poznatky, které potřebuji a mohl bych svou misi už i ukončit.“ Narážel jsem na informaci, že se chystá prodloužení pobytu.

	„My se vrátíme do Států o měsíc, dva později, ale vás předáme na cestě do Středozemního moře u Španělských břehů letadlové lodi a její velitel se postará o vaši cestu domů. Tady máte šifrovanou zprávu, která pro vás přišla z velitelství US Navy.“ 

	Zpráva byla jen na přeloženém papíru, proč také ne, když ji přijal radista a stejně je šifrovaná. Přečetl jsem ji. „Mamince se splnil sen. Je.“ Tak teď nevím, tuhle šifru neznám. 

	„Dobré zprávy nadporučíku?“

	Áaa, došlo mi to: „Ano, pane kapitáne, velmi dobré a dlouho očekávané.“ Musel jsem se krotit, aby nebylo divné, že mě služební zpráva tolik těší. Večer ještě dlouho pokračoval, ale já byl myslí u své Jane.

	Následující den došlo při cvičném poplachu, při nácviku odpalování torpéda v osmé komoře, k mimořádné události. Torpéda se před odpálením natlakují stlačeným vzduchem o tlaku 150 atm. Stlačený vzduch je vytlačí z torpédometu rychlostí 90km/hod a dále torpédo stlačený vzduch pohání až k cíli. V tom vzduchu je skryta ohromná energie, poháněné torpédo váží více než tunu. Při cvičení se obvykle torpéda stlačeným vzduchem neplní. V tomto případě obsluhující poddůstojník provedl, ač neměl i tento úkon. Po skončení cvičení stlačený vzduch zcela vypustil, ale porušil postup. Nenechal po vypuštění otevřené ventily. Tlak v komoře a v torpédu se částečně obnovil. Při otevírání závěru torpédové komory se závěr prudce vymrštil a zasáhl obsluhu. Došlo ke zranění. Chlapec má zlomená žebra a zhmožděný hrudník.

	 Je to poprvé od války, kdy jsem se znovu setkal s tím, že být vojákem má svá nebezpečná úskalí.

	Ráno mě velitel ponorky zavolal k sobě.

	„Jestli jsem vás, nadporučíku, včera správně pochopil, tak již máte shromážděny veškeré poznatky, které jste u nás potřeboval získat. Vaše mise by mohla skončit?“

	Trochu jsem zaváhal s odpovědí, ale je to vlastně pravda, „Jistě bych mohl i nadále procvičovat to, co jsem se u vás naučil, ale není to již dále potřeba, šlo hlavně o měření a ta už mám.“ 

	„Dobrá tedy, zraněného poddůstojníka musíme během několika málo dnů dopravit do nemocnice na operaci nebo to podle doktora na vnitřní zranění nepřežije. To, že se přítomnost naší ponorky neprozradí má větší cenu, než život jednoho vojáka, ale je tu možnost, jak to zařídit a přitom zůstat v utajení. Už od večera plujeme směrem k Islandu. Náš cíl je místo v pobřežních vodách Islandu, poblíž Reykjaviku. Tam vojáka převezme člověk v motorovém člunu, dopraví ho na pevninu a zařídí vše k jeho ošetření. Je to náš člověk a přijede pouze sám. Pošlu vás jako doprovod zraněného vojáka a pomůžete s jeho dopravou. Moře není rozbouřené, tak to s tím malým člunem zvládnout musíte. Dovezeme vás až za čtyřiadvacetimílové pohraniční pásmo Islandu, abyste byli blíž k poběží. Dorazíme v noci a Island nemá prakticky žádnou kontrolu nad pobřežními vodami, nic nehrozí, i když budeme chvíli v jeho vodách. Vezmete si civilní oblečení, uniformu necháte tady, do večera zašifrujte své, zde získané podklady, pokud je potřebujete mít ve Státech dříve, než originály dojdou spolu s vašimi věcmi. Odvysíláme je a vyzvednete si je na službě, sebou je vézt nesmíte. Připravím vám cestovní doklady, pas. Budete vystupovat jako americký občan pod svým jménem. V pasu budete mít uvedeno povolání státní zaměstnanec. Kdyby došlo na hlubší kontrolu, tak jste oprávněn potvrdit, že jste voják na dovolené. Ověřitelnou legendu dostanete od našeho člověka. Vojenský služební průkaz, uniforma i zapečetěné písemné podklady vám budou zaslány spolu s vašimi věcmi k vám na zvláštní službu. Zde je má zlatá karta nadporučíku. Ukazuji vám ji proto, abyste měl důvěru k příkazům, které budou následovat. Vaši stříbrnou kartu musíme zneplatnit z důvodu zabezpečení utajení. Děrovačkou vystřihneme tato tři identifikační pole na vaši kartě. Do služby se dostanete pouze přes strážného, který vás odvede k tajemníkovi a ten vše ostatní zařídí. Náš člověk na pevnině nejdříve odveze námořníka do nemocnice a potom vás na letiště v Reykjaviku. Postupujte přesně podle jeho pokynů. Do malého zavazadla si vezměte sebou jen nutné osobní potřeby. Dostanete s sebou dost vysoký obnos peněz pro nepředvídatelné situace. Peníze ve službě potom vyúčtujete. V 21:00 se dostavíte do řídící centrály a ve 22:00 opustíte loď. Jsou pokyny srozumitelné, nadporučíku?“ zeptal se kapitán.

	„Všemu jsem rozuměl pane, ale nemám civilní oblek.“

	„Běžte za Bocmanem, on to s vámi zařídí, dám mu pokyny. Běžte se připravit a v devět se uvidíme.“  

	„Ano, pane.“ Byl jsem trochu rozčarován, kapitán je také náš člověk? Dostal jsem vlastně od něj dárek. Mohu se vrátit domů o hodně dřív.

	Večer proběhlo vše, jak kapitán naplánoval. Odvážil se připlout až na dvě míle od pobřeží. Zraněného námořníka, který spal pod morfiem, naložili námořníci do člunu a na břehu čekali dva lidé s autem. Nikdo nemluvil, vše proběhlo rychle, ale opatrně. Chlapce vezli sedícího, vzadu mezi sebou. Pro pozorovatele zvenčí to vypadalo, jako že spí, ale hlavní smysl byl, aby netrpěl cestou otřesy, kterým se nedalo vyhnout. Mě posadili dopředu. V nemocnici už čekali zdravotníci s  vozíkem. Oba muži vystoupili s ošetřovaným a do auta se už nevrátili. Cestou na letiště mně náš člověk vše vysvětlil i s patřičnou legendou, co v Evropě vlastně dělám a která místa jsem navštívil. Podle způsobu výkladu, který byl obdobný školení, které jsem prodělal, bylo nepochybné, že je to člověk od stejné „firmy“, která zaměstnává mě. Předal mně letištní lístek, který mě opravňuje projít kontrolou, odbavovací halou a vstoupit na parking letištní plochy, tam mám čekat, až si mě vyzvedne důstojník z čtyřmotorového letadla B-29, které přistane 23:45. 
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	B-29 Supefortress                          (Kevin M. McCarthy 123RF.COM)

	

	. Na otázku „Jak bylo na dovolené,“ si musím zapamatovat odpověď. „Na ostrovech vždy prší, ale tentokrát se dovolená vydařila.“ Po kontrole pasu s ním nastoupím do letadla a tím pokyny končí. 

	Viktor bombardérem B-29 ještě nikdy neletěl, i když ještě za války byly ve velkých počtech na nebi vidět, ale viděli je spíše Japonci, kam byly koncem války nasazovány. 

	Nyní US Force létala pravidelné spojení mezi Evropou a Spojenými státy upravenou verzí bombardéru B-29. 

	B-dvacetdevítka má dolet 9 000 kilometrů, tak by to skoro byla schopna letět na jeden zátah, ale létalo se to jinak. Trasa byla stanovena. Stuttgart-Bőblingen, Berlin-Temlelhof, Paris, London,
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	Big Ben a Westminsterský palác Londýn                (Viparat Kluengsuwanchai 123RF.COM)

	 

	 Reykjavik, Goose Bay, Montreal, New York, Dalas, Atwater-California. Nepřistávalo na všech těchto letištích, ale jen podle přepravních požadavků a doplňování paliva. Létá dvakrát týdně a letí právě dnes. Na dnes byl dán požadavek, před pár hodinami, na jeho přistání na Reykjaviku, tak to nesmím propásnout. Podle našeho člověka budu čekat 20 minut a mám stále čekat na ploše. Musím být na letištní parkovací ploše, jinak nečeká ani minutu a odlétá. Už jsme na letišti, je 23:15. Rozloučili jsme se a já se jdu nechat odbavit, ať jsem co nejdříve na té ploše. Nikdo se na nic neptal, jen zkontrolovali doklady a já jsem pohledem do nich zjistil, jaký jsem to, podle razítek, velký cestovatel. B-29 dosedla, přišel důstojník v plášti, znal mé jméno, dohodnutou formulí jsme se pozdravili, zkontroloval pas a nastoupili jsme do letadla. Důstojník sundal plášť a oznámil mně. „Po přistání v New Yorku trochu vybočíme z trasy, pane kolego, a vysadíme vás v Clevelandu.“

	„Děkuji, pane podplukovníku.“ New York byl při pohledu shora jako jedno velké mraveniště.
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	New York City                                               (Songquan Deng 123RF.COM)

	Let bude trvat déle, než když jsme létali nad Německo, ale to nevadí, třeba kolem světa, hlavně že směrem domů. Vše se seběhlo tak rychle. Nemohu uvěřit tomu, že jsem na cestě domů.

	 

	 

	Kapitola devátá – Dvacet tisíc stop pod mořem

	 

	V Clevelandu se mnou B-29 zarolovala až k letištní budově. Slezl jsem po žebříčku, zamával a letadlo se vrátilo na dráhu. Dispečer vykloněný z okna na něm mohl oči nechat, asi tady tak velký stroj ještě neviděl. Letištní halou jsem prošel bez povšimnutí a zamířil k taxíkům. Jeden zrovna přijížděl a sám u mě zastavil. Chtěl jsem už domů, ale mávnul jsem na něj, že ne. Ta zatracená pravidla. „Nikdy nezastavuj první taxík. V žádném případě nenastup do taxíku, který ti sám zastavil, i kdybys měl jít pěšky“. Další taxík nikde. No, to jsem si pomohl. Tak tedy pěšky. Příjemná procházka až na to, že je to domů 5 kilometrů. Noční Cleveland mi nikdy nepřipadl tak krásný jako když se vracím domů.
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	Cleveland v noci                                                  (Henryk Sadura 123RF.COM)

	 

	V dálce se objevil taxík. Mával jsem pro jistotu když byl ještě daleko, aby ho nenapadlo zastavit také sám.

	„Kam to bude, pane,“ zeptal se taxikář.

	„Domů, prosím.“ Taxikář se na mě nechápavě otočil a než mě sepsul, ať si nedělám legraci, tak jsem doplnil adresu. Věřím, že slovo domů pro něj v této chvíli takový význam jako pro mě nemá. Odehrál se ten můj návrat do života pohádkově, až příliš rychle, i když let i s přestávkami na letištích trval 32 hodin. „Zastavte, prosím, kdekoli, kde budu moci koupit květiny,“ požádal jsem řidiče. Zastavili jsme u domu, před chvílí vyšlo slunce. Jak to teď udělat, abych Jane příliš nepřekvapil a ještě nezpůsobil nějaké neštěstí. Postavil jsem vázu se šedesáti rudými růžemi na zápraží. Lehce poškrábal na její okno a šel si stoupnout do slunce na chodník. Minuty utíkaly a nic se nedělo. Asi jsem škrábal málo. Už jsem se chtěl k oknu vrátit, když se dveře domu otevřely. Jane proti slunci květiny přehlédla a pomalu zavírala dveře. Opatrně je znovu otevřela a sklonila se ke květinám, přitiskla je k sobě a nepřítomně, jakoby přemýšlela, se dívala do ulice. Už jsem to nevydržel a šel k ní. Šilhala pod obočím, zakrývala slunce a bylo vidět, že nevěří tomu, co vidí.

	„To je úžasné probuzení,“ volala na mě. Udělala krok a váza se skutálela ze schodů, ale to nám bylo jedno. Přitiskl jsem ji k sobě i s růžemi a myslím, že ty růže už tu vázu potřebovat nebudou. Dnes bude opravdu krásná zimní neděle. Nový rok je již za dveřmi.

	Vítání nebralo konce. Jane rezolutně prohlásila: „Musím se také o radost podělit s maminkou, ať si tě užije i ona.“ Dala Viktorovi pusu a utekla k telefonu. Viktor byl šťastný, že je doma. Už si v hlavě sumíroval jak bude hovořit o všech poznatcích, které nashromáždil. Budou mu chybět k výkladu nákresy, které musel na ponorce nechat. Vážně ho nenapadlo jak ty by zašifroval. Něco se dá znovu načrtnout. Ostatní bude, až dorazí jeho věci. Hned v pondělí si vyzvedne na službě novou kartu a své poznámky, jistě už je poslali.

	„Jsme pozváni na oběd, stejně bych jela k vašim, takhle to bude slavnostnější, přijedeme oba. Mohla jsem si to nechat jako překvapení, ale nebylo by to fér se nepodělit o štěstíčko.“ 

	Teprve teď si Jane všimla, že má Viktor na sobě starší tvídový oblek místo uniformy ve které odjel. Už už se chtěla zeptat, ale vzpomněla na Henryho slova, a to obvyklé, co by vždycky plácla, „kdes to vzal?“ si tentokrát nechala pro sebe. Hlavou jí to vrtat ale nepřestalo.

	Ze samého vítání si oba ani nevšimli, že už se blíží poledne. Telefon jim připomněl, že už jsou očekáváni. Viktor se převlékl a vyrazili. Jeli bez konspiračního kličkování, „ostatně, včera jsem tudy nejel,“ pomyslel si s úsměvem Viktor, ale usilovně vymýšlel legendu o svém předčasném návratu. Kombinoval, kombinoval, aby pravdu neřekl a přitom nelhal. 

	Ponorka je loď, to je přeci také pravda.

	Sledování plavidel na určené pozici je plavba oblastmi, kde se lodi potkají jen náhodou. Poštovní schránky tam nebyly, proto žádné zprávy domů.

	Odposlechy ruských plavidel je poslech zvuků pod vodou s testováním těch našich hydrofonů.

	Námořník v kritickém stavu a jeho předání u Islandu je zraněný námořník, kterého převzala náhodně kolem plovoucí naše loď a postarala se o jeho převezení k ošetření.

	Ukončení mé práce je logické, když už jsem měl všechny informace pohromadě a někdo musel dělat zraněnému námořníkovi doprovod. Jiní měli na lodi určenou svou práci, tak by tam přeci chyběli, ale já už ne. Ta druhá loď nás při běžné plavbě dopravila na pevninu. Námořník pokračoval do nemocnice a já na letiště, kde náhodou mezipřistávalo letadlo pravidelné vojenské linky z Evropy do Států. Měli volné místo, a tak mě vzali. Stejně letěli skoro přes Cleveland, tak nebyl problém přistát i tady, abych mohl vystoupit a nemusel cestovat. A tak jsem doma.

	Doma, ano, ale teď u vily, kde právě zastavujeme. Uvítání na nás už čeká na mramorových schodech. 

	„Miláčku, nebuď takový smutný, už jsi doma,“ pohladila Jane svého hrdinu a byla na něj pyšná.

	Přivítání nebylo okázalé, všichni věděli, že nejvíce odloučení zatěžovalo Jane, ale ta teď přímo zářila, a tak to nikdo nechtěl pokazit, jen maminka Viktorovi pošeptala: „Já už to vím.“   Viktor nevěděl, a tak odpověděl: „To je dobře, maminko,“

	Áaa, teď si uvědomil, že on to vlastně ví také, jen se zapomněl s Jane potěšit s tou zprávou, že budou mít mimino. Jsem já to ale zpravodajec, skřípal Viktor zubama. Sklonil se k Jane a zeptal se: „Mohu sdělit, miláčku, to naše sladké tajemství o našem miminku?“ Jane s radostí zamrkala a situace byla zachráněna. Vyprávění bylo krátké, ale dotazy nebraly konce. Viktor trpělivě odpovídal a byl stále ve střehu, aby se do polopravd nezamotal. Zachránil ho pán domu, když dotazování ukončil slovy: „Už všechno víme, tak necháme našeho cestovatele také trochu vydechnout. Maminko, už nám docela vytrávilo.“ Konvence mohou být i užitečné, ale u jídla se zde nemluví a tak Viktor konečně už nemusí odpovídat na nekonečný proud dotazů. Po obědě Henry navrhnul, že by si Viktor mohl vzít volno, stejně ho všichni očekávali mnohem později. Udělat si s Jane dovolenou a strávit Nový rok třeba někde na horách. Ten návrh neměl zatím padnout, pomyslel si Viktor. Moc dobře věděl, že ve vývojovém oddělení čekají nedočkavě na jeho zprávu.

	„Nejprve předám zprávu a pak si hned volno uděláme,“ napravoval to Viktor. Pondělní návštěva „Obchodního domu“ proběhla dle scénáře, který načrtl kapitán na ponorce. Plukovník, tedy ředitel, se zájmem vyslechl podrobnosti Viktorova zkoumání. Předal mu novou stříbrnou kartu a zašifrovanou zprávu, která přišla z ponorky. Převzal vyúčtování zálohy. S podivem konstatoval, že Viktor neutratil ani dolar. 

	„Vezmete si, Viktore, deset dnů volno než dojdou vaše věci. Potom si je zde vyzvednete i s originály vašich záznamů. Následně v co nejkratší době seznámíte s výsledky Bell Laboratoriem a kopii předáte mně. V pokladně si vyzvedněte prémii, náhrady za vaše odloučení, ať se máte na vašem zimním pobytu v horách z čeho rozšoupnout.“ 

	„Děkuji, pane,“ řekl Viktor nahlas a pro sebe pokračoval, „je vidět, že v tajné službě se nic neutají.“

	Se slovy příjemný pobyt a za deset dnů tady, se ředitel s Viktorem rozloučil.

	„A můžeme plánovat dovolenou, volno jsem si nevzal, bylo mi nařízeno,“ sděloval se smíchem Viktor Jane po návratu domů. 

	„Já už jsem pro nás něco hledala.“ Listování v katalogu nebralo konce.   

	„Největší reklama tu je na Aspen v Colorádu. Sjezdovky ve čtyřech tisících zaručují 8 metrů sněhu a přesto 300 slunečných dní, koho by to nepřilákalo. Ale já chci být raději v nějaké chaloupce na kopci, trochu stranou od lidí a hlavně s tebou. Takovou tu nemají, tak si ji najdeme sami a deset dnů o nás svět neuslyší,“ rozhodla Jane a Viktorovi to bylo také takto milejší. Ráno vyrazili a jen maminka Jane věděla, že se ukryli v kopcích, jen kousek severně od města Charleston, kam Jane jezdila jako slečna na zimní prázdniny.

	Psal se už rok 1947. Zatímco si naše dvojice užívala samotu, tak ve vzdáleném Betlému na Lehigh University v Pensylvanii pokračoval vědec Maurice Ewing v podmořských výzkumech, které souvisely s hledáním řešení našeho týmu výzkumníků v Bell Laboratoriem. Oba týmy o sobě vzájemně nevěděly.

	Maurice Ewing, ano, on to byl, kdo v roce 1937 udělal pokus s výbuchem upraveného granátu, podvodní nálože se zpožděným odpálením, na jehož podrobnosti Viktor marně vzpomínal. Ewing provedl pokus. Nechal shodit do moře nálož se zpožděným odpálením. Ta vybuchla deset tisíc stop (3 kilometry) pod hladinou moře a on zachytil zřetelně zvuk výbuchu hydrofony umístěnými na jeho výzkumném plavidle téměř 500 kilometrů daleko. Následující výbuch stejné nálože v hloubce sto metrů, nezachytil vůbec. Překvapivé zjištění, objev, že se zvuk, který vznikl v moři ve velké hloubce, šíří na velké vzdálenosti takřka bez útlumu, ho jako vědce uchvátil. Poznal v tom, že jde o velký objev částečně srovnatelný s vynálezem telegrafie Marchese Marconiho. Když o tom publikoval článeček, který četl i Viktor, zaujal ten článek i jiné pány. Nabídli mu spolupráci s velkým grantem a nebývalou podporou s tím, že nebude o tomto objevu už nic zveřejňovat a že bude nadále pracovat na tomto objevu jen pro americké národní zájmy. Nabídku přijal a od té doby vypracoval i vědecké zdůvodnění tohoto jevu. Zjednodušeně to jde vysvětlit takto. V moři se v závislosti na teplotě vody, její slanosti a hloubce, tvoří poměrně ostře ohraničené vrstvy vod různých vlastností. Zespodu je tato mezivrstva ohraničena teplejší vodou ohřívanou od mořského dna. Tato rozhraní mezi jednotlivými vrstvami utvoří mezivrstvu, kterou Eving nazval SOFAR kanál. Ta se chová jako tunel, ve kterém jsou zvukové vlny usměrňovány, ohýbány, udržovány v tomto meziprostoru a tím koncentrovány. Nedochází k obvyklému rozptýlení vln všemi směry. Pro pochopení, co umí rozhraní vrstev, můžete udělat pokus. Poslechnout si pod hladinou výstřel z pistole provedený nad hladinou. Budete-li od střílejícího takových 50 metrů, neuslyšíte téměř vůbec nic. Podobně výbuch granátu deset metrů pod vodou na hladině uvidíte jako pohyb vody, ale neuslyšíte. To vše zařídí rozhraní vody a vzduchu. Přitom výstřel ve vzduchu dobře uslyšíte na kilometr a výbuch pod vodou zachytí hydrofony 40 kilometrů daleko. Ewing vedl svůj výzkum směrem k využití ve vojenství a nabídl námořnictvu řešení, jak urychleně najít trosečníky kdekoli na moři. Navrhl vybudovat síť odposlechových stanic, které by trvale monitorovaly zvuky pod vodou se schopností zaměřit azimut zdroje zvuku. Triangulací by potom tři stanice dokázaly s přesností na kilometry určit místo v moři, kde trosečník pustil pod hladinu například tři granáty se zpožděným odpalem. Tři opakované výbuchy by byly dostatečnou identifikací, že nejde o náhodné zvuky. Jinak nákladná a často neúspěšná záchranná akce, kdy desítky lodí a letadel hledá trosečníky, by se změnila v jeden kontrolní let Cataliny, která by trosečníky vyzvedla. 
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	Létající člun Cataline                                        (David Gilbert  123RF.COM)

	 

	Armáda váhala s využitím tohoto projektu a vědec dál zdokonaloval své poznatky. Dosáhl poslechu generovaných zvuků pod vodou až na 3500 mil (5600km).

	Poté, co Viktor po své dovolené předal řediteli služby přehledně zpracované závěry svých pokusů a návrhy na konstrukční změny hydrofonů, aby byly funkční i ve velkých hloubkách, všiml si ředitel, že tyto dva projekty se prolínají, i když každý sleduje jiný cíl. Navrhl Bezpečnostní radě odtajnit Ewingův výzkum pracovníkům výzkumných laboratoří Bell Laboratoriem. Tím Viktorův záměr vyvinout hydrofon, který by nebyl závislý na okolním tlaku prostředí a mohl do velkých hloubek, dostal docela jiný rozměr. Když lze těsně pod hladinou poslouchat zvuky vzniklé hluboko pod vodou a to velmi daleko, tak co kdyby šlo poslouchat velmi hluboko zvuky vzniklé těsně pod hladinou?

	K takovému pokusu už jen chybí hydrofon, který by odolal tlaku 300 atm a přitom byl velmi citlivý. Nejstarší náš výzkumník, Viktor, často říkával, nápady jsou všude okolo vás, stačí jen chodit s otevřenýma očima a nepřerazit se o ně až o jeden dobrý zakopnete. Oči už mám vykoukané a nejen tím, jak šilhám po Jenifer a nic. „Asi nechodím po těch správných cestičkách,“ pomyslí si Viktor. Dny utíkaly, nápadů přišlo hodně, ale jakákoli z dosavadních konstrukcí buď tlaku 300 atm neodolala nebo byla robustní a necitlivá. Viktor se snažil také přijít s řešením, ale zatím ten správný nápad nepřišel. Pokusy v menších hloubkách nebo s robustními hydrofony v hloubkách několika kilometrů následující tři roky výsledek nepřinesly.

	Stalo se za ta léta spousta nového, na klíně Henryho sedávala malá vnučka Angelika, která byla zlatíčkem celé rodiny a přispěla ke sblížení rodičů Viktora a Jane. Dřívější odtažitost byla překonána. Viktor už prošel kontrolní komisí. Byl uznán schopným opět létat i na těžkých vojenských strojích a bylo mu nabídnuto přeškolení na B-29. Rád by se i vrátil, ale cítil velký dluh vůči všem, kteří mu pomohli, když byl na dně. Rozhodnutí odkládal a usilovně pracoval na vývoji svého hydrofonu. Myšlenky se točily stále dokola.  Hydrofon je uzavřená nádoba. Nádoba, jako ponorka, taky uzavřená. Jestli nemá být rozmačkána, rozdrcena, jako třeba ponorka v přehnané hloubce, tak musí mít obal, ale i membránu jako pancíř tanku. No, takhle tuhá potvora nemůže být nikdy citlivá. Uzavřená nádoba. Uzavřená nádoba. Tak to prostě nemůže být uzavřená nádoba. Vlastně je to jednoduché. Představte si, ale jen obrazně. Reproduktor, to známe všichni. Dá se použít obráceně, i jako mikrofon. Řekněme, že by se mohl namočit. Voda se v něm dostane všude, a tak kromě obecného tlaku nemá možnost tlačit na žádnou komoru, protože tam žádná není, ani na membránu, protože na ni tlačí tlak z obou stran, tím se tlaky vyrovnají. Tak se nemá co deformovat i při sebevětším tlaku a bude stejně citlivý metr pod hladinou jako kilometr. „A že ho nemůžete namočit? Žádný problém, vyrobte ho tak, aby se namáčet mohl,“ už si připravoval Viktor řeč ke kolegům týmu, do kterého už zapadl. Už se nemohl dočkat zítřka, až s tím nápadem přijde.

	Námitky samozřejmě byly, nejzásadnější byla, že použijeme-li elektrodynamický systém a pustíme-li mořskou vodu k cívce a k feromagnetu, tak nám je sůl rozežere. I kdyby ne, tak úzké mezery, o které tam jde, zarostou rychle mořskými řasami a znehybní celý systém.

	„Tak tam vodu nesmíme pustit,“ namítl jsem.

	„Tak z toho budeš mít uzavřenou komoru a jsi tam, kde už jsi byl.“ No jistě, to je pravda.  A bylo ticho.

	„A co když ten prostor úmyslně zaplníme nějakou tekutinou, která nám nebude vadit?“ Nadnesl starší Viktor. Když on něco dá k lepšímu, tak se nikomu nechce moc namítat, protože všichni vědí, že na námitku, která se nabízí, už má odpověď. 

	Ano, ano, kapalina by nám utekla. Musíme jí prostor vymezit a nemůže to být tvrdým kovem, to by citlivost utrpěla.  Může to být klidně pryžová membrána. Žádný tlak zadržovat nebude, bude pouze udržovat velkou kapku, třeba oleje, v prostoru. Na tu kapku bude působit tlak ze všech směrů, takže nikam neuteče. Představte si, že naplníte balónek olejem a ponoříte jej do vody. Můžete stlačovat tu vodu, jak chcete, a tomu balónku to bude jedno, olej i voda jsou nestlačitelné. Můžeme se do toho pustit. Napoprvé použijeme starší verzi dynamického hydrofonu, jen otevřeme komoru a vyplníme ji silikonovým olejem, ten s ničím nereaguje. Uzavřeme to pryží. Stačí nám ve zkušební tlakové komoře ověřit, že citlivost s tlakem neklesá.

	„Pro dnešek sezení rozpustíme a zítra ráno se do toho dejte. Jestli budou výsledky příznivé, tak vyrobíme vlečný hydrofon nové konstrukce a vyzkoušíme ho na moři,“ rozhodl pan Wiebuch.

	„Je třeba zhotovit kabel delší než obvyklých 1000 metrů. Navrhuji ještě více než 3000 ve kterých nechal pan Ewing vybuchovat své granáty. Cívka má 5000 metrů,“ upřesnil Viktor.

	Se slovy, dobrá, bude se s tím hůře manipulovat, ale nechte kabel vcelku,  pan Frederik náš meeting rozpustil. Před námi byla už skoro letní neděle a tak se každý těšil na volný den.

	 

	 

	 

	Kapitola desátá - Budování odposlechového systému SOSUS

	 

	Týden pokusů v tlakové komoře vedl k tomu, že třetí verze úprav původního hydrofonu slibovala zde na souši slibný výsledek. Ani při opakovaném tlaku 450 atm nedošlo k poškození systému hydrofonu a při nejvyšších tlacích vykazoval citlivost ve stejném řádu hodnot. Úroveň uměle vyráběného signálu se s tlakem mírně měnila, ale i směrem nahoru, při použití vyšších frekvencí. Zvuk byl při vyšších tlacích zkreslen, ale nebyl problém mu pomocí filtrů dát původní podobu. Výroba vlečného hydrofonu zabrala týden, byly vyrobeny dvě sady a každý kabel byl osazen pěti teplotními čidly umístěnými po 80 metrech od hydrofonu směrem vzhůru. Čekalo se, až pan Wiebush zajistí plavidlo, které by s námi mohlo vyplout na moře do oblasti hlubinné propasti před Atlantickou vyvýšeninou. Tam budeme provádět ponory i do pěti tisíc metrů. Plavba na pozici trvala dva dny. Nejraději bychom z nedočkavosti dělali pokusy už cestou, ale při plné rychlosti by hydrofon fungoval jako vlečný hydrofon a o to nám nešlo. Když člověk na něco čeká, tak je čas nekonečný.

	Uvědomil jsem si, že nemáme poblíž naší lodi žádnou kontaktní loď a už vůbec ne ponorku. Může se stát, že budeme slyšet celé hodiny jen ticho jak se to stávalo při mé expedici na ponorce. Námořní cesty tudy zrovna nevedou. Jako odborník na odposlechy jsem v týmu byl určen já, na ponorce bych se to neodvážil říct nahlas, ale tady, však to znáte, mezi slepými je jednooký králem. Pro jistotu jsem s sebou vezl záznamové zařízení, abych zachycené zvuky mohl později analyzovat. Hlavně aby bylo co nahrávat.

	Konečně jsme zakotvili, tedy spíš jen zastavili, protože tak dlouhý kotevní řetěz žádná loď nemá. Ptát se obsluhy sonaru na hloubku by bylo zbytečné, sonar je stavěn na to, aby spolehlivě našel ponorky. Na to si vystačí s dosahem menším než 1000 metrů. Podle map tu je hloubka okolo 6000 metrů. Aparaturu jsme rozložili a začali spouštět hydrofon. Rozhodli jsme se zastavovat spouštění a měřit po každých sto metrech. První měření nebylo jiné, než jsem byl zvyklý z ponorky, nikde nikdo, ani při nevětším zesílení signálu, jen šum. Druhé měření ve dvou stech, to samé.

	„Nechceš pustit do sluchátek nějaké natočené zvuky, abys tam neměl jen takové smutné ticho?“ ozvalo se od obsluhy záznamu. Můj výraz asi nenechal nikoho na pochybách, jak jsem na tom, a tak bylo ticho dál. Další a další metry a žádný výsledek. Zeptal jsem se kapitána, jestli Radar vidí nějaké kontakty v dosahu. Odpověď byla stejná jako ve sluchátkách, nikde nikdo. Zatím máme osm set metrů, „jdeme níž“. Na devíti stech metrech jsem zaznamenal slabou odezvu od kontaktu, nedokázal jsem rozpoznat o jaké plavidlo jde. Za použití pásmových filtrů jsem podle otáček šroubu odhadl velkou zaoceánskou loď, ale byla téměř z dosahu. Jdeme níž. Hydrofon jsme zastavili na tisíci metrech pod vodou. Zvuk velké lodi byl v této hloubce jasně zřetelný a byly tam ještě slabě další zvuky. Požádal jsem kapitána, aby tu loď našli radarem. Odpověď zněla: „V okruhu 200 kilometrů od nás žádné plavidlo není.“

	„Máme výsledek,“ zajásal jsem, „máme dosah nejméně 200 kilometrů.“ Na všech byla vidět ohromná úleva. Po letech zkoumání, kdy jsme dělali jen malé krůčky najednou skok dopředu.

	„Jdeme níž,“ dal jsem vítězoslavně povel. Hydrofon se zastavil v jedenácti stech metrech. Nasadil jsem sluchátka a hned je strhnul z uší, abych nepřišel o bubínky.

	„To není zrovna dobrý vtip, pouštět mně teď zvuky ze záznamu a k tomu ještě tak nahlas,“ obořil jsem se na děvče u záznamového zařízení. Ta se na mě nechápavě dívala a nebyla schopna slova. Byl jsem asi moc hlasitý, to se stává, když máte sluchátka na uších nebo vás něco ohluší. A zdvořilý jsem také moc nebyl. Požádal jsem ji, aby to vypnula.

	„Já ale nic nezapnula, záznam stojí.“ 

	Stáhl jsem zesílení zvuku, který šel do sluchátek a zaposlouchal se. Nechtělo se mi tomu uvěřit. Slyšel jsem zcela jasně víc než desítku motorů, šroubů různých plavidel jako kdyby byly od nás sotva několik mil. Sundal jsem sluchátka a řekl: „Tak přátelé, ten dlouho očekávaný výsledek máme až teď. Pojďte si to poslechnout, to je rajská hudba.“ Všichni naslouchali jako kdyby pod mořem dávali Čajkovského koncert B-moll. Celý den jsme prováděli a zapisovali pokusy až do hloubky 5000 metrů. Zjistili jsme, že Ewingem avizovaný SOFAR kanál tam opravdu je. V hloubce mezi 1100 a 1400 metrů to vážně funguje. Nízkofrekvenční zvuk, tedy to co uši slyší, se tam šíří téměř bez odporu, prostě zvuk s přibývající vzdáleností je skoro pořád stejně slyšet. Ta vrstva vody byla  4° teplá, nad ní i pod ní byla voda teplejší.

	Druhý den jsme měření opakovali s druhým hydrofonem se stejnými výsledky. Byl čas na návrat domů. Na poloviční cestě jsme zastavili a v pokusech pokračovali, i když tam byla hloubka moře jen 1500 metrů. I zde jsme SOFAR kanál našli, s tím rozdílem, že byl o necelých sto metrů výš. Zastávek jsme udělali ještě několik. Zjistili jsme, že v chladnějších vodách se nachází SOFAR kanál ve vyšších vrstvách. Když to aproximuji až k teplotě 0°, tak mi vychází, že by na pólech mohl být SOFAR kanál skoro až těsně pod hladinou. Nejvýše jsme ho zaznamenali v osmi stech metrech hloubky a je-li hloubka oceánu nižší, je kanál užší. Nepřeberné množství zvuků, které hydrofon snímal už teď napovídalo, že bude třeba zkonstruovat velmi úzce směrové hydrofony a k odposlechu jich bude třeba nasadit na jedno místo desítky. To vše se už doladí, hlavní je, že máme výsledek a ten je nad očekávání dobrý.

	S vypracovanou zprávou a dobrou náladou oba Viktoři referovali o splnění zadaného úkolu. Ve firmě Bell Laboratoriem se slušelo, aby přednesl zprávu nejzkušenější z nás, Viktor Bred. Na službě zářil při přednášce před plukovníkem náš mladý Viktor. Kapitola Viktorova působení v tajné zvláštní službě a jeho spolupráce s vývojovým týmem Bell Laboratoriem se mohla uzavřít.   

	Slibné výsledky prvních zkoušek s odposlechy pod hladinou moře odstartovaly nové projekty podporované  ASFA (Armed Forces Security Agency) Americkou národní bezpečnostní agenturou, na které vláda USA začala přidělovat ročně z rozpočtu 10 mil. dolarů. Vše se točilo okolo sledování sovětských ponorek, které představovaly hrozbu pro americkou bezpečnost.

	Teď už mohl být spuštěn projekt SOSUS (1949), který zastřešoval systém odposlechů pod mořem s využitím SOFAR kanálu. Využitím triangulace, zjištěním směrů zvuků, tří odposlechová stanoviště dokázala určit pozici sledované ponorky právě v tom místě, kde se linky těch směrů protnuly.

	Projekt Jezabel (1950) ukládal firmě Bell Labs, její pobočce Bell Laboratoriem, dovyvinout a vyrobit úzcesměrové hydrofony.  

	Projekt Hartwell (1950) měl za úkol ověřit nasazení odposlechu v praktických podmínkách. Vybudováním zkušebního systému byla pověřena firma Western Elektric, která na ostrově Eleuthera na Bahamách instalovala šest hydrofonů a vyhodnocovací pracoviště.

	Projekt Caesar (1952) skutečně zahájil výstavbu stanic a pokládání podmořských kabelů pro tyto stanice systému SOSUS. Začalo se na východním pobřeží US od Barbadosu až po Nové Skotsko, tím byla sledována hlubinná propast mezi pobřežím Ameriky a Střední Atlantickou vyvýšeninou, následně potom přišlo na řadu celé západním pobřeží. V následujících letech byly vybudovány stanice na Islandu, Keflaviku, Newfoulandu, v Argentině, Midway, Honolulu, Brawdy v Anglii a desítky dalších po celém světě.

	Sledování, odposlouchávání 24 hodin denně, bylo náročné na počet vyškolených odborníků, kteří ve směnách prováděli vyhodnocování zachycených kontaktů. Skok dopředu přinesl projekt Colossus (1953). Úkolem bylo sestrojit vysokofrekvenční systém pro přímé vykreslování parametrů zachycených kontaktů v dosahu stanice. Splnil to sytém LOFAR, který také prováděl frekvenční analýzu, umožňoval určit, o jaké konkrétní plavidlo se jedná. Obrovský pokrok znamenalo, že se dalo zpětně analyzovat zachycené signály.

	V roce 1961 byla zkušebně sledována po celou dobu plavby z USA do Velké Británie americká ponorka USS Georgie Washington. Sledování bylo prováděno po celou dobu plavby automaticky.

	Prvního října 1962 vyplula sovětská ponorka s označením B-59 projektu 641 třídy Foxtrot směrem na Kubu a vezla aparaturu k vedení radiového průzkumu. Vezla také jaderné hlavice do raket, již dříve na Kubě umístěných. Účel její cesty byl vyzrazen ještě před jejím vyplutím, proto po ní NATO usilovně pátralo. Do pátrání se zapojily norské hydroplány, po nich anglické Shacletony a po nich, když se ji stále dařilo unikat a už se blížila k Sargasovému moři se do pátrání zapojily americké letouny Neptun. Proti ponorce poslalo americké námořnictvo letadlovou loď USS Randolph doprovázenou jedenácti torpédoborci. Ponorce se dařilo stále unikat. Rozhodující chvíle nastala, když se ponorka přiblížila na vzdálenost 3000 kilometrů k Bahamským ostrovům. Ponorku zachytil odposlechový systém SOSUS  umístěný na Bahamách pracující v té době v testovacím režimu. Zachycena byla v souřadnicích 30°s.š.-70°z.d., ve vzdálenosti téměř 2700 kilometrů od sledovací stanice. Zprávy o její přesné poloze předával dispečer systému SOSUS na velící stanoviště USS Randolph. Skupina torpédoborců obstoupila sovětskou ponorku a začala kolem ní svrhávat hlubinné miny. Sověti to mylně vyhodnotili, že ji pronásledovatelé nejsou schopni zasáhnout a snažili se stále unikat. Američané se rozhodli zvýšit tlak na Rusy a nechali hluboko pod nimi vybuchnout hlubinou bombu. Ruská ponorka byla značně poškozena a Rusové byli v šoku. Rusové neměli spojení se štábem ani jasné instrukce pro takový případ. Velitel ponorky, Savickij, se rozhod  použít atomová torpéda.  Nebyl si jistý jestli nahoře už nezačala válka. Naštěstí své rozhodnutí po naléhání podplukovníka Archipova a po poradě s  politrukem Maslenikovem změnil. S odstupem času všichni zasvěcení označují sovětského podplukovníka Vasila Aleksandroviče Archipova za nejdůležitější osobu v dějinách, která zabránila zničení světa globální atomovou válkou. Velitel ponorky Savickij se poté, kdy ponorka nebyla schopna dalšího provozu, měla vybité baterie, teplota v ní stoupla nad 50°C a obsah CO2 byl kritický, rozhodl vynořit. Poté, co své rozhodnutí signalizoval echolotem, bombardování ihned přestalo. Ponorka se vynořila a kolem ní na hladině plulo jedenáct torpédoborců. Savickij vyhodnocoval situaci. Začala válka či ne. Byl šokován, když spatřil a slyšel na jednom z torpédoborců hrající džezový orchestr a tancující námořníky. Válka se tedy nekoná. Veliteli ponorky sdělil velitel torpédoborce ať vyčká na pozici na další pokyny, jinak bude potopen. Proběhlo jednání mezi představiteli států, Kenedym a Chruščovem. Po oznámení výsledku jednání představitelů států se ponorka otočila a vrátila se do Vladivostoku. Chruščov se zavázal, že rakety z Kuby stáhne. Tím skončila kubánská krize. To byl první velký úspěch sledovacího systému SOSUS. 

	V roce 1963 bylo pomocí SOSUS přesně určeno místo potopení americké ponorky USS Thresher.

	V roce 1968 bylo pomocí SOSUS poblíž Havaje určeno místo ztroskotání sovětské ponorky třídy Golf II, K-129, kterou Rusové marně hledali.   

	Také v roce 1968 sehrál SOSUS důležitou roli při určení místa ztroskotání americké ponorky, USS Skorpion, která se ztratila poblíž Azorských ostrovů.

	Rusové od roku 1970 začali vyvíjet mnohem tišší ponorky po té, co se z koupených špionážních informací dozvěděli, že jsou v moři odposloucháváni a poloha jejich ponorek je Američanům průběžně známá. To vedlo k tomu, že v roce 1974 proplula sovětská ponorka třídy Delta okolo stanovišť SOSUS nezpozorována. Systém SOSUS byl i z těchto důvodů stále modernizován. Mezi lety 1970 až 1980 byly jednopaprskové papírové zapisovače LOFAR nahrazeny počítači, což otevřelo další možnosti ve vyhodnocování odposlechů, které se do té doby prováděly vizuálně a ručně. Doplněn byl dálkový přenos dat do Norfolku, do centra řízení systému SOSUS. Tím dramaticky klesl potřebný počet specialistů na vyhodnocování zachycených signálů. V roce 1985 bylo i Američanům jasné, že je tajemství systému SOSUS vyzrazeno, ale ve sledování pokračovali a hráli mrtvého brouka. V roce 1991, v rámci oteplování vztahů, po skončení „Studené války“, systém SOSUS americká strana odtajnila, ale pokračovala dál ve sledování dění pod hladinou moře, ale již nadále neprováděla modernizace systémů.

	 

	 

	Kapitola jedenáctá – Kdo dřív najde ruskou potopenou ponorku?

	                                 

	V dubnu 1968 zachytila americká ponorka třídy Permit, USS Barb, kódově označena SSN-596, podivnou, naléhavou zprávu v otevřené řeči, v ruštině. „Rudá hvězdo, ozvěte se! Rudá hvězdo, ozvěte se!“ To, že v otevřené řeči, na vojenské frekvenci, je samo o sobě trestuhodné. Už to nasvědčovalo, že se něco děje, pokud si nějaký námořník nepřihnul víc než jeden stakan vodky. Systém SOSUS zaznamenal následně pohyb v sovětském přístavu Vladivostok. 

	 

	[image: a-Ruská ponorka2 třídy Golf Olena Istomina 123RF] 

	Ruská dieselová ponorka třídy golf II                               (Olena Istomina 123RF.COM)

	 

	Na moře, chvíli po tom incidentu, vypluly současně čtyři ponorky a za nimi sovětské doprovodné lodi. Zprávy od informátora z Vladivostoku potvrdily, že se Rudá hvězda do přístavu nevrátila.                           

	Sověti oficiálně mlčeli, ale rodiny nezvěstných námořníků už tak docela ne. Bylo to jisté. Ponorka Rudá hvězda šla ke dnu i s celou posádkou. Byla sledována sovětská aktivita severně od ostrova Midway. Na ostrově Midway je americká odposlouchávací stanice systému SOSUS. Rusové oficiálně nic nepřiznali, ale vdovám a sirotkům vyplatili odškodné a penze. Američané věděli, kde Rusové svou ponorku hledají. Moře je v té oblasti hluboké okolo 5 tisíc metrů, a tak bylo jasné, že Rusové s vybavením, které mohou mít k dispozici, ani nic najít nemohou. Ponorka USS Barb určila přibližnou polohu ztroskotání Rudé hvězdy, ta se ale o víc než stovku mil různila s místem, kde Rusové pátrali. Tento rozpor přiměl šéfa podmořské špionáže, kapitána Jamese Bradley, k rozhodnutí ponorku najít. Vedením pátrání byl pověřen kapitán John Craven. První, čím začal, byl logicky rozkaz pro kapitána Josepha Kellyho, tvůrce odposlouchávacího systému SOSUS, aby se pokusil ze záznamů vyhodnotit, kde se Rudá hvězda ztratila z dohledu. V záznamech, časově odpovídajících době podivného hlášení v otevřené řeči ruského radisty, našli Kellyho specialisté změny v grafech naznačující menší explozi. Podobný zápis našli na pěti stanicích. Každá stanice dokázala stanovit azimut, ze kterého signál přišel s přesností na 2,5°. Když se přímky azimutu, odkud zvuk přišel, protnuly, ukázaly na místo 2890 kilometrů severozápadně od Havaje, přesně do oblasti 180 poledníku a 38 rovnoběžky. 

	[image: Přístav Anton Samsonov 1232RF]Američané měli od roku 1960 dokonalý přehled o všech plujících sovětských ponorkách, a tak věděli, že sovětská ponorka třídy Golf II s označením K-129, kterou Sověti nazývali Rudá hvězda, vyplula 24.února 1968 z Petrohradu. Z radiové komunikace specialisté vyčetli, že ponorka vybavená třemi mezikontinentálními raketami s jadernými hlavicemi vyrazila na rutinní hlídkovou plavbu. 11.dubna 1968.

	 


	Petrohrad  Přístav          (Anton Samsonov 123RF.COM)       

	 V době, kdy se ztratila ze sledování, byla v místě, které určili Kellyho lidé s předpokládanou přesností na 5 až 7 kilometrů. V tom místě je hloubka 5 až 6 tisíc metrů. Informace se vždycky předávají nahoru, a tak přišel ministr válečného námořnictva US za prezidentem do Bílého domu s optimistickými zprávami. „Jsme schopni tu ruskou ponorku najít.“ 

	Soupeření mezi Rusy a Američany v té době vrcholilo, a tak Lyndon Johnson, tedy prezident, bez váhání souhlasil.

	Bylo ale třeba vymyslet legendu i pro zasvěcené, aby o skutečném poslání pátrací akce věděl jen malý okruh pověřených. Legenda pro málo zasvěcené hledala na mořském dně drahé a vzácné kovy, které se v mořích opravdu po sopečných činnostech vyskytují v podobě valounů. Takový valoun téměř čistého vzácného kovu velikosti pštrosího vejce má hodnotu sta tisíců dolarů a na mořském dně jich je nespočet. Jen je najít. Verze pro zasvěcenější zněla, že Sověti odpalují své rakety a po splnění zadaného cíle je nechávají spadnout do moře. Pokud takovou raketu nebo alespoň hlavici najdeme, tak je to pro nás cenný zdroj informací o jejich současné technické vyspělosti. Ve skutečnosti některé týmy po těchto raketách opravdu pátraly. Projekt k najití ruské ponorky měl logicky stát daňové poplatníky hodně dolarů, a tak se našli pochybovači, jestli je určené místo vůbec správné, jestli se může potopit ponorka i bez toho, aby ani hlásku nevydala.  No, tak jak to bývá, když se někteří nedokáží prosadit, tak se prosazují tím, že překáží a zpochybňují. A tak za tím účelem bylo dokonce zkušebně ho hlubin potopeno několik ponorek z druhé světové války, aby se teorie ověřily. Výsledky byly rozpačité, ale touha to Rusům natřít byla větší, a tak byly dolary uvolněny a akce mohla začít. Pro podobné účely bylo již dříve započato s přestavbou zastaralejší bojové atomové ponorky Halibut na špionážní plavidlo, vybavené novou elektronikou, akustickou a hlavně fotografickou technikou. Na tento projekt senát schválil 70 milionů dolarů, aniž by ve skutečnosti věděl, o čem vlastně hlasuje. Do rozpočtu se nakonec kromě přestavby ponorky vešla i dvě podmořská hlubinná robotická plavidla, určená oficiálně také na oceanografický průzkum. Za necelé dva roky od schválení bylo výzkumné plavidlo připraveno provádět „oceanografický průzkum.“ Teď se hodilo, že už je dokončené a mohlo tedy začít hledat potopenou Rudou hvězdu. Prostor asi padesáti čtverečných kilometrů, kde se předpokládalo, že leží, byl rozdělen do čtverců a byl systematicky prohledáván hlubinnými roboty. Ty kromě průzkumu sonarem, online přenosu videa do Halibutu, fotografovaly mořské dno. Pořídily 22 tisíc snímků. Na obrazovce v Halibutu sledovali technici po desítky dnů nekonečnou šeď mořského dna. Střídali se po devadesáti minutách, aby udrželi trvalé soustředění. Jednou za týden se na palubu vracela hlubinná plavidla k výměně filmového materiálu. Prostor byl již téměř prohledán, když fotograf, který vyvolával snímky, zavolal kapitána ponorky pana Moorea a oznámil mu, že na snímku je vidět věž ponorky. Fotograf patřil mezi ty, kteří hledali „nerosty“, ale nedělal tupě svoji práci, a tak nález neunikl pozornosti. Kapitán nařídil, aby obě hlubinná plavidla místo nálezu důkladně znovu nafotila. Golf byl v hloubce 5053 metrů. Na snímcích bylo zřetelně vidět, že dva ze tří poklopů raket jsou utržené. V jedné šachtě raketa chyběla, ve druhé byly trosky, možná rakety a třetí byla zavřená. Cesta za pátráním po K-129 byla ukončena 9.září 1968. Seřazené výsledky velmi ocenil končící prezident Lyndon Johnson. V lednu 1969 nastoupil nový prezident USA Richard Nixon. Představa, že by Rusům z jejich ztroskotané ponorky vyfoukli důležité materiály, jaderné hlavice, kód, šifry, spojovou techniku, byla v době vrcholící studené války neodolatelná. Hlavně poté, co se o věc začal zajímat ředitel CIA Richard Helms. Záměr byl, že všechny tyto věci přivezou z potopené ponorky hlubinné miniponorky s posádkou. Ředitel Národního úřadu pro podmořský výzkum Carl Duckert zašel s představami, jak získat z potopené ponorky co nejvíce, mnohem dál. Navrhnul vyzvednout ponorku celou. Sovětská ponorka třídy Golf byla již poměrně zastaralé plavidlo, ale tento návrh hrál spíše na národní hrdost, a tak trochu namyšlenost. Zabralo to poté, kdy se pro návrh nadchli ředitel námořních operací admirál Thomas Moorer a ministr obrany Melvin Laird. Když se přidal také prezidentův bezpečnostní poradce Henry Kissinger, tak se už nikdo nepokoušel ten projekt zastavit. Prezident Nixon nikdy za svou kariéru neodmítl to, s čím přišel Kissinger. K realizaci tohoto záměru neexistovalo plavidlo. Odhad ceny za postavení lodě, která bude zároveň podmořským dokem a zároveň podmořským jeřábem zatím nevyzkoušených parametrů, byl 300 miliónů až půl miliardy dolarů. Všem bylo jasné, že kongres nejenže neschválí, ale také akci neudrží v tajnosti, bude-li podána prováděcí zpráva k tomuto záměru. Bylo potřeba obejít zákonodárce a zajistit financování z jiných zdrojů, a tak Nixon umožnil financování z fondu na boj proti ponorkám. Projekt Azorian, který měl za úkol vyzvednutí K-129, byl přísně utajen i před kongresem. Bylo potřeba zadat zakázku za půl miliardy tak, aby nevzbudila pozornost ani kongresu, ani východních špionů. Zakázku zadal ministr obrany Laird extravagantnímu miliardáři vlastnícímu loděnice Hughes. Oficiálně se stavělo plavidlo pro rozsáhlý a nákladný průzkum mořského dna za účelem těžby vzácných kovů z mořského dna. K hladinovému plavidlu velikosti letadlové lodi, které skutečně umělo těžit nerosty i ropu z mořského dna, bylo třeba navrhnout a vyrobit podmořský člun, který by uměl potopenou ponorku uchopit a vytáhnout na hladinu. Počítalo se s tím, že později bude tento kolos opravdu k těžbě sloužit. Původní záměr postavit plavidlo za 300 se při uzavírání zakázky zvýšil na 500 a nakonec vyšplhal na 800 miliónů dolarů. Prezidenti se opět vyměnili, ale i nový nástupce Gerard Ford s pokračováním projektu souhlasil. Stavbu tohoto Glomar Exploreru, jak byl celý komplex plavidel nazván, zahájenou 1973 se kupodivu podařilo utajit i před rodícím se špiónem, krtkem, který v amerických službách hledal svou pozici, jak zpeněžit pro něj dostupné informace a komu je prodat. K-129 ztroskotala v americkém těžebním pásmu, kde byli Američané oprávněni provádět průzkum a těžbu kovů na mořském dnu. To bylo perfektní krytí pro tuto akci. Explorer se vydal na moře. Uvnitř svého trupu měl 1500 tun vážící podmořské plavidlo nazvané Clementine. K-129 vážila 5500 tun. Pro představivost, je to váha padesáti pěti nejtěžších lokomotiv, které v té době brázdily americké tratě. Počítalo se s tím, a tak zdvíhací zařízení Exloreru dokázalo zvednout Clementine i ponorku K-129 a ještě mu zbyla rezerva 700 tun. Tato nejdražší akce v dějinách studené války přinesla i technický pokrok. Bylo vyvinuto několik nových technologií, např. byla vyvinuta technika elektronicky řízených lodních šroubů, které dokázaly udržet těžký Explorer stále na jednom místě s přesností 3 metry nad ponorkou, která je v hloubce 5053 metrů. Bylo sestrojeno podmořské robotické hlubinné plavidlo, které mohlo několik dnů prozkoumávat mořské dno v hloubce až 6000 metrů, kde je tlak nepředstavitelných 600 atmosfér, na každý centimetr plochy obalu tohoto plavidla tlačí oceán šesti sty kilogramy. Byly vyvinuty technologie na ošetření a obnovu popsaného papíru, který byl léta v mořské vodě, aby mu byla vrácena původní podoba a bylo možné vše znovu číst. Vše bylo připraveno, a tak se mohlo 189 metrů dlouhé plavidlo Explorer vydat na plavbu k Havaji. 4. července 1974 byly zahájeny práce k vyzdvihnutí K-129. Podmořský člun Clementine měl sérii ramen, kterými mohl obejmout hledanou ponorku a držet ji jako v kleci. Akce začala. Člun Clementine neplaval volně v moři, ale byl velmi pevně zavěšen na mohutných trubkách, které byly jinak určeny k těžbě v hlubinách. Trubky se do sebe automaticky spojovaly a člun klesal celé dva dny dolů. Zastavil se těsně a přesně nad ponorkou. Automatika i zaměřování na vzdálenost 5 tisíc metrů pracovala bezchybně. Bylo problém vybrat si, jak ponorku uchopit. Ze záběrů bylo patrno, že ocelový plášť ponorky je na několika místech potrhán. Bylo rozhodnuto uchopit přední a střední část ponorky, kde byla raketová sila s nejméně jednou neporušenou raketou i s jadernou hlavicí. Ve střední části bylo řídící centrum ponorky.

	

 Po opakovaném pokusu se podařilo ponorku uchopit a vsunout pod ní ocelovou síť. Začalo vyzdvihování. Explorer začal přitahovat ocelové roury, na kterých viselo 7 tisíc tun zátěže. Explorer, ač loď dlouhá skoro 200 metrů, začal pod tou vahou klesat. Ponořil se o necelé dva metry a silně se naklonil, až vznikly obavy, že se převrátí. Zvedání bylo zastaveno a technici přepouštěním vyrovnávacích nádrží loď vyrovnali. Vyzdvihování mohlo pokračovat. Pracovníci obsluhy jeřábu odebírali každých deset až patnáct minut jednu dvacetimetrovou trubku. Bylo jasné, že zvedací práce potrvají necelé tři dny. Ponorka byla uchopena nerovnovážně, zadní část visela mimo ramena, která dokázala sice uchopit klidně celý dům, ale ponorka byla poněkud delší. To se vymstilo.

	Když byla ponorka vyzdvižena o 1500 metrů ode dna, tak se trup ponorky rozlomil, tři ramena přetížení nevydržela a odlomila se. Část ponorky i s mezikontinetální raketou s jadernou hlavicí se řítila zpátky ke dnu. Mezi techniky zavládlo mrtvolné ticho. Všichni technici byli starší, zkušení, ostřílení, někteří veteráni z druhé války, ale i z Vietnamu, tak měli v sobě zažité, že panika nic neřeší. Všem bylo jasné, že buď raketa při dopadu nevybuchne a pak o nic nejde, když to nevyjde, tak mají poslední minuty života. Ujet z místa se nedalo stihnout, ani kdyby odpoutali zavěšenou Clementine i s ponorkou. Většina z nich si zapálila cigaretu a v klidu čekala, jak to dopadne. Jeden z nich briskně spočítal, že mají 300 vteřin na tu cigaretu a to se přeci stihnout dá. Obecně jsou atomové hlavice velmi dobře zajištěny proti mechanickému poškození. Tak to snad vědí i Rusové. Američané prohlašovali, že mají atomové bomby na 100% zajištěny proti mechanickému nárazu tak dlouho, než provedli test. Shodili atomovou bombu z letadla na betonovou plochu a ona, ač neměla, vybuchla. Rusové to asi umějí lépe nebo pomohlo bahno na dně. Ticho bylo v kabině a ticho zůstalo i v moři po pěti minutách.

	 „Dokuřte a jdeme dále vytahovat,“ zazněl povel v řídící kabině jeřábu. Vytahování pokračovalo další den, až ho bylo nutno přerušit, protože se k Exploreru přiblížila sovětská výzvědná loď Čažma, oficiálně zajišťující podporu kosmického letu Sojuzu na stanici Saljut. Jejich zájem zjevně nebyl o Sojuz, ale o činnost Američanů. Vyslali dokonce k Exploreru helikoptéru, která Explorer skoro půl dne podrobně fotila. Jejich zájem nebyl náhodný. Projevili také zájem o vysvětlení, co zde Američané dělají. Odpověď, že zde provádí pokusnou těžbu nerostů, je zdánlivě uspokojila a odjeli. Ponorka už se blížila ke dnu Exploreru, když se na obzoru objevilo další sovětské plavidlo, tentokrát remorkér. Všem bylo jasné, že tu není náhodou, že jsou Rusové zvědaví, co tu ti Američané opravdu chtějí. Ponorka byla vytažena už do padesáti metrů a to bylo nebezpečné. Kdyby Rusové vysadili pod vodu potápěče, tak by ji našli. Nezbylo než pustit ponorku zpět o sto metrů níže. Tam se nikdo s přístrojem nedostane, uvidí jen trubky směřující do hlubin, a tak to při těžbě má být. Rusové zůstali poblíž tři dny, pak na rozloučenou zahoukali a odjeli. S vytahováním jsme čekali dalších šest hodin, přeci jenom, co kdyby nechali ve vodě potápěče. Po hodinách bylo jasné, že jsme tu sami, a tak pokračovalo vyzdvihování. Za dvě hodiny byla loď Clemenine i s částí ponorky v trupu Exploreru. Zavřela se spodní vrata a celý den byla odčerpávána voda z podmořského doku. Zisk nebyl tak významný, jak se očekávalo, ale euforie byla veliká. Získalo se. Dvanácti metrový kus ruské ponorky, dvě torpéda s atomovými hlavicemi, palubní deník, kódovací knihy, sonar, hermetické dveře, velké množství spisového materiálu včetně technických dokumentů. I smutný objev, těla šesti sovětských námořníků, byl nalezen. Později byla jejich těla s poctami pohřbena v oceánu. Mise byla ukončena 21.9.1974. Američané se chtěli vrátit vyzvednout zbytky ponorky K-129 v roce 1975. Ale bylo zkonstatováno, že čelisti, ramena Clementine, nedokáží roztroušené, drobné úlomky posbírat, a tak se od již zahájeného projektu Matador upustilo. Navíc bylo velké podezření, že bylo vyzrazeno místo nálezu a Rusové ho monitorují. Rusové se oficiálně dozvěděli, že Američané vyzdvihli část jejich ponorky až v roce 1992 po skončení studené války. Všechny zprávy ale neběžely jen oficiální cestou.

	 

	 

	Kapitola dvanáctá – Kdo prodal tajemství?

	 

	A tak se v roce 1973 na sovětské ambasádě ve Washingtonu objevil anonymní dopis, že Američané objevili místo, kde ztroskotala Rudá hvězda. Mají její záběry ze dna moře, ale že ji neumí vyzvednout. Američané o krtkovi neměli v té době ani tušení. Sovětský velvyslanec Anatólii Obrynin předal informaci do Moskvy, ale všichni generálové v Kremlu zůstali v klidu. Anonymní zprávě nedůvěřovali. Považovali ji za provokaci, protože si neuměli představit, jak by bylo technicky možné v hloubce 5 až 6 tisíc metrů cokoliv podniknout. Přesto od té doby neustále monitorovali oblast předpokládaného místa ztroskotání K-129. Proto asi ty návštěvy u Exploreru. Před koncem roku 1974 sdělil další anonym sovětské ambasádě, že americké námořnictvo ponorku K-129 vyzvedlo. Neuvedl žádné podrobnosti, protože k nim asi neměl přístup. O několik měsíců později prodal neznámý zdroj deníku Los Angeles Times příběh, který na titulní straně poměrně dopodrobna popisoval pokus o vyzdvižení sovětské ponorky. Změněno bylo jen místo, kde k vyzdvihnutí mělo dojít. V zápětí byl stejný příběh odvysílán rozhlasem a televizí. CIA spolu s Bílým domem byly v šoku. Dohodli se, že to nebudou komentovat. Zřejmě si někdo úspěšně vyzkoušel, že lze výhodně prodat tajné informace. Ani předchozí anonymy, ani tento prodaný příběh se nikdy nepodařilo ztotožnit s konkrétními autory těchto prozrazených informací. Sovětský velvyslanec Obrynin žádal od ministra zahraničí Kissingera vysvětlení, ale dostalo se mu jen vyhýbavé odpovědi, že případné špionážní zprávy se přeci nevyvrací a ani nepotvrzují.

	Pověstný červík začal vrtat v nejvyšších patrech CIA. CIA zabubnovala na poplach a rozvinula sítě k polapení nespolehlivého člověka ve vlastních řadách. Ze zveřejněných tajných informací bylo zřejmé, že takový člověk nepochybně existuje. O tom, že už v té době, už několik let, předává někdo tajné informace o US Navy Sovětům, neměli Američané zatím ani potuchy. Tím, kdo od roku 1968 až do roku 1985 dodával citlivé, tajné informace o systému SOSUS a o používaných šifrovacích systémech Sovětům, byl John Walker, americký námořní praporčík, zpravodajský specialista. Později Walker do této výnosné špionážní činnosti přibral námořního komunikačního specialistu Jerry Whitwortha a jeho bratra Artura. Šel až tak daleko, že do špionáže zapojil svou ženu i svého syna Michaela. Skupina byla v roce 1985 odhalena, zatčena a postavena před soud. Amerika tak přišla o svou utajovanou, strategickou výhodu při podmořských operacích, kterou nad Sověty od začátku studené války do roku 1970 měla. Ztratila však mnohem víc.  Sledovala sice sovětské kontakty i po roce 1970, ale Sověti už věděli, že jsou sledováni a Amerika nevěděla, že to oni vědí. Teprve po roce 1985 to bylo jasné oběma mocnostem. Ještě dalších šest let dělala Amerika mrtvého brouka a v roce 1991 projekt SOSUS odtajnila s tím, že bude dál oficiálně využíván k seismologickým účelům. Prozrazením šifrovacích systémů umožnil Walker Sovětům dešifrovat víc než milión šifrovaných zpráv. Škody, které napáchali vůči americké národní bezpečnosti, byly naprosto zdrcující, ale dodnes se s tím američtí plánovači studené války veřejně nepochlubili. 

	 Dá se konstatovat, že po roce 1970 Američané sledovali Rusy pod vodou a na moři s dobrým pocitem, že mají o pohybu Rusů přehled. Ale opravdu dokonalý přehled o činnosti protistrany a to nejen pod vodou, měli v té době pod zlatými kopulemi v Kremlu. Umožnilo jim to čtení zašifrovaných tajných zpráv protivníka. Odhalení amerických šifrovacích mechanizmů Wolkerem bylo významem obdobou odhalení principu německého šifrovacího stroje Enigma za druhé světové války. I díky takto získávaným informacím postupně Sověti smazávali rozdíl v technické úrovni svých nejen ponorkových zbraní oproti Americe. Například, vědomi si, že jejich ponorky jsou snadno sledovány, protože jsou hlučné, vyvinuli tichý pohon ponorek, který byl tišší než u ponorek amerických. Dokonce dělali pokusy vyrábět okolo vlastní ponorky hluk, který by byl v protifázi s hlukem, který způsobí sama ponorka. Součtem těchto hluků (zvukových vln) chtěli celkový hluk snížit. Částečně se to i dařilo. I dnes je systém SOSUS funkční a používá se v omezené míře dále na sledování plavidel pod hladinou. Již desetiletí se do něj neinvestuje, a tak je již málo účinný. S ukončením studené války skončily i tyto podvodní zpravodajské hrátky, i když by bylo naivní se domnívat, že obě strany pověsily špionáž na pověstný hřebík. 

	 

	 

	Kapitola třináctá – SUBCOM - Komunikace pod vodou

	 

	Systém SUBCOM - Sabmarine Communication nebyl nikdy v akustickém provedení dotažen do konce. Pro komunikaci pod vodou mezi základnou a ponorkami využívají dnes oba hlavní tábory vysilače na ultra dlouhých vlnách (78 a 82 Hz). Dosah je okolo celého světa, ale má to i své nevýhody. Ponorka musí za sebou táhnout 200metrů dlouhou anténu nebo mít rozměrnou rámovou anténu. Provoz je pouze jednosměrný, z vysílací stanice směrem k ponorce. Velkou nevýhodou je velmi pomalá komunikace. Je to dáno velmi nízkou frekvencí nosné vlny. Používá se jen na krátké, spíše datové zprávy. Obě mocnosti provedly několik pokusů využít akustické vlny k dorozumívání s ponorkami. Všechny pokusy se konaly jen v hloubkách, kam se dokáže ponorka potopit, proto byl výsledek neuspokojivý a to jen na pár desítek kilometrů. Bez povšimnutí zůstal Ewingem objevený SOFAR kanál. Už léta běžné piezokeramické měniče, které přenášejí ultrazvukové frekvence okolo 100 kHz, mohou vyzařovat ultrazvuk i ve stovkách wattů. Nabízí se tak možná komunikace i na 3000 kilometrů. Šlo by to i na 25000 km, když bude vysilač i přijímač v kanále SOFAR. Je to sice pořád méně než kolem světa, ale za to dokáže komunikovat 1000x rychleji, než nyní používané systémy. Komunikace by snadno mohla být obousměrná. Modulací nosné 100 kHz by se  snadno dala přenést hovorová frekvence do 4 kHz nebo data.

	Jak to říkal Viktor starší, stačí jen pro svůj účel přizpůsobit to, co už v jiném oboru někdo objevil. Zatím se systém SOSUS k tomuto účelu nevyužívá, ale kdo ví, možná po přečtení těchto řádků ……..

	 

	Kapitola čtrnáctá – Jak ven z tajné služby?

	 

	Z tajných služeb se odchází pouze do výslužby nebo na onen svět. I ve výslužbě jste stále ve stavu a vázán mlčenlivostí, než si pro vás zubatá přijde. Poslání Viktora zavedením hloubkových hydrofonů u zvláštní služby mohlo skončit. Účelů bylo dosaženo. Ani se nečekalo, že jeho přínos ve vývoji hydrofonu bude tak zásadní, ale byl, a tak Viktora armáda za ty roky záslužné činnosti na návrh „ředitele“ zvláštní služby povýšila do hodnosti kapitán. Druhý účel, zaměstnat Viktora, aby opět našel smysl života, tedy spíš ho nadchnout pro smysluplnou práci, než skončí jeho léčení, se také dokonale podařil. Jen nikdo neměl pro Jane připravenou medaili za její nápad. Odměnou jí byla jeho spokojenost, spokojený harmonický vztah a malá Angelika, která rostla jako z vody a bylo jí všude plno. Viktor projevil zájem vrátit se k létání. Psal se rok 1956.

	„Vrátit se k létání, vrátit se někam z tajné služby nejde,“ sdělil co nejvlídněji Viktorovi ředitel služby. „Zvláštní tajná služba toto neumožňuje. Vstoupíte-li do ní, je to na doživotí, to přeci víte už od chvíle, kdy jste se rozhodl pro nás pracovat.“ Viktor souhlasil, ale na skleslosti mu to neubralo. 

	„Byla by tu možnost,“ rozzářil oči Viktora ředitel, „Váš úkol ve vývoji hydrofonu skončil a úspěšně. Jsme s vaší prací spokojeni, mohli bychom vás pověřit dalším úkolem. Rodí se nový systém vzdušné obrany Spojených států, který je založen na odstrašující síle nových proudových strategických bombardérů B-52 nesoucích jaderné zbraně. Budete pracovat v utajení, vaše krytí bude dokonalé, jako pilot zmíněných strojů. Přeškolíte se na tento stroj, budete létat na mise po trasách po celém světě. Musíte počítat s odloučením od rodiny, létají se týdenní turnusy. Budete takto létat nejméně rok, abyste se sžil s těmito novými stroji. Potom s vámi počítáme do velitelství strategických vzdušných sil do Omahy (CAS), kterému velí generál Citruse Lemaye. Máme samozřejmě páky na to vás potom umístit tam, kam budeme potřebovat.“ Viktor se ani nerozmýšlel a hned souhlasil. Tak teď bude zpátky pilot, opravdový pilot, ale jen na oko, protože bude vlastně zvláštní agent v utajení. Merry by řekla, že je to pěkná bramboračka, být někým kým jsi a všem okolo dávat najevo, že to jako nejsi ty, i když jsi. Viktor to neřešil, bude létat. Byl oficiálně převelen k bombardovací letce v Luisianě, na základnu  Barksdale. Viktor docílil svého, létat bude, ale znamená to řešit přemístění rodiny o tisíc kilometrů jižněji. Ani na chvíli nepřipustil, že by on byl v Luisianě a Jane s malou doma v Clevelandu. Věřil, že to Jane příjme. Rozhovor na to téma s Jane a rodiči Jane i Viktora proběhl hladce, jako by si všichni tuto změnu přáli stejně jako Viktor. Samozřejmě, že nepřáli, moc jim bylo líto, že jejich diblík Angelika se jim ztratí z dohledu, ale nikdo nechtěl ztěžovat rozhodnutí Jane. Jane byla ženou vojáka a přednější jí bylo, aby byla s ním, s rodinou pohromadě, než cokoli ostatního. O jejich domek se postarají rodiče, než bude důvod to nějak jinak řešit. Viktor nastoupil službu na základně Barksdale. Pronajmul domek v blízkosti základny, přivezl i obě své princezny. Bylo to odloučení od blízkých, ale přišli noví přátelé, především manželky důstojníků, pilotů ze stejné základny. Telefonické spojení s blízkými po vojenských linkách bylo snadno dosažitelné, a tak nikdo změnou netrpěl. Viktor se mohl věnovat přeškolení. Viktor byl pilot od přírody, tak musel předstírat, že se pořád a pořád potřebuje na něco ptát, nejraději by usedl do kokpitu a posunul přípustě osmi motorů dopředu. Jak to jednou nabere rychlost, tak už se nemůže jinam, než nahoru. Tak rychle to ale nešlo. Přeškolení trvalo tři měsíce. Přeci jenom to byla jiná mašina než vrtulový bombardér. Proudové motory nereagují tak rychle jako pístové, ony vlastně vůbec nerady reagují na prudké změny, naopak, když se pilot unáhlí a prudkou změnu přípustí udělá, tak se snadno zahltí a je problém je znovu nahodit a to dřív než sebou plácnete o zem.
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	B-52 Stratofortress                                      (Anatoliy 123RF.com)

	 

	U B-52 to byl předpoklad k životu, k udržení se nahoře. Dny utíkaly a po měsících Viktor získal oprávnění pro pilotáž B-52 a začal létat.

	Vše co se týká B-52 je pro nezasvěceného megalomanské. Začíná to už letištěm, které tady leží za Červenou Řekou na severovýchodě města. Souběžně s pět kilometrů dlouhou ranvejí, která napovídá, že odtud sportovní letadla nestatují, je zaparkováno několik desítek letadel a v přilehlém areálu jsou podzemní hangáry pro 55 dalších. Na tak velkém letišti se B-52 z výšky jevilo jako malé letadýlko, ale ve skutečnosti to je stroj úctyhodných rozměrů i vlastností. Vývoj tohoto letounu započal brzo po válce, proto první verze navržená v roce 1948 měla ještě turbovrtulové motory. Než se prototyp letounu začal stavět, přišla armáda s požadavkem, že chce strategický bombardér s proudovými motory. Konstruktéři zaměnili motory za proudové, k původním šesti dva přidali. Změnili i drak letounu. Po zkušenostech s konstrukcí stíhacích letadel navrhli letoun s více šípovými křídly, z původních dvaceti na 35°. Dva prototypy poprvé vzlétly v dubnu a říjnu 1952. Po těchto úpravách byla vzletová hmotnost padesát metrů dlouhého letadla s rozpětím křídel 56 metrů 224 tun. To máte, jako by se po letišti najednou rozjelo dvě stě divokých sporťáků. 300 koňových Fordů Thunderbirdů a na konci dráhy se vznesly, jako když vánek odfoukne poštovní známku. Tenhle bombardér uveze 30 tun nákladu, jaderné i konvenční výzbroje. Největší zátěž, kterou s sebou veze je palivo. Vejde se do něj obsah deseti silničních cisteren, celkem 174 tisíc litrů. Na to byste Fordíkem jezdili svých 100 kilometrů denně padesát roků. Na rozdíl od B-17, kde bylo deset členů posádky jich tady je jen šest, ale zvládnou daleko víc věcí. Než byl stroj zařazen do výzbroje, tak ještě další tři roky pokračoval jeho vývoj a odstraňování konstrukčních nedostatků.
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	Ford Thunderbird                                 (Oleksandr Zamazuj 123RF.COM)

	 

	Konečně byl v roce 1955 zařazen do výzbroje americké armády. Spojené státy ihned spustily zastrašovací program. Udržovaly neustále ve vzduchu 12 vyzbrojených bombardérů B-52, každý čtyřmi termonukleárními bombami. Létaly na třech trasách. Jeden letoun létal nepřetržitě kolem Grónska. Druhá trasa, tzv. severní, fakticky oblétala Spojené státy, Kanadu a Grónsko až za polární kruh a zpět na jich Ameriky, proti směru hodin. Třetí trasa vedla přes Atlantik, Španělsko až do Středozemního moře nad Turecko a zpět přes Alžír do Států. Lety trvaly až 26 hodin a dvakrát musely letouny tankovat ve vzduchu. Než jeden letoun ukončil misi, už byl za něj ve vzduchu další. Byla to rutinní, fyzicky a hlavně psychicky namáhavá služba. Dvacet šest hodin ve vzduchu, ve stratosféře, tam někde nahoře. To jistě patří k pilotáži, ale srovnat se s tím, že jste tu od toho, přijde-li rozkaz, shodit na města v Sovětském svazu nukleární bomby, víc než tisíckrát silnější, než ta hirošimská. Zabít jednou bombou i několik milionů lidí, to není práce pro každého. Viktor byl zařazen mezi vybrané elitní piloty, kteří tyto mise létali. Záměr byl, mít tyto bombardéry ve vzduchu v takových pozicích, aby v případě vyhlášení útoku na Sovětský Svaz dokázaly doletět do dvou hodin nad předem stanovený cíl kdekoliv v Rusku. Vše se bralo vážně. Okolo let 46 až 48, se v Americe najisto s jadernou válkou s Rusy počítalo.

	V této době, kolem roku 1956, už stratégové US věřili, že právě tyto lety s nukleárními bombami odstraší Sovětský svaz, aby si něco začal. Kdo koho zastrašil? Těžko říct, ale jsme tady, tak z pohledu „strašilů“ bylo účelu dosaženo. Létají se týdenní turnusy letů a pohotovostí. Dnes začíná týden volna. Viktor si uvědomoval, že práci věnuje více času, než svým princeznám. Měl týden na to, to zkusit napravit. 

	„Uděláme si výlet za babičkami,“ zvolal místo pozdravu, když otevřel dveře jejich domku.

	S povykem „a já chci také dědečky“ se mu Angelika vrhla do náruče. Ojojoj, květiny spadly na zem, láhev vína v kabele to podle zvuku ustála, ale zmrzlina v kornoutu, no zmrzlina v kornoutu už nebyla, byla na uniformě a Angelika v ní. Tak a teď abychom prostřeli uniformu na stůl a hodovali.

	„Tatínku, ty jsi sladkej jak čokoláda,“ špitala Gelinka, aby se tatínek nezlobil. 

	„Tak a oba pod sprchu,“ zavelela Jane.

	„Svlékat, svlékat Andílku“. Viktor uniformu také odložil. Tak nemá jen jednu a do týdne, který mají volný, ji čistírna dá do pucu, tak si nebudeme kazit přípravy na výlet. Viktor měl povoleno létat jako voják vlastním soukromým letadlem. Stařičkého jednomotorového Pipera-Pegase, ve kterém se s Jane seznámili, už vyměnil za novějšího dvoumotorového Apache. Sportovní letadla tolik nestárnou, jako ta vojenská, ale rychlost a spolehlivost dvou motorů, to jsou přednosti. Cesta k babičkám trvá po silnici klidně 20 hodin a to když je hezky. S přespáním v motelu je to na dva dny.  Ve vzduchu nám na to stačí 5 hodin. Ráno v šest posnídáme a na oběd už budeme v Clevelandu. Let měl u dispečera Viktor potvrzen, tak teď už jen nezaspat. V televizi běžel film Gentleman z Ameriky, kde se Hitchcock snažil vylekat celou zemi tím, že nechá hlavního hrdinu strávit noc ve strašidelné místnosti. Naštěstí běžel i dětský kanál s pohádkami, a tak se Angelika zabavila a Viktor si s Jane mohli udělat hezký večer. Víno, které přežilo uvítání, se půlnoci nedočkalo a na malířské paletě, která visela v ložnici, jako pestrá dekorace opakovaně jiskřily barvy, když světla rušné ulice zamířila jejím směrem. 

	Jane ztlumila televizi, u které andílek usnul, opatrně Angeliku přikryla a vrátila se snít na kouzelný polštářek svůj sen, který jí už život splnil. Viktor na polštářku moc nekouzlil, pro něj půlnoc odbila již před půlnocí.            

	Princezny vstávaly daleko dříve než jejich pán.

	Copak pán? Copak je možné, aby malinká princeznička přiběhla k „pánovi“ a vyskočila na něj, když ještě spí a volala: „Vstávej, vstávej, už se nemohu dočkat, až nastoupím. Říkal jsi včera, že poletíme za babičkou a teď spíš.“ Možné je s Angelou všechno. Proslov byl dlouhý, Viktor se už po očku probudil a diblíka schoval pod peřinu se slovy: „Však ono nám letadýlko neuteče, nemá nohy.“ 

	„Vstávat, vstávat lenoši, nebo bude oběd bez nás,“ tahala ze spáčů Jane peřinu. Angelika letadlem nikdy neletěla. Autobusem do města s maminkou už jo, když máma říkala: „Pojď, pojď, zaletíme do města, ať máme brzo nakoupeno.“

	„Když bude letadlo červené, jako bus, tak ho přeci poznám,“ myslela si Angelika, když se oblékala.

	Éro bylo velké jako autobus, to ano, ale bylo modré. Asi neměli červené pastelky. To přeci ale nevadí, jen ty dveře někdo udělal moc vysoko. Ale mně to je jedno, já tam po čtyřech klidně vylezu, byla Angelika se vším hned hotová. Letadlo začalo vrčet. Seděla vzadu. Zacpala si uši. Letadlo se rozjelo, drcalo a poskakovalo po trávě. Bylo to skoro, jako když jezdila ve starém kočáru z kopce, akorát, že ten nedělal takový rámus. Ták, teď aby tak došlo na ty kotrmelce, jako v kočáru, když už jel moc rychle. Najednou to skákat přestalo a stromy se někam schovaly. Ze své sedačky Angelína dolů moc neviděla, koukla by se, ale ty zatracené kšíry ji držely jako přišitou a k tomu ten polštář, co ji přidělali na záda. „Příště pojedu raději autobusem, tam nemusím sedět jako přišitá, mohu běhat mezi sedačkami,“ hlásil nespokojený diblík. Minutky utíkaly a za hodinu už měli za sebou skoro čtvrtinu cesty. Motory šly pravidelně, zdaleka ne naplno, to se při dálkovém letu nedělá. Vítr byl v zádech, a tak se na rychloměru drželo 280 kilometrů za hodinu. To jsou čísílka, která Angeliku moc nezajímala. Nudila se. Vrčí to jako autobus, když jede udýchaný do kopce, ale z okénka není vidět ty lidičky okolo.

	„Můžete mě pustit z té klece, abych z okénka něco viděla?“ žadonila Angelika. Jane s Viktorem na sebe pohlédli a Viktor jen rezignovaně pokrčil rameny.  Jane rozepnula sponu popruhů a vypustila Džina z lahve. Angelika by hned chtěla běhat jak po autobuse, ale ono tu ani není kam. Spokojila se tedy s tím, že přilepila nos na okno a prohlížela krajinu dole. Zatím to vypadá, že ten náš autobus ve vzduchu moc zastávek mít nebude. Počasí se začalo trochu kabonit. Dohlednost se snížila pod dva kilometry a za nimi se to začalo černě zatahovat. Zatím s tím nebyl problém, ale letět zpátky už se nedá. Malá letadla létají v mnohem nižší letové hladině než rychlá, velká dopravní, tak nehrozí, že by se nečekaně potkala. Malá létají pomaleji, ale zase jsou malá, a tak jsou hůře vidět. Chtělo by to radar, říká si Viktor, je na jeho obrazovku zvyklý z vojenských letadel a tady mu chybí. Chce to dávat pozor a problém nebude. Prolétali jsme státem Alabama. 

	„Maminko, já potřebuju čůrat,“ šeptala Angelika. 

	„To teď tady nejde.“

	„Ale já potřebuju, tak ať táta na chvíli zastaví a hned budeme moct jet dál, to nás přeci nezdrží, abychom tam byli na oběd.“

	„Tatínku,“ mrkla Jane na Viktora, „tvá dcera potřebuje,“ opět mrkla, „tak s tím něco udělej.“ 

	Viktor pokrčil rameny a kouknul do mapy.

	„Já už to dlouho nevydržím.“

	„Něco udělej, nebo se počůrám i já, ale smíchy,“ pošeptala Jane Viktorovi.

	Blížili se k městu Moontown, kde sportovní letiště podle mapy je. Viktor se spojil s dispečerem letiště a požádal ho o povolení na jejich letišti přistát.

	„Negativní, na konci dráhy je stavební stroj. Hlásíte stav nouze?“

	„Stav nouze, to ne, ale přistát bychom vážně potřebovali.“

	„Přistával jste už někdy u nás? Kolik máte nalétáno hodin?“

	„Před pěti minutami jsem nevěděl, kde Moontown leží, ale jinak létám už roky vojenská letadla a sportovní deset let.“

	„Dobrá. Nalétněte od západu, od Dug Hill Vilage a sedněte hned zkraje přistávací dráhy. Dráha je třikrát delší než potřebujete. Nesmíte dojet na konec dráhy, je tam půl metru hluboký překop pro kabel. Zatím točte okruh nad letištěm ve 300, dokud vám nedám souhlas k přistání.“

	„Rozumím, točit ve 300.“ Dispečer odvolal z dráhy kolový traktor se lžící a povolení k přistání potvrdil. Viktor se s Apachem dotknul země hned z kraje dráhy, ještě v průzoru mezi stromy lesíka. Po několika stovkách metrů zastavil u prvních hangárů. Viktor pro jistotu vypnul motory a obě princezny se šly schovat za letadlo. Se smíchem se vrátily a ani se už nepřipoutávaly. Viktor nastartoval a zaroloval k letištní budově. Šel se omluvit za ty manévry a trochu je vysvětlit. Dispečer se usmíval a říkal, že viděl, jak jsme opravovali letadlo. To už se smáli oba. 

	„Žádný problém, pobudete u nás nebo poletíte dál, pane, zapíšu vás, pane.“ 

	„Wooten, kapitán Wooten, na soukromé cestě do Clevelandu. Natankoval bych a pokračovali bychom, počasí se zhoršuje.“

	„Ano, ale jde to od jihu, tak to půjde za vámi. Tlak jde prudce dolů, opravte si nadmořskou výšku, naše letiště je přesně ve  dvou stech metrech. Čerpadlo je v hangáru, u kterého stojíte, technik to s vámi vyřídí. Nezdržujte se a šťastnou cestu. Start směrem na západ, odkud jste sedli.“  Podali si ruce a Viktor se vrátil do letounu. Za chvíli už byli opět nahoře a pokračovali na sever. Mraky za nimi vypadaly hrozivě, úplná černá opona se za nimi zatahovala a stále se to k nim přibližovalo.

	„Jestli nás to dožene, budeme muset dolů.“ Viktor zvýšil cestovní rychlost na 300 a trochu přizpůsobil trasu. Letěli přes Manchester, Spartu, Somerset, Winchester, Lexington, kde opět nabrali palivo a potom přes Columbus. Už byli kousek od Clevelandu. Trochu kličkoval, ale vybíral si cestu přes údolí, aby se nedostal do mraků. Sportovní letadlo bez avioniky pro lety v noci do mraků nesmí.

	 „Já už mám hlad, babička už má jistě jídlo na stole a my tam budem, až bude všechno snědené. Já myslím, že autem bychom tam už byli. Nikdy jsme nejeli autem takhle dlouho.“ Angelice byla už dlouhá chvíle. 

	„Babička ví, že přiletíme, tak na nás počká. Támhle v dálce ty malinké domečky, tam už bydlí babička,“ napínala Jane Angeliku, aby vydržela.

	„A tam ještě dál je moře,“ pískla vítězoslavně Angela.

	„Je to veliké jezero, velké, jako moře,“ poopravila ji Jane.

	„Hodně velké, větší než moře?“

	„Moc, moc velké, ale moře je přeci jenom ještě trochu větší,“ přidal se Viktor a začal nalétávat nad jezero mimo střed města.

	„Vezmeme to rovnou na letiště a vyhlídkový let nad městem si necháme až na odlet, oběd na nás čeká.“ Po přistání zarolovali k hangáru, kde stálo dědečkovo auto. Letadlo schovali za vrata a vydali se do města. Viktor vzpomněl na poučky o změnách trasy, ale tentokrát zvítězil hlad, a tak se jelo nejkratší cestou. Přivítání bylo spontální. 

	„Pojď sem, ty naše sluníčko,“ uvítala Angeliku babička, když ji brala do náruče. Angelika babičku obejmula. Přitiskla se k ní a zašeptala jí do ucha: „Babi, já mám hlad.“ Babička se rozesmála a zavelela. 

	„Tak miláčkové, uvítání si uděláme, až se na to posilníme. Ke stolu, prosím, jde se obědvat.“ Henry s Viktorem se na sebe nechápajíc podívali a obrátili se k Jane. Ta pokrčila rameny. Byla to vždycky naše “babička,“ kdo přísně lpěl na zvyklostech a konvencích. Zkrátit uvítání na jedno odejmutí a žádná konverzace před slavnostním obědem? Tady musela zasáhnout nějaká vyšší síla. Nikdo neprotestoval a připravené jídlo tak příjemně vonělo. 

	„Babičko, babičko, to jídlo je móóc dobré,“ pochlubila se Gelinka s plnou pusou.

	„U jídla se nemluví a už vůbec ne s plnou pusou,“ s přísným pohledem pokárala Jane Angelu.

	„Přece byste ji neokřikovali,“ zastávala se Angeli babička, „teďka si dáme dobroty, sluníčko naše, a když je pusa zavřená, tak to mnohem více chutná, povíš mi všechno, až budem mít prázdné talíře. Jo?“ A sluníčko jenom zamrkalo. Po obědě bylo hodně povídání, ale sluníčko se ztratilo ve snách na pohovce. Byla to pro ni dlouhá, únavná cesta. 

	Následující týden patřil mezi vzácné, světlé chvíle, kdy rodina byla pohromadě. Staří se snažili si užít vnučky, než jim opět na dlouho odjede. Nezapomněli pobýt i u druhé babičky, aby měl náš malý diblík co nejhezčí zážitky. Všichni rádi zapomněli na okolní svět, ve kterém v té době vrcholila Studená válka. Jen Viktor nezapomínal, že po návratu hned v pondělí na něj čeká zase mise, tentokrát nad Evropu. Poletí v B-52 se čtyřmi jadernými pumami přes oceán nad Španělsko a dál Středozemním mořem až nad Turecko. Otáčet se budou skoro nad Černým mořem, aby ruský potencionální nepřítel věděl, že jsme tady, dobře vyzbrojeni a připraveni, aby ho ani nenapadlo si něco začít. Trvalo to ještě dlouhých 35 let vzájemné nevraživosti, provokačních akcí, které hraničily s momenty, kdy už mohlo dojít k rozpoutání vážného konfliktu, kdyby se některý z velitelů nechal vyprovokovat. Teprve potom oba tábory veřejně prohlásily, že Studená válka pro ně definitivně skončila.

	 

	 

	Závěr

	 

	[image: Berlínská zeď  neftali77 123RF]Studená válka skončila pádem Berlínské zdi. Režimy téměř všech zemí východního bloku doznaly politické změny směrem k demokratickému uspořádání. Na čas byla vojenská rovnováha  porušena ve prospěch západního bloku především rozbitím celistvosti SSSR a jemu nakloněných satelitů. Západ se ani nepokusil této situace využít. Tedy navenek se to tak jevilo, a tak ovlažení vztahů, které nastalo ukončením Studené války, trvá.

	Ale tak, jak čert nikdy nespí, tak nikdy neusnula tajná služba žádného státu,

	Berlínská zeď              (neftali77 123RF.COM)

	 

	 ani těch států, které byly dočasně v krizi, dokonce ani těch na straně poražených. Nikdy nepřestaly udržovat a dále rozvíjet sítě svých agentů a to nejen u svých současných protivníků. Změnily se metody. Vyhodnocováním zpráv ze všech medií včetně technických časopisů pro děti se získá více tajných informací, než od desítek agentů v terénu.

	Jeden z největších zdrojů je analytický rozbor podkladů získaných ze špionážních satelitů. Jen tak například. Sovětský kosmodrom Bajkonur v Kazachstánu byl odhalen již koncem roku 1955, tedy o dva roky dříve, než z něj odstartovala první raketa. Tehdy, zatím průzkum prováděla jen špionážní letadla U-2, příznačně nazvaná „Dragon Lady“, tedy dračice. Z výšky 27 000 metrů, do které se v té době žádné jiné letadlo nedostalo, nafotila nově budovanou železnici v té oblasti. To by samo o sobě nic nenapovědělo, kdyby si analytici nevšimli, že všechny zatáčky, tedy oblouky trati jsou velké, nápadně stejné a mají nejmenší poloměr 400 metrů. Ták a teď, proč asi? 
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	Přeprava rakety na Bajkonur                                (icspacewalker 123RF.COM)

	Protože po nich nebudou jezdit normální vlaky, ale něco velmi dlouhého, co se v menším oblouku nevytočí. Stometrové ponorky v poušti asi vozit nebudou, ale taková dvoustupňová, 34 metrů dlouhá raketa byla už na konstrukčních prknech ruské Angelovy kanceláře. Počítalo se i se třístupňovými modely, a tak trať byla projektována na mnohem vyšší balistické střely, o kterých už Sověti také uvažovali.

	V době, kdy na Bajkonuru v roce 1960 startovala první mezikontinentální raketa R-16, už Američane tuto rampu ze satelitu nepřetržitě sledovali. A tak jim neuniklo, že se start nepodařil, raketa vybuchla a všech 120 lidí startu přihlížejících bylo smeteno z pozorovacích plošin a zahynulo. Rusové to nikdy nepřiznali.

	Z novější doby je projekt, tedy krycí projekt „Hledání vyschlých koryt řek pod dunami saharského písku pozorováním z kosmu.“ Ta koryta byla opravdu nalezena. Jen tak mimoděk byl z kosmu objeven 15 metrů hluboko pod povrchem pouštního písku dva kilometry dlouhý podzemní tunel. Vybudovalo hnutí HAMAS z pásma Gazy až na izraelské území. Používalo ho k zásobování radikálních bojovníků výbušninami. Je specifické, že ve zprávách o odhalení tunelu bylo psáno, že tunel objevili vesničané, kteří šli jakoby náhodou okolo.

	Docela samostatnou kapitolou sledování je odposlechový systém „Echelon“, nebo-li „Odposlech“.  Vznikl už začátkem sedmdesátých let minulého století tajnou dohodou pěti signatářských zemí Austrálie, Kanady, Nového Zélandu, USA a Anglie. Od samého počátku byl schválen na monitorování nevojenských cílů, tedy především vlád jednotlivých zemí (jejich komunikace). Měl odposlouchávat diplomatická zastoupení, velké organizace až po jednotlivce. Již od začátku byl program podporován tajnými službami Německa, Francie a Švédska. Z počátku pokrýval především signatářské země. S přibývajícími družicemi byl proces zachytávání komunikace přenesen do vesmíru a začalo být snadné odposlouchávat celý svět. V začátcích byl systém jako moloch. Komunikace se především nahrávala a tisícovka agentů zpětně vyhodnocovala obsah, o který byl zájem. S příchodem počítačů nabral systém na dynamice. Začal být schopen sledovat online veškerou probíhající komunikaci na celém světě. Když veškerou, tak tedy i tu vaši z vašeho mobilu, ať jste kdekoli. Počítače vyhodnocují zadaná klíčová slova, která volající v rozhovorech použijí. Když řeknete do mobilu třikrát, že nevíte, co s penězi, tak to projde, ale nezkoušejte do mobilu říct třikrát Al Káida, C4, semtex nebo jen v jedné větě třikrát, jak obdivujete Obamu. Mohli by vám po ránu na dveře zabouchat černí zakuklenci. Nebyli byste první, komu se podařilo i u nás takto vzbudit nežádoucí pozornost. No, teď jsem si uvědomil, že totéž dělám nyní i já.

	Chcete-li vědět víc, doporučuji hledat tam, kde víte, že se dá najít. Použijte k hledání to klíčové slovo, kterým tato část statě začala. Šikovní najdou i zhruba deset let starý filmový příběh, který má hlavu i patu, strhující děj, po kterém budete s obavami váhat, jestli ještě vezmete mobil do ruky. Přitom gró z námětu filmu je holá, již dvacet pět let odhalená pravda, která vás, když ji budete brát vážně, vyděsí. 
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	Nový Zéland                                             (pstedrak 123RF.COM)

	 

	Toto odposlouchávání bylo na půdě Kongresu USA prozrazeno v roce 1988 Margaret Newshamovou. 

	V roce 1996 novozélandská televize místo obvyklých úchvatných záběrů svého hlavního města pustila do světa skrytě, skrz okno natočené  záběry plně automatizovaného odposlechového systému uvnitř odposlechového střediska na Novém Zélandu. Důkazů přibývalo, ale oficiální prohlášení USA stále dál existenci odposlouchávání popírala.

	V roce 2000 odtajnilo Ministerstvo obrany USA část dokumentů, které přiznávají existenci takovéhoto odposlechového systému, s klamným vysvětlením, že jde o systém, který sleduje diktatury ohrožující svobodný svět, finanční transakce a obchody směřující do těchto zemí. Vyšlo však najevo, že tyto informace předávali agenti také i Ministerstvu obchodu USA a nejen jemu. A tak se stalo, že v roce 1993 po vyhlášení výběrového řízení na dodávku vysokorychlostních vlaků pro Jižní Koreu, britsko-francouzská firma GEC Alsthom dostávala zprávy o cenových kalkulacích německého Siemensu a nebyl pro ni problém dát o pár procent nižší cenu a vyhrát. Podobně dostávala firma Boeing odposlechnuté zprávy o konkurenčních nabídkách a vyhrála dodávku za 6 miliard do Saudské Arábie. Stejným způsobem porazila americká firma Raytheon francouzskou Thomson při dodávce radarů do Brazílie. Bylo toho víc.

	Po roce 2000 proběhla oficiální vyšetřování ve Francii, Itálii, Dánsku, Německu a Portugalsku, tedy i v těch zemích, jejichž tajné služby se na odposlouchávání podílejí, co všechno u nich Echelon odposlouchává. U všech se stejným výsledkem. Odposlouchává všechno, veškerou, i diplomatickou a vládní komunikaci. Sem, tam došly do Washingtonu nějaké ty nóty a jelo se podle stejných not dál.

	Tento systém dokázal odposlechnout už v roce 1992 až 2 miliony zpráv a telefonátů z celého světa za hodinu. Dnes už 2 milióny v každé vyčleněné oblasti. Takže všechny.

	Dávejte si pozor i na to, co píšete do mailu, ať nedopadnete jako Bin Ladin. Americké pátrače na místo jeho pobytu v Abbottabádu upozornilo právě klíčové slovo, jeho přezdívka, použitá v mailu jeho přátel. Stačilo potom už jen ověřit na místě, že se tam opravdu zdržuje a akce na jeho likvidaci mohla začít. Tisíce lidí, kteří ho hledaly kvůli vyhlášené odměně 25 mil. Dolarů, neodvedly takovou práci, jako jeden odposlechnutý mail. Saddámovi Husajnovi se stala osudná jeho slabost pro satelitní telefon. Dával si pozor, aby obsahem slov na sebe neupozornil, ale počítač v jednom odposlechnutém satelitním hovoru poznal barvu jeho charismatického hlasu. Pak už nebylo těžké si pro něho do jeho rodného Tikrítu dojít.  Jestli odposlechnou i vás? Můžete se na to spolehnout, pracují dobře. Ale to víte, prosadit se, aby o vás byl zájem, není tak jednoduché, tak můžete být celkem v klidu.

	„NEPŘÍTEL NASLOUCHÁ,“ to byl dříve štítek na každé vojenské vysílačce. Teď už jen zbývá toto upozornění lepit na mobily. Odposlechnout a dekódovat lze dnes vše a také se tak děje. Celých padesát let vládcům tohoto světa nevadilo, že hovory jejich občanů jsou ve dne v noci odposlouchávány. Nejsou snad tak hloupí, aby nevěděli, že když je odposlouchávaná veškerá komunikace jejich země, tak tedy i jejich, těch „vládců.“ S IQ to asi nebude tak horký, spíš touha být u moci bude silnější.

	Už dvacet pět let je toto odposlouchávání prozrazené, takže dnes už jen veřejné tajemství. A proč se o něm i nadále mlčí, případně se to popírá? No prostě se to všem vládcům tak hodí.

	O prozrazených agentech či tajných projektech občas proskočí, tak napůl nějaká ta zprávička, ale to na čem pracovali se pro jistotu tutlá dál. Proto i o odtajněném projektu, že hluk pod vodou je slyšet ze severního pólu až na jižní se i dnes pro jistotu mlčí. Hlasitě hrající rádio v ponorce pod vodou lze zaslechnout na stovky kilometrů. Je to pravda a přesto vám to jistě zní jako zpráva z vědecko fantastického filmu. Je mnoho choulostivých informací, které zjistit sice lze, ale na trh s nimi nikdo nechodí. Všechno přeci lidé vědět nemusí. 

	Každá strana se snaží i z odhalených špionážních projektů ještě něco vytěžit, proto se to tutlá. 

	Že se už nic nezíská, když už to někdo propíchnul?

	Takových zásadních, ne příliš zveřejňovaných poznání jsou desítky.

	A autor této knihy z některých z nich „vytěžil“ tento příběh.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Pojmy a zdroje

	 

	Adonis - kryptografický šifrovací stroj používaný americkou armádou 

	Andersz Tadeusz - 1946-47 velitel 315. Polské stíhací perutě v Anglii

	ASFA - (Armed Forces Security Agency) Americká národní bezpečnostní agentura

	Barksdale - letecká základna v USA ve státě Luisiana  

	Bell Laboratoriem - elektronická firma se sídlem v Murray Hill v NJ

	Bocman - starší poddůstojník flotily

	B-17 Flying Fortresses -  bombardovací letoun US Navy

	B-29 Supefortress - bombardovací letoun US Navy

	B-52 Stratofortress -  bombardovací letoun US Navy

	BF-109 Messerschmit - německý stíhací letoun 

	Cataline - průzkumný obojživelný letoun US Force

	Clementine - podmořský člun, součást Glomar Explorer

	Cleveland - město v USA ve statě Ohio

	Citruse Lemaye generál - vrchní velitel CAS - velitelství strategických

	Cranberry Township - město v USA ve státě Pennsylvania

	Drážďany - město v německém Sasku vybrané spojenci k demonstraci síly bombardovacího letectva

	Echelon - celosvětový odposlechový systém sledující radiovou komunikaci civilních objektů

	Echolot - vysílač ultrazvukového signálu 50 – 100 kHz

	Ewing Maurice - americký vědec, který objevil tunel SOFAR

	Flak - německý protiletadlový kanón

	G.I.U.K. - mezera v moři mezi Grónskem, Islandem a Anglií

	Glomar Explorer - plavidlo postavené za účelem vyzvednutí     K-129

	Hydrofon - snímač akustického tlaku pod vodou, který zvuk převádí na elektrický proud 

	Interkom - vnitřní dorozumívací systém v uzavřených objektech

	K-129 - sovětská ponorka třídy Golf II, která se potopila 1968 poblíž Havaje

	Kontakt - v námořní terminologii to je sledovaná loď nebo ponorka

	L-3 Leninec - sovětská ponorka   

	Letiště Reykjavik - hlavní město Islandu, vzdušná brána do Evropy z Ameriky

	LOFAR - jedno paprskový zapisovač zvuků zachycených pod hladinou

	Lurdy - známé poutní místo ve Francii se schopností zázračného uzdravování

	Manhattan - projekt Manhattan, nejdražší vojenský projekt, poznatky z něho umožnily zkonstruovat atomové bomby použité na Hirošimu a Nagasaki

	Míle - 1.609 kilometru

	Mrázek Karel - velitel 313. Československé stíhací perutě v Anglii

	Neptun – bitevní americký letoun Lockheed P2V 

	Námořní míle - 1.852 kilometru

	P-51 Mustang - americký stíhací letoun s dlouhým doletem 

	Postdamská konference - poválečná dohoda velké trojky o rozdělení Německa mezi vítězné mocnosti

	R.A.F. - Royal Air Force, letectvo britských ozbrojených sil

	Sandwich - pobřežní město v jižní Anglii

	Shacleton – anglický námořní hlídkový a protiponorkový letoun 

	SOFAR - vrstva vody pod hladinou moře kde je minimální útlum akustických vln

	Sonar - měří hloubku vody ke dnu nebo k předmětům ve vodě

	SOSUS - Sound Surveillance Systém, Zvukový sledovací systém

	Stopa - 0.3048 metru

	Supermarine Spitfire - britský stíhací letoun

	Thunderbird - mimořádně výkonné sportovní auto od firmy Ford

	US Force - vojenské letectvo USA, sídlo velitelství v Omaze

	US NAVY - vojenské námořnictvo USA sídlo základně v Norfolku

	USS Halibut - americká nukleární ponorka, přestavěná 1965 na výzkumné podmořské plavidlo

	USS Tilefish SS-307 - americká ponorka třídy Balao 

	Tower City Cleavlend - výšková budova v Clevelandu s nákupními centry a administrativou

	Vladivostok - město na východě SSSR, významná ponorková základna

	Westinghouse Electric Copany - elektrotechnická firma v Clevelandu stát Ohio

	Wheatstonův můstek - je obvod pro měření malých změn odporů

	Uveřejněné fotografické materiály jsou vlastní a zakoupené u 123RF.COM. Jejich dobovost je poplatná autorským právům, ale nic jim to neubírá na výpravnosti o tom, co zobrazují a ani na kráse.
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